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V 

1ч     Ниповѣстей,  ни  греческихъ  мелодій 
^^    Въ  моихъ  стихахъ  читатель  не  найдетъ; 
Я  не  писалъ  сатиръ  и  злыхъ  пародій, 
Всего  того,  что  сердце  намъ  грызетъ. 
Не  мастеръ  я  на  громы  обличеній, 
Судить  другихъ  всегда  я  избѣгалъ, — 
Ко  мнѣ  слеталъ,  порою,  кроткій  геній, 
И  на  меня  онъ  думы  навѣвалъ. 
Любилъ  я  міръ  мечты,  очарованій, 
И  сердца  звуки  я  ловилъ  душой; 
Понятенъ  былъ  мнѣ  стонъ  людскихъ  страданій, 
И  взглядъ  очей,  увлаженныхъ  слезой. 
Природу  я  любилъ,  но  не  пустыню 
Гдѣ  жизни  нѣтъ,  гдѣ  смерти  красота; 
Я  презиралъ  и  свѣтскую  гордыню. 
Но  другъ  мнѣ  нуженъ  былъ,  какъ  и  мечта. 
Я  шелъ  дорогой  трудной  и  печальной; 
Ѣлъ  горькій  хлѣбъ,  по  милости  чужой, — 
Но  вѣрилъ  я  какой-то  цѣли  дальней, 
Чего-то  ждалъ  тревожною  душой. 
И  мнѣ  не  разъ,  въ  тяжелыя  мгновенья, 
Являлся  образъ  чудной  красоты; 


Оііъ  говорплъ  мііѣ  слово  утѣшснья, 
П   разгонялъ  мракъ  свѣтской  суеты. 
И  знаю  я,  что  много  разъ  придется 
Въ  печальной  жизнп  плакать  и  страдать; 
Но  въ  черный  часъ  опять  мнѣ  ниспошлется 
Любви  святой  святая  благодать. 


(іЕтпхош^о^тш. 


■«^^©©©с 


МОЛИТВ і  ПРЙСНОДЬВЪ. 

Звѣзда  путеводная,  звѣзда  незакатная! 
Предъ  Твоимъ  ликомъ  божественнымъ  въ  прахъ 
Я,  преклонившись,  молюсь  Благодатная! 
Сердце  мое  излилося  въ  слезахъ. 

Властью  Божественной,  властью  таинственной 
Въ  сердцѣ  любовь  мою  въ  вѣкъ  сохрани, 
Пусть  не  узнаетъ  другъ  мой  единственный 
Мной  безотрадно  прожитые  дни. 

Въ  часъ  же  велпкій,  въ  жизни  торжественный, 
Когда  я  клятву  рѣпіусь  произнесть, 
Да  осѣнитъ  меня  духъ  Твой  божественный 
И  сохраню  я  души  моей  честь. 

1856. 
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II. 

ДУХЪ  ВРЕМЕНИ. 

Откуда  этотъ  вихрь  могучій?! 
Онъ  мчптъ  пароды  за  собой. 
И  передъ  нпмъ  какъ  прахъ  летучій, 
Гонпмы  силой  роковой, 
Вдругъ  разлетаются  преданья, 
Обряды  милой  старины; 
Приходятъ  новыя  желанья  — 
Другіе  насъ  тревожатъ  сны. 
Напрасно  силой  твердой  воли 
Бороться  люди  съ  нимъ  хотятъ  — 
Имъ  не  избѣгнуть  общей  доли: 
Они  падутъ.     Прощальный  взглядъ 
Надъ  міромъ  грустно  пронесется, 
Душа  сознаетъ  и  пойметъ, 
Что  невозможно  тѣмъ  бороться 
Кого  духъ  времени  влечетъ. 
Такъ  все  идетъ  за  духомъ  вѣка 
И  чувствуешь,   что  не  дано 
Душѣ  бозсмертной  человѣка 
Безмѣрныхъ  силъ  —  но,  все  равно  - 
Пойдемъ  куда  толпа  влечется; 
И  средь  житейской  суеты, 
Быть  можетъ  сердце  встрепенется, 
Открывъ  другія  красоты. 
Быть  можетъ,  чудною  картиной 
Вдругъ  очарованный  вздохнешь 


—     3     — 

и  скажешь:  жизненной  пучиной 
Не  даромъ  странникъ  ты  плывешь. 
Или  услышишь  вздохъ  страданья; 
Увидишь  генія  въ  борьбѣ, 
И  лучшихъ  дней  воспоминанья 
Опять  воротятся  къ  тебѣ. 
Увидишь,  что  судьба  дорогой 
Непостижимой  насъ  ведетъ; 
И  что  духъ  времени  съ  тревогой 
Не  даромъ  насъ  влечетъ  впередъ. 
^^^^^^^^^^^^^^^^^  1857. 

III. 

ПРОЩАНІЕ    СЪ    ЖИЗНІЮ, 

(Изд  Кернера.) 

Горитъ  моя  смертная  рана,  горитъ; 

Трепещутъ  уста  предъ  дорогой  далекой, 

Я  чувствую —  потомъ  холоднымъ  облптъ, 

И  сдавлено  сердце  тоскою  жестокой. 

О  Боже!  Тебѣ  предаюсь  я  душою. 

И  вотъ  исчезаетъ  прекрасный  мой  сонъ, 

Созданный  роскошной  и  свѣтлой  мечтою: 

Его  замѣняетъ  болѣзненный  стонъ. 

О  духъ!  что  средь  жизни  моей  скоротечной 

Меня  оживлялъ, —  ужели  и  ты 

Погибнешь  со  мною?  нѣтъ,  будешь  жить  вѣчно, 

Какъ  образъ  святой,  неземной  красоты! 

И  то,  что  считалъ  я  святыней  вселенной, 


Что  въ  ссрдцѣ  носилъ  я  жсланьсмъ  томпмъ, 
То  нынѣ  съ  любовью  своей  нсизмѣнной 
Стоитъ  предо  мной,  какъ  святой  Хсрувимъ. 
Но  чувства  меня  оставляютъ;  природы 
Я  слышу  послѣдній,  таинственный   звукъ, 
II  духъ  мой  безсмертный  на  крыльяхъ  свободы 
Уносптъ  меня,  и  стихаетъ  недугъ. 

1855. 


ІГ. 

МОЛВА. 

Молва,  стоустая  молва 

Летаетъ  по  землѣ  широкой: 

Тамъ  шепчетъ  тайныя  слова, 

Тамъ  говоритъ  упрекъ  жестокій; 

Тамъ  возбуждаетъ  вдохновенье, 

Злодѣю  гибелью  грозптъ,  — 

Несчастныхъ  въ  горькое  мгновенье 

Надеждой  свѣтлой  осѣнитъ. 

Напрасно  маскою  прикрытый, 

Порокъ  идетъ  въ  толпѣ  людской, 

И  въ  сердцѣ  съ  злобой  ядовитой 

Грозитъ  нарушить  вашъ  покой  — 

За  нимъ  спѣшитъ  ужъ  грозный  мститель, 

Который  въ  сто  очей  глядитъ; 

Предъ  нимъ  трепещетъ  искуситель. 

Молва  добра  надежный  щитъ. 

Отъ  бѣдной  хаты  до  чертога, 


Съ  своею  силой  роковой 

Она  летитъ  во  имя  Бога, 

Во  имя  истины  святой. 

Людскія  тайны  и  дѣянья, 

Грѣхи  житейской  суеты,  — 

Выноситъ  въ  свѣтъ  для  наказанья, 

Еакъ  жизни  черныя  черты, 

И  какъ  судья  неумолимый. 

Храня  таинственный  законъ, 

.Іетитъ  чрезъ  міръ  необозримый 

Со  всѣхъ  концевъ,  со  всѣхъ  сторонъ! 

Молва,  молва!  ты  бичь  порока! 

Твой  людямъ  страшенъ  прпговоръ; 

И  ты  казнишь,  всегда  жестоко, 

Какъ  вѣчной  совѣсти  укоръ. 

1857. 


Г. 

ДУБИВКА  ВЕЛИКАГО. 


Я  видѣлъ  трость,  и  пыль  слоями 
Ее  покрыла  ужъ  давно; 
Но  я  готовъ  былъ  смыть  слезами 
Ту  пыль,  которой  суікдеко 
Лежать  на  тростп  іой  священной. 
Теперь  рукою  дерзновенной 
Никто  ту  трость  не  смѣетъ  взять. 
Царя  Великаго  десница 
Умѣла  ею  управлять. 
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Жива  въ  псторін  страница 

О  тѣхъ  дѣ.іахъ,  что  въ  дни  былые 

СвершИѵіъ  вслпкій,  мудрый  Царь; 

Его  созданья  вѣковыя; 

Онъ  на  отечества  олтарь 

Все  положилъ.  Несокрушимый 

Душой,  и  тѣломъ  исполинъ, 

Онъ  былъ  законъ  неумолимый, 

Былъ  человѣкъ  и  господинъ. 

Онъ  чтилъ  великія  дѣянья, 

И  тѣхъ,  кто  ревностно  служилъ, 

За  преступленья  въ  наказанье 

Онъ  своеручно  колотилъ 

Своей  дубинкой,  принимая 

Въ  соображенье  ихъ  дѣла, 

И  какъ  отецъ  ихъ  исправляя. 

Онъ  зналъ,  что  служба  ихъ  была 

Полезна  родинѣ  великой, 

И  онъ  для  Руси  ихъ  щадилъ; 

За  то  упорство  страсти  дикой 

Безъ  милосердія  разилъ. 

И  создалъ  изъ  своей  Державы 

Царь  геній  мощною  душой 

Народъ,  достойный  вѣчной  славы 

Любовью  къ  родинѣ  святой. 

И  видимъ  мы,  что  онъ  не  даромъ 

Дубинку  при  себѣ  носилъ: 

Своимъ  отеческимъ  ударомъ 

Онъ  исправлялъ,  и  сокрушилъ 

ІІаростъ  невѣжества  старинный, 
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Стеръ  ига  черное  пятно. 

Теперь  идетъ  все  стройно,  чинно, 

Къ  звѣну  прикрѣнлено  звѣно. 

Склонись  же    Русь  предъ  тростью  славной, 

Покрытой  пылью  вѣковой, 

Ей  исправлялъ  Герой  Державный 

Дѣтей  своихъ  своей  рукой. 

1855. 


П. 

Придетъ  пора,  когда  всѣ  краски 
Поблекнутъ  съ  жизнью  молодой, 
И  потеряютъ  силу  ласки 
Надъ  одряхлѣвшею  душой. 

Придетъ  пора,  когда  мечтами 
Не  оживится  вновь  душа; 
Сама  любовь  съ  ея  красами 
Для  насъ  не  будетъ  хороша. 

Когда  же  взоръ  нашъ  равнодушный 
Падетъ  на  милую  семью, 
Повѣримъ  мыслію  послушной 
Мы  жизнь  прошедшую  свою. 

И  чародѣй  —  воспоминанье, 
Какъ  гальваническін  ударъ, 
Пробудитъ  въ  сердцѣ  содроганье, 
Въ  душѣ  зажжетъ  потухшій  жаръ. 


и  молодость  съ  ея  тревогой 
Тогда  предстанстъ  псредъ  насъ, 
И  выпрямптъ  нашъ  станъ  убогій 
И  слезы  вызоветъ  изъ  глазъ. 

1855. 


т. 

Надъ  младенца  колыбелью, 
Въ  часъ  таинственный  ночной, 
Льются  звуки  звонкой  трелью, 
Блещетъ  взоръ  любви  слезой. 
И  полна  любви  священной, 
На  дитя  свое  глядитъ 
Мать  въ  тиши  уединенной. 
Сердце  матери  не  спитъ. 
Всѣ  заботы,  всѣ  желанья, 
Все  ему  принесено; 
И  на  немъ  ея  лобзанья, 
И  ему  все  отдано. 
Кротко  блещетъ  лучь  лампады, 
Освѣщая  рядъ  иконъ, 
И  полна  святой  отрады, 
Мать  молитвой  гонитъ  сонъ. 

1855. 


ШІ. 

изъ   БАЙРОНА. 

Я  вижу  плачешь  ты,  и  на  лазури  глазъ 
Блеститъ  слезы  таинственный  алмазъ. 
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И  мнится  мнѣ,  я  вижу  предъ  собой 
Цвѣтокъ  весны  опрысканный  росой! 
Ты  улыбаешься,  и  самъ  саФиръ  темнѣй 
Чѣмъ  взглядъ  твоихъ  чарующихъ  очей. 
Такъ  облака,  носясь  вечернею  порой, 
Блестятъ  отъ  солнца  чудною  игрой, 
Иль  нринимаютъ  вдругъ  туманный  цвѣтъ; 
Но  для  души  въ  томъ  цвѣтѣ  грусти  нѣтъ. 
Такъ  и  твоя  улыбка,  ангелъ  мой, 
Блеститъ  сквозь  грусть  отрадною  звѣздой, 
Надеждой  свѣтлой  сердце  мнѣ  живптъ, 
И  гонитъ  прочь  печаль,  и  веселитъ. 

1851. 


IX. 

БЛИЗОСТЬ. 

(Ив5  Уланда.) 

Я  прихожу  въ  твой  садъ,  гдѣ  прежде  ты  гуляла, 
Тамъ  грустно  все,  и  только  лишь  порой 
Порхнувши  бабочка  съ  куста  перелетала, 
Уединенія  нарушивши  покой. 

Однакожъ  гряды  всѣ  покрыты  пышнымъ  цвѣтомъ, 
И  ароматомъ  ихъ  наполненъ  милый  садъ. 
Прекрасенъ  садъ  въ  благоуханьи  этомъ, 
И  вѣтерокъ,  пахнувъ,  несетъ  мнѣ  ароматъ. 

Я  чувствую  твое  присутствіе,  вокругъ 
Оно  невольно  все  живитъ  и  охраняетъ. 
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Такъ  надъ  твореііісмъ  Творца  могучій  духъ, 
Невидимый  для  глазъ,  таинственно  летастъ. 

І848. 


X. 


Ты  любила,  повѣръ,  не  напрасно, 
Ты  душою  была  молода. 
И  исчезнулъ  тотъ  сонъ  сладострастный; 
И  прошла  та  любовь  навсегда. 

Правда,  долго  въ  душѣ  ты  носила 
Незабвенныя  друга  черты; 
Но  проснулась  душевная  сила, 
Прплетѣли  другія  мечты. 

Ты  не  пала  подъ  бремемъ  страданья, 
И  съумѣла  себя  обновить. 
Родилися  другія  желанья, 
И  потребность  другое  любить. 

И  открылась  другая  дорога, 
По  которой  ты  гордо  пошла; 
И  затихнула  въ  сердцѣ  тревога, 
Побѣдила  ты  генія  зла. 

Значитъ  ты  не  напрасно  любила: 
Твоя  сила  въ  страданьи  росла; 
Твое  сердце  такъ  много  просило, 
Что  судьба  того  дать  не  могла. 

1856. 
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XI. 

ночиой   ПУТЬ. 

Мы  шли  ущельемъ,  и  надъ  нами' 

Видися  горные  хребты; 

Внсѣли  скалы  надъ  скалами, 

Какъ  въ  сказкахъ  чудныя  мечты. 

То  замков ъ  рядъ  полувоздушный, 

На  высотѣ  гранитныхъ  скалъ, 

Взоръ  прпвлекалъ  неравнодушный ; 

То  исполинъ  вверху  стоялъ, 

Въ  одеждѣ  бѣлой  надъ  зубцами  — 

И  мнилось,  чарой  тайныхъ  сплъ, 

Онъ  съ  распростертыми  руками 

Надъ  мрачной  пропастью  застылъ. 

Вокругъ  него  качались  ели, 

Какъ  очарованные  сны, 

II  вѣтьви  тпхо  пхъ  шумѣлп 

Среди  всеобщей  тишины. 

И  долго  шли  мы;  путь  кремнистый 

Вился  невѣрноіо  тропой; 

Скользили  мы    надъ  бездной  мглистой, 

Былъ  тпхъ  и  мраченъ  путь  ночной. 

И  сердце  странно  замирало, 

А  взоръ  блуждалъ  на  высотахъ. 

Душа  порою  ощущала 

То  наслажденіе,  то  страхъ. 

1854. 
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XII. 

Передо  мною  путь  далекій. 
Что  на  прощанье  дашь  мнѣ  ты, 
На  горе  жнзнп  одинокой, 
На  память  свѣтлой  красоты? 

Не  трать  мой  аигелъ  словъ  напрасно, 
Пустыхъ  успѣховъ  не  желай: 
Знай,    все  прошло  какъ  сонъ  прекрасный, 
И  прежній  рай  уже  не  рай. 

Одной  твоей  прошу  молятвы 
На  мой  далекій,  трудный  путь: 
Она  въ  пылу  кровавой  битвы 
Мнѣ  облегчитъ  больную  грудь. 

1855. 


ХШ. 

ПОЛНОЧНАЯ   ДУМА. 


Полночный  часъ  таинственно  звучитъ, 
И  глубже  сонъ,  и  крѣпче  бѣдный  спитъ. 

И  сердца  чистаго  таинственный  покой 
Не  возмущаетъ  демонъ  въ  тьмѣ  ночной. 

Порокъ  и  страсть  терзаются  средь  сна: 
Для  нихъ  страшна  ночная  тишина. 

Когда-жъ  наста нотъ  тотъ  ужасный  часъ 
И  Вседержителя  раздастся  грозный  гласъ; 
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Когда  живыхъ  и  мертвыхъ  позовутъ 
На  страшный  и  послѣдній  судъ; 

Каково  то  будетъ  пробужденье? 
О  безконечное  небесное  терпѣнье! 

Помедли  осуждать  и  силы  дай, 
Узрѣть  и  мнѣ  божественный  твой  рай. 

Полночный  часъ  пускай  звучитъ  всегда  - 
Мнѣ  голосомъ  и  смерти,  и  суда. 

1855. 


ХІГ. 

СНОВИДЕНЬЕ. 

I. 


я  видѣлъ  свѣтлый  день  весны, 
Поля  покрытый  цвѣтами, 
И  блескъ  серебряной  волны; 
Все  душу  нѣжило  мечтами. 
Высоко  въ  небѣ  голубомъ 
Неслися  тучки  золотыя, 
И  съ  теплымъ,  тихимъ  вѣтеркозіъ, 
Деревья  старыя,  густыя, 
Шептались  весело.  —  Порой 
Звучали  ніаворонковъ  трелп, 
И  птицы  стаями  лстѣлп, 
Играя  жизнью  молодой. 
Все  было  полно  обаянья 
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По  свѣжей  зелспн  полей 
Два  очень  юиыя  созданья 
Играли  рѣзво.     Двухъ  дѣтей 
Мнѣ  не  забыть;  всѣ  ихъ  движенья 
Такъ  были  полны  выраженья 
Той  свѣжей,  чистой  красоты, 
Въ  которой  много  аромата, 
И  той  таинственной  мечты, 
Которой  молодость  богата. 
Предъ  ними  жизни  путь  широкій; 
Онѣ  не  испытали  зла, 
Тоски  сердечной  и  глубокой. 
Да,  доля  ихъ  была  свѣтла. 


II. 

Я  видѣлъ  юную  чету, 
Супруга  съ  милою  супругой; 
Гордился  мужъ  своей  подругой: 
И  я  глядѣлъ  на  красоту 
Прекрасной  женщины;  движенья 
Ея  такъ  полны  выраженья. 
Блескъ  голубыхъ  ея  очей 
Сулилъ  блаженство  нѣги  страстной, 
И  волосы  волной  кудрей 
По  шейкѣ  нѣжной  и  прекрасной 
Разсыпались;  ихъ  цаловалъ 
Весенній  вѣтеръ;  ароматомъ 
Ее  онъ  тонкимъ  обвѣвалъ. 
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Въ  созданьи  миломъ  и  богатомъ 

Красами  жизни  молодой 

Такъ  было  много  обольщенья, 

Что  часто  юноши  толпой, 

Ловя  улыбку  наслажденья, 

Стояли  долго  передъ  ней, 

Сгарая  я{аждою  напрасной; 

И  блескъ  лазуревыхъ  очей 

Для  нихъ  былъ  властію  опасной. 

Мужъ  старше  былъ  ся  лѣтами; 

Въ  его  глазахъ  свѣтился  умъ. 

Онъ  пересталъ  ужъ  жить  мечтами, 

И  много  разнородныхъ  думъ 

Въ  душѣ  тревожной  затаилось; 

Но  молодость  свое  брала  — 

И  сердце  часто  страстно  билось, 

Когда  супруга  сънимъ  была. 

И  въ  этой  парѣ  я  узналъ 

Тѣхъ  двухъ  дѣтей,  что  видѣлъ  прежде, 

Хотя  въ  другой  уже  одеждѣ. 

Но  смутно  сердцемъ  угадалъ, 

Что  ужъ  онѣ  не  тѣ,  что  были 

Въ  разцвѣтѣ  жизненной  весны. 

Тогда  весь  міръ  онѣ  любили; 

Тогда  ихъ  золотые  сны 

Такой  невинностью  дышали, 

И  жизнь  заботой  мелочной 

Не  отравляла  ихъ  покой. 

Но  годы  счастье  то  умчали. 
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III. 

Вновь  іізмѣнилося  видѣнъе:  — 
Хорошъ  іюльской  ночью  садъ. 
Все  тихо;  сильный  ароматъ 
Разлптъ  кругомъ;  какъ  привндѣнья, 
Лучемъ  луны  освѣщены, 
Стоятъ  высокія  колонны 
Палатъ  боярскихъ,  а  балконы 
Полночнымъ  сумракомъ  полны. 
Разнесся  шорохъ  по  аллеѣ; 
Мелькнула  тѣнь  едва  скользя  — 
То  платье  женское.  «Смѣлѣе, 
Мой  другъ,  узнать  тебя  нельзя» 
Она  сказала.  Передъ  нею 
Стоялъ  окутанный  плащемъ 
Мужчина,  и  рукой  своею, 
Обвилъ  онъ  станъ  ея ;  потомъ 
Пошли  они.  И  долго  страстный 
цхъ  разговоръ  въ  тиши  звучалъ; 
Но  рокъ  могучій,  самовластный, 
Не  радость  имъ  приготовлялъ. 
Вблизи  Фонтана,  гдѣ  журчала 
Въ  бассейнѣ  свѣтлая  вода, 
Фигура  темная  стояла  — 
И  я  узналъ  его  тогда. 
Онъ  лдалъ.     Они  не  замѣчая, 
Къ  тому  Фонтану  подошли, 
Другъ  друга  крѣпко  обнимая. 
Онъ  сталъ  предъ  ними.     Не  могли 
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Они  сказать  тогда  ни  слова; 

Робка  преступная  любовь, 

И  часто  стынетъ  въ  жплахъ  кровь 

Отъ  одного  намека  злаго ! 

Онъ  подошелъ  къ  ней;  взглядъ  печальный 

Упалъ  на  милую  жену. 

То  былъ  любви  упрекъ  прощальный; 

Я  впдѣлъ  въ  немъ  тоску  одну. 

Потомъ,  поникнувъ  головою, 

Исчезъ  онъ  въ  сумракѣ  ночномъ, 

А  надъ  преступною  четою, 

Высоко  въ  небѣ  голубомъ, 

Луна  сіяла  безмятежно, 

Природа  въ  сумракѣ  спала. 

Но  чье  то  сердце  безнадежно 

Покрыла  горестная  мгла. 


IV. 

Картина  новая.     Стояла 

Лихая  тройка  предъ  крыльцомъ, 

Хозяинъ  оставлялъ  свой  домъ. 

Куда  его  судьба  бросала? 

Зачѣмъ  онъ  ѣдетъ  въ  дальній  путь? 

Или  тоска  сжигаетъ  грудь? 

Иль  счастья  онъ  искать  собрался, 

Въ  чужой,  далекой  сторонѣ? 

Но  вотъ  хозяинъ  показался  — 

И  то  былъ  онъ.     И  жалко  мнѣ 
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Страдальца  стало.  Измѣпіілось 

Его  прекрасное  лицо, 

Чело  морщинами  покрылось. 

Онъ  снялъ  вѣнчальное  кольцо 

Съ  своей  руки  и  бросилъ  въ  садъ. 

Слезой  блеснулъ  прощальный  взглядъ. 

Въ  повозку  сѣлъ  онъ.     Чрезъ  мгновенье, 

Лихая  тройка  понеслась; 

Пыль  подымалась  въ  отдаленьи, 

И  скоро  скрылось  все  отъ  глазъ. 

Лишь  постепенно  замирая, 

Звукъ  колокольчика  дрожалъ, 

А  вечоръ  лѣтній,  догарая, 

Поля  зарею  освѣщалъ. 

И  разъ  еще  онъ  обернулся, 

Взглянуть  на  милыя  мѣста  — 

Гдѣ  счастливъ  былъ  и  обманулся, 

Гдѣ  сгибла  свѣтлая  мечта. 

И  какъ  пріятное  видѣнье 

Воскресла  юность  передъ  нимъ; 

Теперь  другое  назначенье: 

Другой  онъ  мыслію  томимъ... 

Гдѣ  жъ  молодая  красота? 

Ужель  мелькнула  какъ  мечта! 

Гдѣ  ты,  которой  любовался 

Я  въ  сновидѣньяхъ  иногда? 

Твой  милый  образъ  навсегда 

Въ  сердечной  памяти  остался  — 

Не  все  проходитъ  безъ  слѣда. 
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V. 

Опять  видѣнье  измѣнилось. 
Я  видѣлъ  старый  барской  домъ: 
Крыльцо  распалось,  развалилось , 
Покрылось  плесенью  кругомъ; 
И  садъ  заглохъ,  заросъ  травою, 
Покрылся  тиной  старой  прудъ: 
Такъ  время  мощною  рукою 
Стираетъ  нашъ  тяжелый  трудъ. 
Я  домъ  узналъ:  въ  былые  годы 
Всегда  онъ  жизнію  кипѣлъ, 
Все  тѣ  жъ  сады  и  огороды, 
И  тотъ  же  старый  лѣсъ  темнѣлъ. 
Теперь  вкругъ  пусто;  разрушенье 
Кладетъ  на  все  свою  печать. 
Но  кто  идетъ?  О  Провидѣнье! 
Ужели  долженъ  онъ  страдать 
Такъ  долго  въ  жизни  одинокой? 
Душой  онъ  много  перенесъ; 
И  на  челѣ  есть  слѣдъ  глубокій 
Сердечныхъ  мукъ  и  горькнхъ  слезъ. 
Онъ  шелъ  по  кладбищу,  гдѣ  дѣды 
Его  заснули  вѣчнымъ  сномъ, 
Дѣла  ихъ,  слава  и  побѣды 
Живутъ  въ  преданьяхъ.  О  быломъ 
Онъ  вспоминалъ  смотря    на  плиты; 
Вдругъ  взглядъ  нечаянно  упалъ 
На  камень  весь  плющемъ  обвитый. 
Онъ  горько,  горько  зарыдалъ, 
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П  па.іъ  па  камень.  Солнце  сѣ.іо, 
Погасъ  и  вечеръ.  Мраіл>  ночной 
Кругомъ  простерся,  п  блсстѣло 
Все  ігсбо  зкѣздноіі  пел  сноп. 

18  56. 


Къ  воспомпнаньямъ  всѣ  мы  надкн. 
Есть  въ  сердцѣ  темный  уголокъ, 
Гдѣ  какъ  въ  лпсткахъ  моей  тет|)адкн, 
Лежптъ  увяпувшій  цвѣтокъ. 
Въ  томъ  уголкѣ  былаго  счастья 
Слѣды  остались  навсегда; 
Разсчетомъ,  холодомъ  безстрастья 
Ихъ  неизгладишь  никогда. 
Напрасно  просимъ  мы  забвенья: 
Воспоминанья  даръ  святой 
Всегда  при  насъ,  и  наслажденье 
Несетъ  онъ  сердцу,  и  слезой 
Увлаживъ  очи  въ  часъ  печальный, 
Онъ  облегчаетъ  нашу  грудь. 
Такъ  и  въ  отчизнѣ  нашей  дальней, 
Мы  вспомнимъ  все  когда  нибудь. 

1856. 


ХГІ. 

НЗЪ    ГЕЙНЕ. 

Взошла  луна  и  волны  моря 
Ея  лучомъ  освѣщепы. 
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Я  съ  милой —  въ  сердцѣ  нѣту  горя; 

Среди  полночной  тишины 

Мы  съ  ней  вдвоемъ  пьемъ  наслажденье, 

И  ловимъ  свѣтлыя  мечты ; 

Въ  душѣ  легко,  и  вдохновенье 

Насъ  унесло  отъ  суеты. 

Но  ручка  нѣжная  трепещетъ.... 

Чего  боишься  милый  другъ?  — 

То  валъ  кипучій  въ  берегъ  плещетъ, 

То  пролетаетъ  моря  духъ. 

«Ахъ,  то  русалокъ  звонкій  хохотъ,» 

Моя  малютка  говоритъ. 

«То  не  валовъ  кипучій  грохотъ, 

Не  вѣтеръ  то  ночной  шумитъ: — 

Сестеръ  моихъ  то  голосъ  нѣжный; 

Ихъ  океанъ  сгубилъ  безбрежный 

И  никогда  не  возвратитъ.» 

1848. 

ХГІІ. 

ЗПМНІІІ  ДЕНЬ. 

Зимній  день,  ясный  день. 
Солнце  свѣтитъ,  не  жжетъ. 
Лишь  снѣжинка  порой 
Яркой  искрой  блеснетъ. 

Гладокъ  путь,  зимній  путь. 
И  холодной  струей 
Воздухъ  льется  намъ  въ  грудь, 
И  морозъ  надъ  землей. 
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И  вода,  какъ  кріісталъ, 
Не  бѣжнтъ,  не  журчитъ ; 
И  цвѣтокъ  мой  завялъ, 
И  безъ  жизни  стоитъ. 

Знмній  день.     Средь  полей 
Мертво  все  —  не  цвѣтетъ. 
Такъ  въ  сердцахъ  всѣхъ  людей 
Страсть  застынетъ,  замретъ. 

1856. 


ХГІІІ. 


Кротко  блещетъ  лучь  лампады, 
Спитъ  мой  ангелъ  тихимъ  сномъ; 
Много  тайны  и  отрады 
Въ  полусумракѣ  ночномъ. 

Сердце  бьется  не  ошибкой, 
То  не  призракъ,  не  мечта , 
Но  невинною  улыбкой 
Оживленный  уста. 

Колыхнулась  грудь  младая  —г 
И  скользитъ  покровъ  ночной. 
По  челу  ея  сбѣгая, 
Кудри  падаютъ  волной. 

Спи,  мой  другъ!  передъ  тобою 

Я  стою,  какъ  геній  сна, 

И  молитвою  святою 

Вся  душа  озарена.  1855. 
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XIX. 

Утро.     Спитъ  малютка. 
Солнца  лучь  златой 
Освѣтилъ  кроватку, 
Проскользнувъ  покой. 

На  стѣнѣ  пграетъ 
Свѣтлая  черта, 
У  окошка  няня 
Чѣмъ  то  занята. 

Все  свѣтло  п  тихо 
Утренней  порой; 
Въ  комнатѣ  ребенка 
Чувствуешь  покой. 

Чувствуешь  невольно 
Прелесть  бытія, 
Вспомнишь  какъ  промчалась 
Молодость  твоя. 

1855. 


XX. 

ЕЬ    808Р1КО    ВІ    МОКО    А    СКАШАВА. 

СС5  Испанскаго.) 

О  вѣчно  милые  Фонтаны  I 
О  вы  жемчужныя  струи! 
Вы  растравили  сердца  раны 
Мечты  напомнили  мои. 


2і    

Когда  }кс  съ  вашими  слезами 
Моя  смѣшается  слеза, 
Ее  сокройте  межъ  струями; 
Пусть  только  знаютъ  небеса, 
Что  это  дань  любви  сердечной, 
Печальный  слѣдъ  тоски  по  васъ. 
И  шумъ  вашъ  сладкій,  безконечный, 
Журчанья  звукъ  въ  вечерній  часъ 
Я  не  забылъ  въ  странѣ  изгнанья; 
И  не  забуду  никогда 
Твое  волшебное  журчанье  — 
Фонтановъ  свѣтлая  вода! 

Вы  вѣтры  тихіе,  отрада 
Души  въ  полудня  жаркій  часъ, 
Туда  неситесь,  гдѣ  Гранада, 
И  пусть  Алла  поддсржптъ  васъ, 
Чтобъ  вы  тѣ  вздохи  передали, 
Что  я  теперь  вручаю  вамъ, 
И  тихо,  сладостно  шептали 
Привѣтъ  возлюбленнымъ  мѣстамъ. 
Скажите  имъ,  что  мы  въ  изгнаньи 
Все  помнимъ  райскія  мѣста, 
Что  наша  жизнь  одно  страданье. 
Одна  о  родинѣ  мечта. 

1855. 


XXI, 

Когда  меня  томятъ  страданья 
Житейской  мелкой  суеты, 
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Я  ихъ  сношу  какъ  наказанья, 
Какъ  шалость  рѣзвоГі  красоты. 
й  всѣ  пустые  оскорбленья, 
Что  давятъ  душу  внйзъ,  и  внизъ  — 
Сношу  какъ  злыя  сновидѣнья, 
Какъ  свѣтской  женщины  капризъ. 
Но  лишь  судьба  рукой  могучей 
Мнѣ  горе  тяжкое  пошлетъ, 
Душа  воспрянетъ,  и  кипучей 
Струей  кровь  сердце  обожжетъ. 
И  чувствую  я  бездну  силы, 
Чтобы  съ  бѣдою  роковой 
Идти  на  смертный  грозный  бой; 
Ни  смсртп  звукъ,  ни  мракъ  могилы 
Тогда  не  страшны  для  меня. 
И  я  готозъ  тогда  на  мщѳнье, 
Нѣтъ  ночи  для  меня,  ни  дня; 
Пока  тревожное  волненье 
Кипитъ  въ  душѣ  моей  больной  — 
Подъ  гиетомъ  тяжкаго  удара 
Я  крѣпче  п  спльнѣй  душой, 
Мнѣ  не  страшна  людская  кара. 
Я  презираю  свѣта  судъ; 
Съ  насмѣшкои  злой,  неумолимой, 
Пусть  Бсѣ  на  бой  со  мной  пдутъ: 
Я  жду  съ  душой  невозмутимой. 

1857. 
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XXII. 

А.  П.  БІЕРГ)І1іі111ІОІ1. 

Въ  нашъ  вѣкъ  корыстпаго  расчета 
Участье  рѣдко  кто  паіідетъ:  — 
Всѣхъ  давптъ  тяжкая  забота, 
Всѣхъ  золото  къ  себѣ  влсчетъ. 
Вотъ  почему  въ  бесѣдѣ  съ  ваші, 
Предъ  вашей  любящей  душой, 
Я  восхищался  не  словами, 
А  добродѣтелыо  святой. 
Постигъ  душой  я  безпокойной, 
Что  ваша  жизнь  средь  бурь  прошла; 
Но  были  вы  всегда  достойной 
Любви  и  счастья;  —  гепій  зла 
Не  омрачилъ  души  прекрасной, 
И  сердце  холодъ  не  сковал  ъ; 
И  вечеръ  наізнп  вашей  ясный 
Не  омрачится.     Я  сиискалъ 
У  васъ  къ  судьбѣ  моей  участье, 
Пусть  грустны."!  МОП  мечты  — 
Напомнятъ  вамъ  былоо  счастье 
И  юной  жизни  красоты. 
Прочтя  стихи  мои,  быть  мокотъ, 
Васъ  геній  свѣтлый  осѣнитъ, 
И  все,  что  горемъ  сердце  гложетъ 
Отъ  васъ  мгновенно  оглетитъ. 
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XXIII. 

я  въ  тБопхъ  глазахъ  замѣтплъ 
Грусти  тайной  слѣдъ, 
И  душой  моей  отвѣтилъ 
На  души  привѣтъ. 

Не  сказала  ты  нп  слова, 
Но  своей  душой 
Ты  принять  была  готова 
Звукъ  любви  святой. 

Мы  разсталпсь  не  чужіе , 
Унося  съ  собой  — 
Ты,  мечты  МОП  святыя, 
Я  же,  образъ  твой. 

1856. 


ХХ1Г. 

ПЕУАСТНЫЙ  ДЕНЬ. 


Сѣрый  день,  мрачный  день, 
Все  облито  дождемъ, 
И  печальная  тѣнъ 
Распростерлась  кругомъ. 

Солнца  нѣтъ,  всюду  мгла, 
Вѣтеръ  дуетъ  сырой: 
Такъ  мрачна,  не  мила 
Жизнь  бывастъ  порой. 
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Все  въ  одинъ  сѣрый  цвѣть 
Обратилось,  II  спнтъ; 
Чуть,  чуть  брсзжется  свѣтъ, 
Дождь  въ  окошки  стучіітъ. 

Сѣрый  лень,  мрачный  день 
Ты  печаль  мнѣ  принесъ, 
Твоя  сырость  и  тѣнь 
Стоятъ  горя  и  слезъ, 

1856. 


ххг. 

Гдѣ  вы,  забытыя  желанья. 
Вы,  обольстительные  сны? 
Любви  волшебной  обаянья,  — 
Въ  дни  ясной  жизненной  весны. 

Вы  пронеслись,  вы  улетѣлп, 
И  не  вернетесь  никогда. 
И  я  иду  теперь  безъ  цѣлік 
Считаю  долгіе  года. 

Но  не  забылъ  я  васъ,  златые 
Дни  свѣтлой  юности  моей^ 
Восторги  сердца  дорогіе, 
Порывы  сладкіе  страстей, 

1857. 
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ХХГІ. 

Когда  твои  очп  сомкнуты 
Спокойнымъ   невинности  сномъ, 
Я  въ  тихія  эти  минуты 
Молюся  во  мракѣ  ночномъ. 

Молюсь  за  невинный  грезы, 

За  думы  твои  и  мечты; 

II  льются  изъ  глазъ  мопхъ  слезы,  — 

Которыхъ  не  вѣдаешь  ты. 

И  дан  Богъ,  чтобъ  жизнью  прекрасной 
Ты  нышно,  роскошно  цвѣла! 
Не  вяла  отъ  жажды  напрасной, 
Не  пала  подъ  бременемъ  зла. 

И  кончпвъ  свой  вѣкъ  безъ  укора, 
Уснула  таинственнымъ  сномъ: 
Какъ  сппшь  ты  теперь,  моя  Дора, 
Подъ  ангела  свѣтлымъ  крыломъ. 

1856. 


ХХГІІ. 


Близокъ  день,  блпзокъ  часъ, 
Мы  простимся  съ  тобой, 
И  на  сердцѣ   у  насъ 
Грустно  будетъ  порой. 

Вспомнимъ  мы  милый  сонъ, 
Вспомнимъ  страсти  мечты; 
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и  тоски  тихоіі  стоиъ, 
И  веселья  цвѣты. 

Въ  часъ  всчернііі  одна, 
Съ  думой  грустной  души, 
Поглядишь  изъ  окйа  — 
Молвишь:  другъ  поспѣшиі 

Но  твой  скованный  другъ 
Не  придетъ  раздѣлить 
Сердца  страстный  недугъ, 
Поласкать,  полюбить. 

Тогда  ты  нредъ  судьбой 
За  него  помолись, 
И  поплакавъ,  съ  тоской, 
Съ  долей  злой  помирись. 


1856. 


ххгш. 


о,  для  чего  рѣзцомъ  вооруженный, 

Ты  древній  міръ  выносишь  предъ  толпой! 

Настало  время  мысли  вдохновенной, 

И  древній  міръ  теперь  ужъ  призракъ  тлѣнный, 

Почти  забытый  памятью  людской. 

Есть  міръ  души  таинственный,  глубок! и, 
Въ  немъ  лучь  горитъ  священной  красоты; 
Люби  его  художникъ  быстроокій, 
И  кистію  свободной  и  широкой 
Намъ  нарисуй  волшебныя  черты. 
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Есть  свѣтлый  міръ  сердечныхъ  ощущеній, 
Тамъ  нѣжныхъ  чувствъ  начало  и  конецъ; 
Оттуда  много  чудныхъ  вдохновеній 
Выноситъ  въ  міръ  могущественный  геній,  — 
Любовь  ему  подноситъ  свой  вѣнецъ. 

А  красотой  пластической  и  страстной 
На  мигъ  разбудишь  чувства  ты  въ  сердцахъ, 
Твой  яркій  даръ,  художникъ, — даръ  напрасный: 
Теперь  парптъ   надъ  міромъ   духъ    всевластный, 
И  впдѣнъ  онъ  и  въ  счастьи,  и  въ  слезахъ. 

1856. 


XXIX. 


На  балконѣ  вдвоемъ  мы  стояли. 
Догарала  заря;  надъ  землей 
Ужъ  спнѣлсь  туманы  летали, 
И  прохладой  пахнуло  ночной. 

Мы  смотрѣли  на  небо  съ  звѣздами, 
Говорили  о  таинахъ  души, 
Уносились  далеко  мечтами: — 
Тѣ  мечты  были  такъ  хороши! 

Любовались  красами  природы, 
Ея  звуки  ловили  душой; 
Мы  не  знали  житейской  невзгоды, 
Не  туманили  очи  слезой. 

Да,  мы  съ  нею  такъ  молоды  были, 
Жнзнь  лилася  волшебной  струей, 
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Безотчетно  тогда  мы  любили, 
По  предвидя  бѣды  роковой. 

Но  года  псзамѣтно  промчались, 
И  мечты  золотыя  прошли... 
Мы  поплакавши  горько,  разсталиоь, 
И  житейской  дорогой  пошли. 

Но  я  помню  тотъ  всчеръ  прекрасный 
На  балконѣ  пустой  разговоръ, 
М  улыбку,  и  взоръ  ея  ясный, 
И  капризный,  реблческій  сноръ. 

185(). 


XXX. 

п  р  о  р  о  к  ъ. 


Онъ  предъ  толпой  бунтующей  стоялъ, 
Могучія  свои  скрестивши  руки; 
И  взоръ  его,  какъ  молнія  леталъ! 
Казалось,  образъ  чей-то  онъ  искалъ, 
Или  ловилъ  таинственные  звуки. 

И  на  лицѣ  его  горѣло  вдохновенье  — 
То  былъ  избытокъ  тѣхъ  душевныхъ  сплъ, 
Которыя  даютъ  сердцамъ  движенье. 
Но  вотъ  настало  грозное  мгновенье  — 
И  правду  онъ  безумцамъ  возвѣстилъ. 

И  голосъ  обличительный  волною 

Гремящею  разносится  кругомъ, 

Какъ  звукъ  суда  надъ  грѣшною  землей. 
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Что  сдѣлалось  съ  мятущейся  толпою? 
Она  въ  восторгѣ  слушаетъ  нѣмомъ. 

И  кончилъ   оиъ.  Любовью  вдохновенной 
Весь  ликъ  его  торжественно  сіялъ; 
Онъ  далъ   законъ  велнкій  для  вселенной; 
Но  міръ  не  прпнялъ  тотъ  законъ  священный 
И  сталъ    рабомъ  страстей,  и  въ  бездну  палъ. 

1855. 


XXXI. 

ЧАРЛЬЗУ    ДИККЕНСУ. 

Ты  собралъ  все,  могучій  геній, 
На  жизни  горсстномъ  путп: 
Разсѣялъ  мракъ  людскихъ  сомнѣній; 
Ты  помогаешь  намъ  пдтп 
Печальной  н^изненной  дорогой, 
Вливаешь  вѣру  въ  нашу  грудь, 
Выводишь  съ  бѣдБостью  убогой 
Людскія  страсти,  чтобъ  вдохнуть 
Въ  сердца  жестокихъ  состраданье, 
Въ  богатыхъ  милостыни  даръ; 
И  лучшей  жизни  ожиданье 
Страстей  погибельный  пожаръ 
Потушитъ.  Голосъ  твой  могучій 
Гремитъ  надъ  міромъ  суеты; 
И  массы  зла,    какъ  прахъ    лстучій, 
Шсмѣшкой  развѣваешь  ты, 
А  добродѣтели  сіянье 


Свѣтлѣй  подъ  кпстііо  твоой; 
Въ  івопхъ  рѣчахі»  есть  упованье 
Для  іісмощстБуіоіцпхъ  людей. 
Не  даромъ  послаігь  ты  судьбою 
Въ  міръ  отуманенный  грѣхомъ. 
Я  преклоняюсь  предъ  тобою, 
И  геній  твой  хвалю  стихомъі 
Твоп  созданья  ссѣтъ  читаетъ, 
Благоговѣя  предъ  тобой, 
И  дума  въ  душу  западаетъ 
Смотря  на  жизнь  съ  ея  борьбой. 
И  развивается  широко 
•Картина  тайныхъ  думъ  и  дѣлъ. 
ІІостпгъ  ты  нашу  жнзнь  глубоко, 
Беликъ  и  славеііъ  твой  удѣлъ. 
И  надъ  твоею  головою 
Вѣнецъ  безсмертья  ужъ  горитъ, 
И  имя  генія  съ  молвою 
Весь  міръ  широкій  облетитъ. 

1857. 


XXXII. 


Проснись!  уніъ  утра  тихій  свѣтъ 
Лѣса  и  горы  освѣтнлъ, 
И  хоръ  пернатыхъ  дню  привѣтъ 
Давно  нровозгласилъ. 

Трава  покрытая  росой 
Сверкаетъ  н  блеститъ; 


и  вѣтерокъ,  ііахнувъ  порой, 
Листочки  шевелитъ. 

Свѣтлѣе  неба  синова, 
Прозрачнѣй  струп   водъ. 
Все  шепчетъ  памъ  любвп  слова, 
Все  нсктаръ  жизни  пьетъ. 

Проснись!  прекрасные  цвѣты 
Тебя  ужъждутъ  давно, 
И  птички  ст>  ясной  высоты 
Пустили  трель  ъъ  окно. 

1856. 


хххш. 

Лѣтомъ  въ  по.ідепь  жаркій. 
Пыльною  дорогой, 
Съ  суковатой  палкой 
Шелъ  старнкъ  убогій. 
Но  челу  морщи пы 
Разбросало  время, 
Жизненной  кручины 
Тягостное  бремя. 
Долго  жизни  стракникъ 
Шелъ,  и  утомился, 
И  въ  крови  горячей 
Холодъ  ужъ  разлился 
Смотритъ  онъ  на  горы, 
Смотритъ  па  долины,  — 
Но  не  впдятъ  взоры 
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Прелестей  картины. 
Жавороіікоігь  тре.і п 
Возлухъ  ог.іаміаютъ; 
Дѣтп  на  свирѣлц 
Въ  роіцнцѣ  пграютъ; 
Жпзнію  все  дышетъ, 
Раздается  пѣяье;  — 
Но  старпкъ  не  слышптъ, 
Сталъ  въ  изисможспыі. 
Ііодъ  зеленой  ивой 
Тихо  онъ  склонился. 
Листьевъ  шумъ  лѣнпвый 
Въ  воздухѣ  носился; 
Утомленъ  дорогой, 
Странникъ  засыпаетъ, 
А  надъ  нпмъ  съ  тревогой 
Стадо  птпцъ  летаотъ. 
Жизнію  иевялой 
Блещетъ  все  такъ  чудно, 
А  старпкъ  усталый 
Спи  тъ  ужъ  непробудно. 

1855. 


ХХХІГ. 

ЯТО  ГОВОРЯТ!)  ИЮРСІПЯ  волоы. 

Ці/ма.) 

Стою  я  грустный  и  безмолвный, 
А  море  плещетъ  и  шумитъ. 
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Что-жъ  говорятъ  морскія  волны 
и  голосъ  ихъ  печали  полный, 
Одно  п  тоже  все  твердитъ? 
Ихъ  плескъ,  всегда  однообразный, 
-  Судьбы-ль  таинственный  языкъ? 
Стпхій  ли  ропотъ  безобразный, 
Духовъ  ли  водныхъ  говоръ  праздный?  — 
То  бѣдный  смертный    не  ностигъ. 
Но  я  люблю  тотъ  говоръ  вѣчный... 
Въ  немъ  скрытъ  таинственный  законъ, 
И  слышенъ  въ  немъ  душѣ  безпечной 
Упрекъ  за  вѣкъ  нашъ  скоротечный, 
За  жизнь,  летящую  какъ  сонъ. 

1855. 


хххг. 


Ты  меня  никогда  не  полюбишь 
Своей  страстной  и  пылкой  душой, 
И  меня  ты  легко  позабудешь, 
Но  твой  образъ  на  вѣки  со  мной. 

Что  тебѣ  мои  жгучія  ласки  — 
Я  лелѣю  пустыя  мечты; 
Говорю  тебѣ  чудныя  сказки  — ' 
Эти  сказки  не  слушаешь  ты. 

За  тебя  я  душевно  страдаю, 
Плачу  горько  ночною  порой; 
Но  напрасно  я  страсть  изливаю, 
И  напрасно  любуюсь  тобой. 
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Но  недаромъ  тебя  я  глубоко 
Всей  душою  моей  полюбилъ* 
Когда  будешь  ты  жить  одиноко 
И  остынетъ  любви  твоей  пылъ; 

Той  любви,  что  тебя  истерзала 
Безполезной  и  злою  тоской, 
Знай,  что  тотъ,  кого  ты  не  ласкала 
Не  дарила  улыбкой  простой, 

Тебя  помнитъ;  и  страсти  недуга 
Неизлечатъ  летящіе  дни. 
Въ  своемъ  сердцѣ  далекаго  друга 
Ты  участья  слезой  помяни. 

1856. 


ХХХГІ. 

Что  то  сердце  гложетъ, 
Бѣдность  одолѣла. 
Старый  другъ  поможетъ, 
Что  сидѣть  безъ  дѣла. 
Съѣзжу-ка  въ  столицу 
Попрошу  мѣстечка. 
Затопилась  печка, 
Напекли  мнѣ  хлѣба 
Въ  дальную  дорогу, 
Я,  взглянувъ  на  небо. 
Помолился  Богу. 
Пріѣзжаю  въ  городъ, 
Отыскалъ  каморку. 
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Мой  каФтанъ  распоротъ, 
Вспомнилъ  поговорку: 
((Что  по  платью  встрѣтятъ 
По  уму-жъ  проводятъ.»  — 
Бѣдность  всѣ  замѣтятъ. 
Вотъ  и  день  проходитъ. 
Разъ  ПДУ  изъ  храма  — 
Кто-то  со  звѣздою, 
И  съ  нимъ  рядомъ  дама. 
Глядь,  передъ  мною 
Дѣтства  другъ  старинный. 
Сердце  и  забилось ; 
На  сертукъ  мой  длинный 
Дама  покосилась. 
Руки  простираю 
Онъ  я^е:  «извините! 
Васъ  сударь  не  знаю, 
Завтра  приходите!» 
Думаю;  ну,  что  же? 
У  него  есть  служба, 
И  она  дороже, 
Чѣмъ  былая  дружба. 
Утромъ  отправляюсь — 
Въ  домъ  вхожу  огромный, 
Къ  людямъ  обращаюсь. 
На  вопросъ  мой  скромный 
Слуги  улыбаясь, 
Говорятъ:  доложимъ. 
Сѣлъ  я,  дожидаюсь — 
Часъ,  другой  положимъ. 
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Вотъ  ко  мнѣ  дворецкій: 
((Что  вы  тутъ  сидите? 
Нынче  клубъ  ііѣмецкій 
Завтра  приходите!» 
Завтра  тѣ  же  пѣсни. 
Просидѣлъ  я  даромъ, 
Хоть  возьми  и  тресни I 
Точно  облитъ  варомъ 
Я  ходилъ  напрасно. 
Средства  истощались, 
Надо  мной  прекрасно 
Люди  насмѣялись, 
Горько,  горько  стало, 
И  не  спалъ  я  ночи. 
Бѣдность  обуяла, 
Выплакалъ  я  очи. 
Но  подумал ъ,  что  же?! 
Міръ  великъ  широкій. 
Помоги  мнѣ  Боже 
Въ  горести  жестокой! 
И  пошелъ  съ  сумою 
Добывать  я  пищи, 
И  хожу  съ  клюкою 
Какъ  и  всякой  нищій. 


1855. 


ХХХГІІ. 

ишт  вовАго  \ш  года. 

Средь  бурь  и  грозныхъ  потрясеній, 
Какъ  капля  въ  вѣчность  упадетъ 
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Тяжелый  настоящій  годъ. 
И  много  горькихъ  сожалѣній 
Пробудится  въ  душахъ  людей: 
Одняхъ  прошедшихъ  безъ  возврата 
Въ  борьбѣ  пороковъ  II  страстей. 
И  братъ  потеряннаго  брата 
Оплачетъ  горькою  слезой; 
Отецъ  прольетъ  слезу  по  сынѣ, 
И  много  въ  тншинѣ  ночной 
Въ  безмѣрной  жизненной  равнннѣ 
Промчится  вздоховъ.  Судъ  свершился: 
Судьба  вѣсы  приподняла  — 
Чей  жребій  къ  низу  опустился, 
Потонетъ  тотъ  въ  пучинѣ  зла; 
Другой  на  верхъ  честей  и  счастья, 
Вдругъ  вознесенный,  иногда 
Забудетъ,  въ  гордости  безстрастья, 
Что  есть  другая  череда; 
Что  есть  безмолвное  страданье, 
Есть  хлѣбъ  омоченный  слезой, 
Что  сдержанное  днемъ  рыданье, 
Несется  въ  тишинѣ  ночной; 
Забудетъ  онъ,  что  время  мчится, 
Что  каждый  старый  годъ  съ  собой 
Уноситъ  жизнь,  и  смерть  таится 
Въ  натурѣ  дряхлой.  Суетой 
Обманутый,  пойдетъ  онъ  снова 
Дорогой  старой  въ  новый  годъ. 
Но  часъ  ударптъ,  и  земнаго 
Смерть  неподкупная  возьметъ. 
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Пойдетъ  мудрецъ  своей  дорогой 
П  въ  новый  ііаступпвшій  годъ; 
Знакомый  съ  жпзпепной  тревогой, 
Онъ  жизнь  какъ  благо  бережетъ: 
Чтобъ  провестп  не  даромъ  время, 
Чтобъ  сдѣлать  пользу  для  людей. 
Потомъ  онъ  жизнь  отдастъ  какъ  бремя, 
Какъ  трудъ  тяжелый  многихъ  дней. 
Летятъ  минуты,  идутъ  годы; 
Въ  законѣ  мудромъ  и  святомъ 
Все  неизмѣнно;  для  природы 
Часы  разсчитаны  Творцемъ. 
Не  знаемъ  мы,  когда  настанетъ 
Для  насъ  послѣдній  новый  годъ, 
И  вѣчность  передъ  нами  встанетъ 
И  насъ  къ  безсмертью  воззоветъ. 
Вотъ  отъ  чего  я  съ  тяжкой  думой 
^Встрѣчаю  каждый  новый  годъ,  — 
И  бѣгаю  людскаго  шума, 
А  сердце,  сердце  грусть  гнететъ. 


ХХХГІІ!. 


Когда  воскреснутъ  предъ  тобою 
Счастливой  молодости  сны, 
Не  грустью  тяжкой,  а  слезою 
Ты  счастье  жизни  помяни. 
И  вспомни,  что  былые  годы 
Прошли  своею  чередой, 
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Не  измѣнивъ  законъ  природы. 
И  счастье  жизни  молодой 
Прошло.     Теперь  другое  время 
Тебѣ  святой  судьбой  дано. 
И  жизни  тягостное  бремя, 
И  все  что  горько  и  темно, 
Дается,  право,  не  случайно; 
Веселье,  счастье,  слезы,  грусть  — 
Причина  ихъ  покрыта  тайной. 
Одну  молитву  наизусть. 
Всегда  передъ  Владыкой  свѣта, 
Твержу  съ  надеждой  я  святой: 
Чтобы  жила  въ  душѣ  поэта  — 
Вся  память  сердца  и  съ  мечтой. 

1856. 


XXXIX. 

еСЕННЯЯ  ДУМА. 


Вотъ  и  промчалося  милое  лѣто 
И  на  деревьяхъ  желтѣютъ  листы. 
Осень  печальна,  —  но  правда  ли  это? 
Грустенъ  ли  тотъ,  чьи  златыя  мечты 
Жизнь  украшаютъ,  и  сердце  спокойно, 
Или  волнуется  жаждой  любви?   — 
Дни  его  мчатся  быстро  и  стройно, 
И  жаръ  сладострастья  пышетъ  въ  крови. 
По  для  того,  кто  утратил ъ  съ  гадами 
Пылъ  и  восторги  души  молодой, 


Осень,  съ  своими  дождливыми  днями, 
Дышстъ  н  вѣотъ  какон-то  тоской. 
Знаю,  быть  можстъ  предчувствіе  это 
Жизненной  осени,  (парости  лѣтъ  — 
Мысль,  что  нромчалося  красное  лѣто 
И  что  прошедшаго  счастія  нѣтъ. 
Душу  невольно  тревожнтъ  ненастье, 
Мрачныя  думы  бѣгутъ  на  чело. 
Тутъ  то  намъ  нужно  дружбы  участье, 
Чтобъ  на  душѣ  снова  стало  свѣтло. 

1856. 


ХЕ. 

ПРЕДЪ  ПОРТРЕТОМЪ  СУВОРОВА. 

{Дума,) 

Стоялъ  я  съ  глубокою  думой, 

Вглядѣвшись  въ  нѣмыя  черты, 

Когда  то  кипѣвшія  жизнью 

И  полныя  бранной  мечты. 

И  снова  я  вспомнилъ  разсказы, 

Которые  въ  дѣтствѣ   слыхалъ  — 

О  томъ,  какъ  великій  Суворовъ 

Враговъ  нашей  Руси  бивалъ. 

О  томъ,  какъ  съ  душой  безкорыстной 

Служилъ  онъ  отчпзнѣ  святой, 

Какъ  въ  битвахъ  предъ  строемъ    являлся 

Въ  шинелѣ  иль  курткѣ  простой. 

И  только  лишь  вымолвптъ  слово, 
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Иль  взоромъ  орлинымъ  сверкнетъ— 
Солдаты  на  смерть  всѣ  готовы, 
И  ихъ  онъ  къ  побѣдамъ  ведетъ. 
И  двинутый  силой  могучей, 
Летѣлъ  богатырскіп  нашъ  строй; 
Напрасно  враги  защищались — 
Ихъ  били  желѣзной  рукой. 
Суворовъ  солдатское  сердце 
Любовью  умѣлъ  оживлять, 
Постигъ  онъ  великую  тайну, 
Какъ  въ  битвахъ  враговъ  побѣждать. 
Любилъ  пошутить  онъ  съ  солдатомъ, 
Шутилъ  и  съ  вельможей   порой. 
Но  глупую  спѣсь  безпощадно 
Разилъ  онъ  насмѣшкою  злой. 
Онъ  ѣздилъ  въ  почтовой  телѣгѣ: 
Каретъ  нашъ  герой  не  любилъ, 
Онъ  думалъ  о  славѣ  отчизны, 
И  ей  свою  жизнь  посвятилъ. 
Не  бралъ  никогда  онъ  подарковъ, 
Жилъ  бѣдно  какъ  воинъ  простой; 
Богатствъ  никакихъ  не  оставплъ, 
А  славы  не  взялъ  онъ  съ  собой. 
Здѣсь  нѣтъ  на  землѣ  совершенства. 
Не  можетъ  быть  правды  святой, 
Такъ  палъ  и  великій  Суворовъ, 
Сраженный  людской  клеветой. 
Но  Русь  омочила  слезами 
Могилу  гдѣ  прахъ  его  скрытъ. 
Самъ  Царь  горевалъ  о  велпкомъ, 
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О  томъ,  чьей  былъ  славой  покрытъ. 
Такъ  коичплъ  пашъ  славиый  Суворовъ; 
Промчатся  года  и  вѣка, 
А  славы  его  не  коснется 
Временъ  безпощадныхъ  рука; 
Живетъ  его  славная  память 
Бъ  разсказахъ  всѣхъ  русскихъ  людей; 
Исторія  имя  вписала 
Урокомъ  для  будущихъ  дней. 
Я  долго  стоялъ  предъ  портретомъ 
И  думалъ:  вотъ  встанетъ  старикъ, 
Все  также  живой  и  шутливый, 
И  также  душою  великъ, 
И  молвитъ:  «о  лживка,  лукавка!!» 
^  Сверкнутъ  его  очи  огнемъ, 
И  снова  появится  въ  битвахъ, 
Опять  пропоетъ  пѣтухомъ. 
И  станутъ  предъ  нимъ  на  колѣни 
Всѣ  тактики  глупой  толпой, 
II  крикнетъ  онъ:  «дѣти  за  мною!» 
И  ринется  лавою  строй. 
И  прахомъ  враги  разлетятся, 
На  вѣки  сотрется  ихъ  слѣдъ, 
И  снова  герой  пашъ  докажетъ. 
Что  съ  нимъ  пораженья  намъ  нѣть. 

1855. 
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ПОШДНІЙ    ДАРЪ. 

Онъ  кончилъ  свой  тяжелый  путь; 

И  дивные  замолкли  звуки. 

Теперь  его  не  тронутъ  грудь 

Земныхъ  страстей  земныя  муки. 

Уснулъ  маэстро  вѣчнымъ  спомъ; 

На  головѣ  вѣнецъ  лавровый, 

А  нищета:  ^ттднаіфугомъ. 

Да,  путь  его  былъ  путь  терновый, 

И  нѣтъ  родныхъ  вокругъ  него, 

Чтобы  почтить  любви  слезою. 

А  люди  шумною  толпою 

Идутъ,  не  зная  для  чего, 

И  купленъ  гробъ  изъ  состраданья; 

Чужой,  наемною  рукой 

Зарыли  трупъ,  и  знакъ  прощанья 

Надъ  гробовой  пѣвца  доской 

Не  привлекаетъ  взоръ  красою; 

И  одинокая  стоитъ, 

Облита  утренней  росою, 

Съ  весеннимъ  вѣтромъ  говоритъ 

Береза,  надъ  того  могилой, 

Кто  плакать  камни  заставлялъ 

Своею  музыкой  унылой ; 

А  хлѣбъ  слезами  орошалъ. 

Прошли  года.     Разъ  въ  вечеръ  ясный 

На  кладбище  народ ъ  валилъ; 


—    48    — 

И  звукъ  торжественный,  прекрасный, 
Сердца  людей  разшевелнлъ. 
И  иадъ  могилой  позабытой, 
Прпбывшій  изъ  далекихъ  странъ, 
Игралъ  маэстро  знаменитый; 
Иародъ  ему  рукоплескалъ. 
Неслпсь  торжественные  звуки 
Все  громче,  громче  и  спльнѣй: 
Въ  нихъ  были  слышиы  стоны,  муки 
Порывы  бѣшеныхъ  страстей  — 
Насмѣшка  злая  надъ  судьбою, 
И  громъ  проклятья  надъ  землей. 
И  духъ,  истерзанный  борьбою, 
Парилъ  казалось  надъ  толпой. 
Поражены  чудесной  силой 
Всѣ  на  колѣни  пали  вдруг ъ, 
И  надъ  забытою  могилой 
Воскресъ  маэстра  дивный  звукъ, 
И  люди  плакали  невольно. 
Но  замеръ  звукъ  въ  тиши  ночной, 
Исполненъ  долгъ  любви  —  довольно! 
Поникъ  маэстро  головой 
Надъ  одинокою  могилой, 
И  прахъ  учителя  слезой 
Почтилъ,  и  съ  думою  унылой 
Вернулся  медленно  домой. 
И  надъ  могилой  позабытой, 
Воздвигся  пышный  мавзолей, 
И  прахъ  почтили  знаменитый. 
Вотъ  даръ  забывчивыхъ  людей! 


Но  въ  часъ  волшебный  полуночи, 
Когда  съ  лазурной  вышины 
Блистаютъ  звѣзды  —  неба  очи, — 
Среди  всеобщей  тишины 
Вдругъ  раздается  звукъ  печальный, 
И  пышный  памятникъ  дрожитъ. 
Души-ль  то  стонъ,  упрекъ  прощальный, 
А  сердце  горемъ  онъ  щемитъ; 
Иль  тяжело  душѣ  великой 
Смотрѣть,  съ  небесной  высоты, 
На  столбъ,  обвитый  павиликой. 
На  даръ  житейской  суеты. 

1857. 


ХІЛІІ. 

ПАМЯТИ  гоголя. 


Лежитъ  онъ  во  мракѣ  холодной  могилы, 
И  спитъ  непробуднымъ,  таинственнымъ  сномъ; 
А  геній  его,  полный  жизни  п  силы, 
Живетъ  между  нами  на  память  о  немъ. 
И  живы  картины,  что  кистью  широкой 
Художникъ  могучій  для  насъ  начерталъ: 
Въ  нихъ  много  насмѣшки  и  правды  глубокой, 
И  вѣчной  красы  въ  нихъ  блеститъ  идеалъ. 
Онъ  шелъ  одиноко  житейской  дорогой; 
Но  все,  на  что  падалъ  художника  взглядъ, 
Его  вызывало  на  думу;  тревогой 
Кииѣла  душа.     Какъ  въ  огнѣ  ароматъ, 
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Сгарая,  далеко  кругомъ  разливаетъ 

Свой  запахъ  прекрасный, — такъ  геній  поэтъ, 

Страдая,  намъ  тайны  души  открываетъ, 

Прекраснаго  дивный  рисуетъ  портретъ. 

II  спятъ  непробудно  и  думы,  и  грезы, 

Которыя  Гоголь  въ  душѣ  схоронилъ; 

Смолкъ  видимый  смѣхъ  сквозь  незримыя  слезы;  — 

Но  міръ  этотъ  смѣхъ  до  сихъ  поръ  не  забылъ ! 

Прочувствовать  все  было  сердце  готово , 

На  все  онъ  откликнулся  чуткой  душой. 

О,  скоро-ль  услышпмъ  мы  мѣткое  слово, 

Которое  онъ  говорилъ  намъ  норой! 

То  слово,  что  сердце  невольно  пронзало. 

Иль  нѣжило  душу,  какъ  страсти  мечта; 

Смѣяться  и  плакать  людей  заставляло, 

Замолкло  оно  —  но  жива  красота. 

Спи  Гоголь  спокойно  въ  могилѣ  холодной! 

Ты  славно  окончилъ  свой  жизненный  путь; 

И  трудъ  твой  для  міра  былъ  трудъ  не  безплодный: 

Онъ  радость,  надежду  вливалъ  въ  нашу  грудь. 

И  памятнпкъ  вѣчный  стоитъ  надъ  тобою, 

Земная  его  не  сотретъ  клевета; 

Боролся  ты  долго  съ  людьми  и  судьбою , 

Но  все  побѣдила  пера  красота! 

1856. 
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хыѵ. 

милый  звнъ. 

Теплой  Іюльскою  ночью,  какъ  дремлютъ 

Горы,  лѣса,  и  ручьи,  и  долины, 

Грезы  чудесныя  душу  объемлютъ: 

Видишь  роскошные  сны  и  картины; 

Бъ  эти  то  чудныя  ночи  порою, 

Легкій  зѳФиръ,  прилетѣвъ  изъ  далека, 

Шепчетъ  мнѣ  что-то,  и  очи  слезою 

Блещутъ  невольно;  и  въ  душу  глубоко 

Льются  тѣ  слезы;  дивные  звуки 

Имя  знакомое  мнѣ  произносятъ; 

И  замираютъ,  какъ  стоны  разлуки, — 

Мысли -жъ  далеко  душу  уносятъ. 

Я  постигаю,  что  нѣтъ  разстоянья 

Здѣсь  для  любви,  какъ  нѣтъ  мрака  для  свѣта. 

Жизнь  пролетитъ,  и  забудутъ  преданья, 

Но  не  замрутъ  для  насъ  звуки  привѣта. 

1856. 


хьѵ. 

ВСТРѢЧА  ВЕСНЫ. 
Привѣтъ  тебѣ  весна,  ты  возвратилась  вновь. 
Я  чувствую  твой  запахъ  ароматный, 
Онъ  сладостно  людей  волнуетъ  кровь, 
И  вижу  я,  какъ  жизнью  благодатной 
Въ  природѣ  все  тобой  оживлено. 
И  солнцемъ  все  тепло  озарено, 
Лазурь  небесъ  роскошнѣе  сіяетъ, 
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II  звѣзды  ярче  блсщутъ  въ  часъ  ночной, 
О  счастливъ  тотъ,  чья  жизнь  еще  нграетъ, 
Кто  ліобнтъ  п  поотъ  еще  съ  весной! 
Но  не  для  всѣхъ  весна,  краса  природы, 
Приноситъ  счастья  свѣтлыя  мечты: 
Неумолимые  нрорѣзываютъ  годы 
На  человѣческомъ  лицѣ  свои  черты, 
И  тѣ  же  годы  сердце  охлаждаютъ, 
И  духъ  гнетутъ  заботой  мелочной — 
Тѣ  счастливы,  которые  встрѣчаютъ 
Весну  спокойно,  съ  дѣтскою  душой. 
Печаль  тому,  кто  съ  жизненной  весною 
Утратилъ  чувствъ  живую  теплоту; 
Идетъ  ужъ  онъ  съ  поникшей  головою 
И  равнодушно  видитъ  красоту. 

1856. 


ХЬѴІ. 

СТОЯЧАЯ  ВОДА. 


Надъ  сонной  водой  наклонилися  ивы, 

И  дремлютъ,  качаясь,  въ  прохладѣ  ночной. 

И  темныя  воды  всегда  молчаливы — 

Не  видно  въ  нихъ  небо  съ  дрожащей  звѣздой. 

Въ  ихъ  мрачной,  нѣмой  глубинѣ  затаились 

И  силы,  и  бури  тѣхъ  радостныхъ  дней, 

Въ  которые  волны  блистая  носились, 

И  въ  небо  бросали  слезою  своей. 

Но  время  прошло; — и  могучей  природы 


—    53    — 

Исполненъ  святой,  неизмѣнный  законъ; 

И  смолкли  когда-то  пгривыя  воды, 

На  вѣкъ  погрузившись  въ  таинственный  сонъ. 

На  вѣкъ?  но  кто  знаетъ?!  надъ  водной  могилой 

Ударитъ  гроза,  какъ  велѣнье  судьбы, 

И  двинуты  страшной,  подземною  силой, 

Тѣ  воды  вскинятъ,  оживутъ  для  борьбы, 

Польются,  помчатся  гремящемъ  потокомъ. 

Прохожій,  любуясь  прекрасной  рѣкой, 

Никакъ  не  узнаетъ,  не  бывши  пророкомъ. 

Что  прежде  была  она  мертвой  водой. 

1856. 


ХЬѴІІ. 

СМЕРТЬ. 


Законъ  неумолидіый,  непонятный, 

Карающій  все  въ  мірѣ  съ  первыхъ  дней, 

Ты  гасишь  жизнь  съ  надеждой  благодатной, 

Что  устоитъ  предъ  силою  твоей?!! 

Ты  страшный  переходъ  отъ  жизни  милой 

Къ  безвѣстному,  другому  бытію. 

Которое  начнется  за  могилой. 

О  пощади  все  то,  что  я  люблюі 

Что  будетъ  тамъ  въ  безвѣстности  далекой? 

Кто  дастъ  отвѣтъ?  оттуда  никогда 

Не  возвратится  странникъ  одинокой! 

Взнесется  духъ  нашъ  въ  безднѣ  безконечной, 

Гдѣ  времени  и  мѣры  больше  нѣтъ. 
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Гдѣ  царствуетъ  съ  своею  силой  вѣчной, 
Мог^чій  Духъ,  бозъ  образа  и  лѣтъ. 

1856. 


ХЬѴІІІ. 


Душа  поэта  глубока,  какъ  море; 

Ее  тсбѣ  мой  другъ  не  разгадать: 
Она  то  спитъ,  то  вспыхнетъ  въ  грозномъ  спорѣ, 

То  счастлива,  то  вдругъ  начнетъ  страдать. 

Она  всегда  сочувствуетъ  страданью; 

Для  многихъ  незамѣтныя  черты 
Ей  памятны.  Предавшись  обаянью, 

Она  вполнѣ  пьетъ  нектаръ  красоты. 

И  часто  звукъ  двусмысленный,  неясный, 
Едва  коснувшись  слуха,  пролетитъ. 

Поэтъ  удовитъ  голосъ  сердца  страстный, 
Иль  злую  мысль  мгновенно  отличитъ. 

Но  вѣрь  мой  другъ,  что  есть  въ  душѣ  поэта 

Глубокое  сочувствіе  всему; 
Что  не  влечетъ  порой  вниманья  свѣта, 

То  радость,  иль  печаль  несетъ  ему. 

1856. 


хых. 

МОРЕ. 


Спокойно  лежитъ  безконечное  море, 
Спятъ  бури  въ  бездонной  его  глубинѣ. 
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Въ  своемъ  необъятномъ  и  гордомъ  просторѣ, 
Прекрасно  оно  и  въ  ночной  тишинѣ. 

Ужели  и  бури  и  тишь  въ  немъ  случайны?— 
И  взоръ  любопытный  уносится  въ  даль, 
И  хочетъ  проникнуть  священный  тайны: 
Природы  великой  закрыта- вуаль! 

И  мнится,  что  силы  таинственной  полны 
Не  даромъ  весь  свѣтъ  облетаютъ  кругомъ 
Серебряной  пѣной  вѣнчанныя  волны, 
И  блещутъ  въ  часъ  ночи  магнитнымъ  огнемъ. 

И  море  намъ  кажется  духомъ  природы. 
Который  землѣ  ея  силы  хранитъ. 
Въ  затишьи  прекрасномъ,  и  въ  часъ  непогоды, 
Насъ  море  къ  себѣ  красотами  манитъ. 

Пугаетъ  бездонной  своей  глубиною 
И  странное  чувство  рождаетъ  въ  груди — 
И  долго  слѣдимъ  за  летящей  волною, 
И  хочется  молвить:  волна  подожди! 

1855. 


ПАДЕЖДА. 


Говорили  мнѣ,  что  знанье — 
Шагъ  къ  богатству   и  честямъ, 
Что  здѣсь  всѣхъ  удѣлъ  страданье. 
Слава  поту  и  трудамъ! 
И  доволенъ  скромной  долей, 
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Шелъ  я  жизненнымъ  путсмъ, 

Покорялъ  желанья  волей, 

И  стѣснялъ  себя  во  вссмъ. 

Думалъ  я,  что  вотъ  настанетъ 

Часъ  давно  желанный  мной, 

И  что  горе  нереста нетъ 

Мучить  духъ  усталый  мой. 

Но  увы,  летѣли  годы  — 

Счастья,  славы,  нѣтъ  какъ  нѣтъ. 

Я  любилъ  красы  природы, 

Былъ  въ  дупіѣ  всегда  поэтъ; 

Сердцемъ  чувствовалъ  глубоко, 

Былъ  поклонникъ  красоты, 

И  хотѣлъ  весь  міръ  широкій 

Освѣтить  лучемъ  мечты. 

Но  увы,  встрѣчалъ  повсюду 

Много  черныхъ,  низкихъ  дѣлъ; 

Тамъ  я  видѣлъ  денегъ  груду 

И  надъ  ней  богачъ  сѣдѣлъ, 

Не  дѣляся  съ  бѣдной  братьей. 

Запершись  въ  своемъ  дворцѣ, 

Жилъ  вельможа  безъ  объятій, 

Безъ  веселья  на  лицѣ. 

И  былъ  чуждъ  онъ  состраданья, 

Гордъ  какъ  демонъ,  глупъ  какъ  дубъ; 

Позабывъ  отцевъ  преданья, 

Онъ  душой  сталъ  черствъ  и  грубъ. 

Тамъ  блюстители  закона 

Затемняли  правду  трона, 
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Брали  жадною  рукой. 

Всюду  алчность  и  безстрастье, 

И.  холодность  и  борьба. 

Думалъ  я:  да  гдѣ  же  счастье? 

Гдѣжъ  великая  судьба? 

Можетъ  быть,  настанетъ  время 

Жизнь  страданье  наградить, 

Съ  плечь  спадетъ  лпшеній  бремя 

Душу  счастье  осѣнитъ. 

Такъ  мнѣ  шепчетъ  чудный  геній 

А  я  жду — впередъ!  впередъ! 

Разгоняю  мракъ  сомнѣній. — 

Такъ,  быть  можетъ,  жизнь  пройдетъ, 

И  дойдемъ  мы  до  могилы; 

И  тогда  нашъ  вѣрный  другъ, 

Другъ — надежда  вѣчно  милый, 

Усладитъ  души  недугъ 

И  послѣднее  страданье — 

И  наступитъ  смерти  сонъ; 

Такъ  блаженства  ожиданья, 

Не  ослабитъ  смертный  стонъ, 

1857. 


Ы. 

ВЕСНА. 


Вотъ  опять  пришла  весна; 
Снова  солнце  ярко  блещетъ, 
Высь  небесная  ясна. 
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Все  живущее  трепещетъ, 
ІЗее  спѣшптъ  и  хочетъ  жить, 
II  съ  природой  раздѣлнть 
Свѣтлыіі  ііраздннкъ  возрожденья. 
Вотъ  бѣжитъ  толпа  дѣтей: 
Какъ  ихъ  веселы  движенья! 
Тамъ  старикъ  съ  клюкой  своей, 
Ловптъ  солнца  лучъ  златой, 
И  вдыхаетъ  воздухъ  чистый. 
Тамъ  подъ  тѣнію  густой, 
Блещетъ  влагой  серебристой 
Ручеекъ;  холмы,  лѣса 
Все  живетъ  и  зѳленѣетъ; 
На  цвѣтахъ  блеститъ  роса, 
Вѣтерокъ  прохладой  вѣетъ; 
Насъ  весна  всегда  живитъ: 
Отъ  того -ль,  что  въ  это  время 
Намъ  надежда  говоритъ, 
Что  мы  сбросимъ  жизни  бремя; 
Что  для  всѣхъ  придетъ  весна. 
Что  весь  міръ  помолодѣетъ, 
И  что  будеть  жизнь  ясна 
Тамъ,— гдѣ  вѣчно  жизнью  вѣетъ! 

1857. 


ЫІ. 

О  чемъ  задумалось  дитя? 
Играй  и  пользуйся  свободой. 
Ты  можешь  жить  еще  шутя 
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Цвѣтокъ,  взлелѣянный  природой, 
Зачѣмъ  же  грусть  въ  твоихъ  глазахъ? 
Гони  ее  мой  другъ  безпечный! 
Смотри,  какъ  блещутъ  въ  небесахъ 
Златыя  звѣзды  славой  бѢчной; 
Ручей  серебряной  волной 
Катится  свѣтлыми  полями; 
Играй  же  жизненной  весной, 
Шали  съ  прекрасными  цвѣтамиі 
За  чѣмъ  же  дума  на  челѣ? 
Ужель  предчувствіе  страданья? 
О  пусть  сокроются  во  мглѣ 
Грядущей  жизни  ожиданья; 
Пусть  не  мрачитъ  души  твоей 
Ничто  печалію  мгновенной! 
Играй,  рѣзвись  среди  полей, 
И  жизнью  пользуйся  безцѣнной. 

1857. 


ЫІІ. 

НОЧЬ  у  МОРЯ, 


Солнце  въ  волнахъ  потонуло; 
Въ  моря  спокойныя  воды 
Смотрится  небо  съ  звѣздамп. 
Въ  зеркалѣ  чудномъ  природы 
Все  отразилось;  и  горы 
Тянутся  цѣпью  далекой; 
Мглою  покрылись  долины, 
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Въ  сопъ  погрузившись  глубокій. 
Въ  моря  дали  необ7>яіной 
Искрится  что-то  порою; 
Звукъ  долетитъ  непонятный, 
Стихнетъ  за  ближней  горою; 
Тихо  стоишь  и  боишься 
Звукомъ  нарушить  молчанье. 
Дремлетъ  природа,  и  съ  нею 
Чувствуешь  самъ  обаянье. 
Взглянешь  на  дальнее  небо, 
Взглядъ  оторвать  невозможно! 
Только  лишь  вѣтеръ  прохладный 
Грудью  вдохнешь  осторожно. 

185І. 


ЬІѴ. 
МЕНТ  ^. 


Души  безсмер7ной  проявленье. 
Святая  искри  Божества! 
Ты  въ  часъ  страданій  утѣшенье. 
Хранитель  нашъ  въ  часъ  торжества; 
Ты  прошлое  волшебной  силой 
Готова  вызвать  намъ  всегда, 
Зовутъ  тебя  душой — царицей 
И  всечарующей  мечтой. 
Тебѣ,  властительницѣ  чудной, 
Моей  подругѣ  съ  раннихъ  дней, 
Съ  которой  я  средь  жизни  трудной 
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Дѣлилъ  печаль  души  моей, 
Дѣлімъ  восторги  наслажденья, — 
Тебѣ  я  шлю,  тебѣ  нривѣтъ; 
И  сны  мои  и  пѣснопѣнья 
Пусть  озаритъ  твой  чудный  свѣтъ. 

1856. 


І.Ѵ. 


Что  ты  печальна  малютка? 
Прошлое-ль  вспомнила  горе? 
Жизни  тяжелая  шутка 
Канула  въ  вѣчности  морс. 

Полно,  не  плачь  же  напрасно! 
Вѣчныя  силы  природы 
Мчатъ  насъ  впередъ  ежечасно 
Къ  вѣчному  духу  свободы. 

Знай,  что  ни  часъ,  ни  мгновенье 
Къ  намъ  никогда  не  вернутся; 
Сдавитъ  намъ  душу  сомнѣньс, 
Слезы  напрасно  польются. 

Но  тамъ  —  въ  дали  необъятной , 
Видится  что-то  порою; 
Точно  какъ  сонъ  благодатный 
Вѣетъ  надъ  нашей  душою. 

Вѣрь,  что  предчувствіе  сердца 
Богомъ  дано  не  напрасно. 
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Бѣруй  же  вѣрой  младенца, 
Чувства  суди  не  пристрастно.  - 

1856. 


ЬѴІ. 

Промчатся  бури  надъ  тобою 

И  въ  безднѣ  свѣтской  суеты, 

Въ  борьбѣ  съ  людьми,  въ  боръбѣ  съ  судьбою, 

Утратишь  много  красоты; 

Ты  легкомысленно  полюбишь, 

Забывши  первый  милый  сонъ; 

Тебѣ  наскучитъ — ты  разлюбишь: 

Замолкнетъ  страсти  чудный  звонъ. 

Когда  же  время  грозной  силой 

Кровь  въ  твоемъ  сердцѣ  охладитъ, 

Въ  часъ  тихой  грусти  образъ  милый 

Къ  тебѣ  съ  утѣхой  прилетитъ; 

И  ты  повѣришь,  что  однажды 

Намъ  можно  пстинно  любить, 

И  нашей  первой,  страстной  жажды 

Не  можетъ  время  утолить. 

1856. 


ЬѴІІ. 


Я  не  сказалъ,  чтобъ  ты  забыла 
Свою  любовь, — хотя  она 
И  непонятна,  и  странна. 
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Пусть  такъ;  въ  душѣ  твоей  есть  сила, 

Она  живитъ  твою  любовь, 

И  дліітъ  душевное  страданье, 

Волнуетъ  молодую  кровь, 

И  распаляетъ  ожиданье. 

Нѣтъ,  я  сказалъ  душѣ  прекрасной: 

Не  забывай  свой  сонъ  святой, 

Не  мучь  себя  мечтою  страстной. 

Есть  для  тебя  здѣсь  долгъ  другой. 

Ты  жить  должна;  твое  призванье 

Покрыто  тайной, — но  оно 

Судьбою  каждому  дано. 

Не  брось  же  чувствъ  на  поруганье 

Толпѣ  людской!  вь  душѣ  глубоко 

Свои  желанья  схорони, 

Пусть  не  мрачитъ  упрекъ  жестокій 

Тобою  прожитые  дни. 

Пускай,  какъ  кроткая  лампада 

Любовь  горитъ  въ  душѣ  твоей, 

И  будетъ  для  тебя  отрада 

(]редь  бѣдъу  и  горя,  и  страстей. 

1856. 


ЬѴІІІ. 

ТЫ    ОТДОХНЕШЬ. 


Наступить  чудное  мгновенье, 
Когда  все  прошлое,  какъ  сонъ, 
Забудешь  ты  безъ  сожалѣнья; 
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Страдаиьемъ,  Ячизнью  удрученъ 
Покой,  забвенье  обрѣтешь,  — 
Тогда  ты  сердцемъ  отдохнешь. 

Ослабиутъ  жпзненныя  силы, 
Слѣды  БолнснііІ  суеты, 
И  образы,  что  были  милы 
Вдругъ  поблѣднѣютъ;  и  мечты 
Ты  въ  даръ  забвенью  принесешь,  — 
Душой  и  сердцемъ  отдохнешь. 

1836. 


ЬІХ. 

СЕВАСТОПОЛЬ. 


Есть  городъ  на  Руси  широкой^ 
У  моря  городъ  тотъ  стоитъ, 
Теперь  пустынный,  одинокій, 
Грозой  военною  разбитъ. 

Пылая  злобою  и  местью 
Поднялись  запада  сыны  — 
Они  играть  хотѣли  честью 
Родимой  нашей  стороны. 

И  Севастополь  обложили 
Бсѣ  силы  грозныя  враговъ; 
Но  мы  воротъ  не  отворили, 
Не  устрашились  ихъ  полковъ. 

Какъ  встарину  мы  грудью  встали. 
Воздвигли  крѣпость  изъ  грудей. 
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II  цѣлый  годъ  враги  стояли 
Съ  армадой  грозныхъ  кораблей. 

Но  пробилъ  часъ,  мы  кровь  пролили, 
Царь  нашъ  велѣлъ  своимъ  сынамъ  — 
И  груду  камней  уступили 
Мы  свирѣпѣющимъ  врагамъ. 

И  кровью  русскою  облиты 

Стоятъ  развалины  теперь, 

И  пусто  въ  нихъ,  лишь  врагъ  сердитый 

Порою  рыскаетъ  какъ  звѣрь. 

Но  слава  павшихъ  тамъ  блистаетъ, 
Живутъ  героевъ  имена, — 
И  память  ихъ  благословляетъ 
Святая  наша  сторона. 

1855. 


СЕРДЦЕ  И  УМЪ. 
Умъ, 


Я  властелинъ  надъ  всей  Вселенной, 

Я  всю  природу  покорилъ: 

Я  правлю  мыслью  дерзновенной  — 

Бо  мнѣ  такая  бездна  силъ. 

Я  вычисляю  разстоянье 

Между  звѣздами  и  землей, 

И  въ  мірѣ  каждое  созданье 

Совѣтъ  выслушиваетъ  мой. 
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Сердце. 

Я  НС  хвалюсь  могучей  силой, 
Но  въ  глубинѣ  моей  живетъ 
Святое  чувство;  образъ  милый 
Во  миѣ  на  вѣки  не  умретъ. 
Я  услаждаю  въ  часъ  страданья, 
Я  оживляю  духъ  больной; 
Любви  святой  очарованья 
Я  обновляю  вновь  мечтой. 

Ѵмд, 

А  я  даю  людямъ  законы, 
Я  возвожу  на  верхъ  честей, 
Войной  царей  колеблю  троны, 
Кладу  преграду  для  страстей. 
Мнѣ  покланяются  народы; 
Безсильны  надо  мной  года, 
Я  царь  познанья  и  свободы  — 
Неугасимая  звѣзда. 

Сердце. 

Во  мнѣ  живетъ  воспоминанье; 

Источникъ  я  любви  святой, 

И  даже  самое  страданье 

Порой  безсильно  надо  мной. 

Людей  къ  святой;  великой  цѣли 

Веду  я  смѣло;  огнь  страстей 

Не  страшенъ  мнѣ.  Какъ  звукъ  свирѣлп, 

Мой  голосъ  сладокъ  для  людей. 
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Умд. 

Но  я  всѣ  чувства  презираю, 
Я  властелинъ  моихъ  страстей; 
Я  г.сѣ  законы  повѣряю, 
Смѣюсь  надъ  слабостью  людей. 
Я  добываю  людямъ  злато, 
Кую  оружье  для  войны, 
И  вся  земля  моя  палата; — 
Я  врагъ  любви  и  тишины. 

Сердце. 

А  я  даю  всѣмъ  миръ  и  радость, 

И  вѣрой  чудной  и  святой 

Живетъ  неопытная  младость, 

Пьетъ  жизни  нектаръ  дорогой. 

Я  стариковъ  дарю  надеждой, 

Сиѣняю  дружбою  любовь, 

И  лучезарною  одеждой 

Все  одѣваю;  и  тогда 

Жизнь  разцвѣтаетъ  иногда. 

Я  заставляю  вѣрить  въ  Бога, 

И  жизнь  проходитъ  чуднымъ  сномъ; 

И  вся  житейская  тревога 

При  счастьи  сердца  ни  по  чемъ. 

Когда  мой  голосъ  раздается 

Холодный  умъ  тогда  молчитъ, 

Душа  то  плачетъ,   то  смѣется; 

Жизнь  золотой  струей  бѣжитъ. 

1855. 
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1!А  МОГІІЛѢ  МАТЕРИ. 

Крѣпко  спитъ  родная 

Въ  глубинѣ  земли, 

Тлѣетъ  персть  земная 

Въ  мракѣ  и  пыли. 

Гдѣжъ  твой  духъ  прекрасный? 

Иль  въ  странѣ  святой 

Онъ  любовью  страстной 

Не  горитъ  земной? 

Видитъ-ли  онъ  сына 

Съ  грустною  слезой? — 

Вѣчности  пучина 

Скрыта  предо  мной. 

Мать  моя  родная! 

За  тебя  молюсь, 

И  тебя  не  зная, 

Все  къ  тебѣ  влекусь. 

Ты  меня  малюткой 

Кинула  на  свѣтъ; 

Но  душою  чуткой 

Шлю  тебѣ  привѣтъ. 

Вижу  образъ  милый 

Вѣетъ  надо  мной; 

Надъ  твоей  могилой 

Чище  я  душой. 
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ьхи. 

М.  с.  ЩЕПШУ, 

Артистъ  и  сердцемъ  и  душой! 
Твой  чудный  даръ  благословляя, 
Твоей  чарующей  игрой 
Я  наслаждался,  обновляя 
Въ  душѣ  прекрасныя  мечты; 
И  былъ  готовъ  мой  духъ  свободный 
Опять  на  подвигъ  благородный, 
Для  прославленья  красоты. 
На  сценѣ  чувствомъ  оживленный, 
Уроки  жизни  ты  давалъ 
Своей  игрою  вдохновенной, — 
И  свѣтъ  тебѣ  рукоплескалъ. 
Но  славой  ты  не  возгордился; 
Младенецъ  сердцемъ  и  душой, 
Всегда  ты  съ  бѣдными  дѣлился, 
И  за  страдальцевъ  возносился 
Къ  Творцу  съ  молитвою  святой. 
Покойся-жъ  старецъ  величавый! 
И  на  закатѣ  своихъ  дней 
Вкуси  плоды  любви  и  славы, 
И  уваженіе  людей. 

1856. 
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ХЕРСОиСІІІЯ  СТЕІШ. 

Когда  по  стсті  безграничной 

Я  мчусь  вечернею  порой, 

П  какъ  стрѣла  мой  конь  привычный 

.Іетитъ  махая  головой,  — 

Люблю  смотрѣть  я  на  курганы, 

Могилы  ветхой  старины, 

Когда  сквозь  синіе  туманы 

Они  мелькаютъ.  Съ  вышины 

Луна  бросаетъ  лучъ  сребристый; 

Таинственно  природа  снитъ, 

И  неба  сводъ  лазурно-чистый 

Звѣздами  яркими  горитъ. 

Мнѣ  мнится:  древнія  могилы, 

Въ  полуночи  волшебный  часъ, 

Вдругъ  испускаютъ  стонъ  унылый; 

И  видитъ  мой  смущенный  глазъ, 

Какъ  тѣни  витязей  толпами 

Встаютъ  въ  доспѣхахъ  боевыхъ, 

И  мчатся  легкими  рядами, 

И  кровь  на  сабляхъ  ихъ  стальныхъ. 

И  всѣ  забытые  народы, 

Которыхъ  прахъ  истлѣлъ  съ  землей, 

Чьи  имена  сокрыли  годы, — 

Встаютъ  мгновенно  въ  часъ  ночной. 

Такъ  жизнью  тайной  и  чудесной 

(яспь  дышетъ  въ  полуночный  часъ. 
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Но  вотъ  блѣднѣетъ  сводъ  небесный 
И  лучъ  луны  почти  угасъ; 
И  вмѣстѣ  съ  утренней  прохладой 
Бѣгутъ  толпы  видѣній  прочь; 
И  дышетъ  грудь  моя  отрадой 
За  убѣгающую  ночь. 


1857. 


ЬХІѴ. 

НОЧНОЙ  СТРАХЪ. 


Когда  падутъ  ночныя  тѣни, 
Я  выхожу  въ  старинный  садъ, 
И  полный  нѣги,  полный  лѣнн, 
Я  помечтать  въ  прохладѣ  радъ. 
Иду  аллеей  темной,  длинной, 
Березы  старыя  шумятъ; 
И  дикъ  и  мраченъ  садъ  старинный. 
Бросаю  я  смущенный  взглядъ 
Вокругъ  себя, — и  тѣни  ночи 
Даютъ  деревьямъ  странный  видъ, 
Какъ  будто  смотря тъ  чьи  то  очи 
Изъ-за  кустовъ;  вверху  звенитъ, 
И  этотъ  звонъ  духовъ  ли  пѣнье, 
Иль  звукъ  небесной  вышины? 
Въ  душѣ  и  страхъ  и  наслажденье. 
Но  вотъ  сребристый  лучъ  луны 
Скользитъ  межъ  листьевъ  и  вѣтвеи, 
И  мнѣ  становится  страшнѣй. 
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Облитые  нсвѣрнымъ  свѣтомъ, 
Кусты  какъ  призраки  стоятъ. 
Такъ  чудны,  страшны  мочи  лѣтомъ! 
Предметы  будто  бы  дроукатъ, 
И  рой  таинственныхъ  видѣній 
Парнтъ  надъ  спящею  землей; 
И  много  свѣтлыхъ  вдохновеній 
Вольется  въ  душу  въ  часъ  ночной. 
Но  въ  этотъ  часъ,  когда  все  дремлетъ, 
И  мракъ  глядитъ  на  васъ  ночной, — 
Меня  какой  то  страхъ  объемлетъ, 
И  я  спѣшу  скорѣй  домой. 

1857. 


І.ХУ. 

Іі   о    л    Е. 

Безплоднымъ  лежало  широкое  поле, 

Бурьяномъ  и  терньемъ  оно  поросло; 

Лишь  вѣтеръ  надъ  нимъ  проносился  по  волѣ, 

И  буйнымъ  тѣмъ  вѣтромъ  сѣмянъ  нанесло. 

И  сѣмя  всходило  подъ  солнца  лучами, 

И  хлѣбъ  колосился,  но  рѣдокъ  онъ  былъ. 

Такъ  мчалися  дни,  и  года  за  годами: 

За  полемъ,  за  хлѣбомъ,  никто  не  ходилъ. 

Однажды  по  полю  купецъ  проѣзжалъ: 

И  видитъ,  что  грунтъ  для  посѣва  прекрасный. 
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Онъ  поле  купилъ,  взборонилъ  и  вспахалъ,— 
И  тотчасъ  засѣнлъ  въ  день  жаркій  и  ясный. 
Промчалося  время;  часъ  жатвы  насталъ  — 
И  все  приготовилось  къ  снятію  хлѣба. 
Вдругъ  съ  дальней  страны  ураганъ  пабѣжа.іъ. 
То  кара  ль  была  правосуднаго  неба, 
Иль  лучшаго  времени  счастья  залогъ, — 
Никто  не  постигъ;  но  лишь  буря  промчзласЬ, 
Надъ  нивой  погибшей  заря  загаралась, 
И  солнце  взошло,  оживляя  ростокъ. 
Но  жаръ  все  палилъ,  и  трава  увядала; 
И  жаждало  поле  прохладной  росы, 
Дождя  благотворнаго,  лѣтней  грозы. 
Хозяинъ-же  поле  забылъ;  и  лежала 
Безплодною  нива.  И  вѣтеръ  суровый 
Опять  пролетая  надъ  полемъ  шумѣлъ. 
Заброшено  поле;  —  но  дѣятель  новый 
Пріѣхал7>,  и  поле  кругомъ  обозрѣлъ. 
И  бросилъ  онъ  сѣмя  могучей  рукою, 
И  долго  трудился  онъ  въ  потѣ  лица; 
Хоть  сердце  порою  сжималось  тоскою, 
Тсрпѣлъ  и  молился  онъ  все  до  конца. 
И  вотъ  уже  море  колосьевъ  надъ  нивой; 
За  трудъ  уродился  сторицею  плодъ, 
И  ходитъ  хозяинъ  богатый,  счастливый, 
И  все,  что  посѣялъ,  онъ  вдругъ  соберетъ. 

1857. 
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ЬХѴІ. 

ГРОЗА. 

Па.іящін  жаръ, — въ  нрпродѣ  тишина. 

Я  выше.іъ  на  балконъ:  мнѣ  душно  стало; 

И  неба  высь  туманна  и  красна. 

Казалось  все  чего-то  ожидало 

И  не  дрожалъ  на  деревѣ  листокъ, 

А  солнца  дискъ  покрылся  ужъ  парами. 

Казалось  міръ  оть  зноя  изнемогъ 

И  птицы  стаями  спускались  надъ  полями. 

Межъ  тѣмъ  вдали  мрачился  небосклонъ, 

И  облака  сдвигалися  клубами. 

Поднялся  вихрь,  крутя  со  всѣхъ  сторонъ 

Пыль  ѣдкую  густыми  облаками, 

И  тучи  надвигались  точно  ночь  — 

Все  одѣвая  мрачной  пеленою; 

Стада  бѣгутъ  съ  полей  зеленыхъ  прочь. 

Вотъ  молнія  сверкнула  стороною, 

И  гулъ  гл)хой  разнесся  надъ  землей, 

И  хлынулъ  дождь,  холодный  дождь,  рѣкой. 

Былъ  мракъ  густой;  за  громомъ  падалъ  громъ; 

Лишь  молнія  змѣистыми  лучами 

Прорѣзавъ  тучи,  искрилась  кругомъ; 

И  черными  нависнули  рядами 

Густыя  тучи.  Страшною  грозой 

Міръ  потрясался  каждое  мгновенье, — 

Чтобъ  освѣжась  небесною  росой, 

Вновь  получить  способность  возрожденья. 

1857. 
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но  к т у Р  11  0. 

Горитъ  заря  пурпурной  полосой, 
И  вѣтерокъ  чуть-чуть  прохладой  дышетъ; 
Волна  мой  челнъ  едва-едва  колышетъ, 
И  сумракъ  палъ  кругомъ  уже  ночной. 
Зеркальныхъ  водъ  широкая  равнина 
Закрылася  туманной  пеленой; 
Вдали  еще  одной  горы  вершина 
Краснѣется  надъ  бездной  водяной. 
Прозрачна  высь;  брильянтовымъ  огнемъ 
Сверкаютъ  звѣзды  въ  безднѣ  необъятной, 
И  въ  тишинѣ  таинственной  кругомъ 
Какъ  будто  слышенъ  голосъ  благодатный: 
Покоя  часъ — отъ  бурь  н  отъ  тревогъ 
Спи  грѣшный  міръ,  подъ  мантіей  ночной; 
Мой  челнъ  едва  колышется  волной. 
О,  еслибъ  я  проникнуть  тайны  могъ, 
Я  понялъ  бы  природы  чарованье! 
Но  я  постигъ  тревожною  душой 
Что  намъ  даны  и  радость  и  страданье, 
Чтобы  пройти  съ  надеждой  путь  земный. 

1857. 


ЬХѴІІІ. 

Разскажи  мнѣ  другъ  мой  няня, 
Говоритъ  дитя  старушкѣ, 
Отъ  чего  бываетъ  утро, 
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Погомъ  полдень,  ітотомъ  вечерь, 
ІТотомъ  ночь  п  всѣ  ложагся 
Спать,  пока  па  иебѣ  со.іііце 
Не  взопдетъ  надъ  Божьимъ  міромъ? 
Разскажи  зшѣ,  другъ   моіі  нянл, 
Отъ  чего  тепло  весною, 
Отъ  чего  такъ  жарко  лѣтомъ? 
Для  чего  приходитъ  осень, 
И  потомъ  зима  съ  морозомъ? — 
Все  въ  природѣ,  мой  дружочекъ, 
Отвѣчаетъ  кротко  няня, 
Все  пмѣетъ  свое  время. 
Вотъ  п  ты  теперь  малютка, 
А  пройдетъ  годовъ  съ  десятокъ 
Будешь  юноша  прекрасный; 
Дальше  будешь  зрѣлымъ  мужемъ, 
А  потомъ  согбеннымъ  старцемъ. 
Теперь  жизни  твоей  утро; 
Потомъ  будетъ  жаркій  полдень, 
Потомъ  вечеръ,  ночь  настанетъ, 
И  пойдетъ  душа  на  небо, 
Въ  лоно  Божье  возвратится. 
Но  вотъ  утро  вновь  приходитъ; 
Отъ  чего  же  дѣтство,  няня, 
Не  вернется  къ  намъ  во  вѣки? 
Каждый  годъ  весна  бываетъ, 
Осень,  лѣто,  вновь  приходятъ; 
Отъ  чего-жъ  старикъ  не  моліетъ 
Стать  вновь  юношей  прскраснымъ?- 
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Отъ  того,  моя  малютка, 
Отвѣчаетъ  грустно  няня, 
Что  мы  здѣсь  жильцы  на  время, 
Что  отчизна  наша  небо; 
Тамъ  опять  къ  намъ  возвратится 
Дѣтство  съ  юностью  прекрасной; 
Но  лишь  тотъ  помолодѣетъ. 
Кто  всегда  былъ  милосердымъ; 
Кто  здѣсь  съ  бѣдными  дѣлился, 
Кто  прилежно  и  усердно 
Богу  вѣчному  молился. 


1857. 


ЬХІХ. 


Разъ  весною  въ  вечеръ  ясный 
Мы  гуляли  съ  ней  вдвоемъ. — 
«Видишь  небо,  другъ  прекрасный, 
Видишь  зелень,  жизнь  во  всемъ» 
Говорила  мнѣ  малютка, 
Отъ  чего-жъ  намъ  не  любить? 
Развѣ  жизнь  пустая  шутка? 
А  безъ  страсти  можно-ль  жить! 
Это  такъ,  но  есть  преграды, 
Отвѣчалъ  я  ей  шутя. 
Слишкомъ  свѣтлы  твои  взгляды, 
Слишкомъ  ты  еще  дитя. 
Мало  жизнь  тебѣ  знакома, 
Незнакома  ты  съ  нуждой; 
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Ты  росла  въ  довольствѣ  дома, 

Ты  душою  молодой 

Горя,  слезъ  не  испытала: 

Жизнь,  какъ  свѣтлая  волна, 

Предъ  тобой  катясь  блистала, 

Чудной  прелести  полна. — 

Я  же  шелъ  другой  дорогой; 

Я  узналъ  что  значить  свѣтъ, 

И  съ  сердечною  тревогой 

Я  знакомъ  ужъ  много  лѣтъ. 

И  душею  безпокойной 

Я  привыкъ  смотрѣть  впередъ: 

Человѣкъ  съ  душой  достойной 

Счастье  рѣдко  здѣсь  найдетъ! 

Не  бросай  же  чувствъ  такъ  скоро, 

Не  спѣши,  другъ  милый,  лшть, 

Чтобы  совѣсти  укоромъ 

Миръ  души  не  возмутить. 


1857. 


ьхх. 

ПУТЬ. 


Далекій  путь  лежитъ  передо  мной; 
И  я  смотрю  съ  невольною  тоскою 
Впередъ  на  жизнь;  усталый  и  больной 
Хватаюсь  я  дрожащею  рукою 
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За  слабую  опору.     Много  дней, 

Исполненныхъ  лишеній  и  страданій, 

Еще  лежитъ  на  памяти  моей. 

О,  гдѣ-жъ  конецъ  безплодныхъ  ожиданій? 

Конецъ  пути  скрывается  вдали  — 

И  эта  даль  страшитъ  меня  невольно. 

Такъ  много  бѣдныхъ  странниковъ  земли 

Идутъ  впередъ,  впередъ!..  хоть  сердцу  больно 

И  давитъ  грудь;  —  туманный  нашъ  конецъ 

Мы  отгадать  стараемся  напрасно, 

И  я{детъ-ли  насъ  безсмертія  вѣнецъ, 

Въ  странѣ  другой  таинственно — прекрасной. 

Такъ  мы  идемъ,  идемъ,  и  жизни  путь 

То  гладокъ,  то  совсѣмъ  изрытый;, 

То  нѣжитъ,  то  надсаживаетъ  грудь; 

И  часто  такъ  до  старости  маститой. 

Но  счастливъ  тотъ,  кто,  ропота  не  зная, 

Въ  душѣ  любовь  съ  надеждою  несетъ, 

И  духъ  того,  на  небо  возлетая. 

Святыню  чувствъ  нетлѣнной  сбережетъ. 

1857. 


ЬХХІ. 

ивы. 


Плакучія  ивы,  зеленыя  ивы, 
Все  также  стоите  надъ  старымъ  прудомъ. 
Вы  также  спокойны,  вы  также  счастливы, 
Какъ  были  въ  то  время,  когда  все  кругомъ 
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Меня  занимало.  Я  часто  подъ  вами, 

Въ  день  жаркаго  лѣта,  въ  тѣни  отдыхалъ. 

Я  слушалъ,  какъ  вѣтеръ  шумѣлъ  межъ  вѣтвями, 

и  сонъ  благодатный  ко  мнѣ  прилеталъ. 

А  вечеромъ  яснымъ  стоялъ  надъ  водою, 

И  взглядъ  любопытный  бросалъ  въ  глубину; 

И  сердце  во  мнѣ  замирало  порою: 

Такъ  разъ  увидалъ  я  русалку  одну. 

И  много  съ  тѣхъ  поръ  пронеслось  надо  мною 

Счастливыхъ  видѣній  и  жизненныхъ  бурь, 

И  вновь  я  подъ  вашею  тѣнью  густою 

ІІришелъ  отдохнуть.  Та-же  неба  лазурь, 

Тотъ  же  прудъ  съ  его  темной  водою 

Та-же  зелень  висящихъ  вѣтвей, — 

Только  я  не  съ  душой  молодою, 

Только  я  постарѣлъ  отъ  страстей  — 

Плакучія  ивы,  зеленыя  ивы, 

Вы  также  стоите  надъ  старымъ  прудомъ, 

Вы  также  спокойны,  вы  также  счастливы, — 

А  я  измѣнился  душой  и  умомъ. 

1857. 


ЬХХІІ. 


Мы  за  книгой  съ  ней  сидѣли; 
Говорили  о  Шекспирѣ 
И  о  томъ,  какъ  барды  пѣли  — 
О  поэзіи,  о  лйрѣ. 
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Что  теперь  нашъ  вѣкъ  суровый, 
Она  молвила  вздыхая; 
Погоди,  мой  геній  новый 
Зацвѣтетъ  не  увядая. 
Мы  какъ  прежде  въ  стары  лѣта 
Будемъ  пѣть  любовь  и  радость, 
Воскресимъ  сгмволъ  поэта 
И  вернется  жизни  младость.—^ 
Нѣтъ  ужъ  младость  невернется, 
Да  и  Богъ  съ  ней,  я  отвѣтилъ. 
Въ  дѣтствѣ  сердце  такъ  не  бьется, 
Міръ  печальный  вѣчно  свѣтелъ; 
Но  не  глупо-ль  обольщаться 
Только  снами,  да  мечтами; 
Право  будетъ  свѣтъ  смѣяться 
Цѣлый  вѣкъ,  мой  другъ,  надъ  нами. 

1857. 


ЬХХІП. 

^  Т  Р  0. 


Вотъ  предразсвѣтный  вѣтерокъ 
Пахнулъ  надъ  спящею  землею, 
Зарей  окрасился  востокъ, 
Цвѣты  обрызганы  росою, 
И  льютъ  свой  тонкій  ароматъ 
Съ  какой — то  жаждой  непонятной. 
Иду  гулять  я  вставши  въ  садъ. 
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И  тамъ  съ  молптіюй  благодатной 
Встрѣчаю  утра  тпхій  часъ. 
Звучатъ  пѣвцовъ  пернатыхъ  хоры; 
При  блескѣ  утренней  авроры 
Весь  міръ  прекраснѣе  для  глазъ! 
Одна  звѣзда  на  небѣ  блещетъ: 
То  утра  свѣтлая  звѣзда, 
И  сердце  радостно  трепещетъ, 
И  вспоминаешь  иногда 
Про  утро  жизни;   средь  природы 
Когда  мы  жили  безъ  заботъ. 
Но  дѣтства  тѣ  умчались  годы, 
И  жизнь  намъ  трудъ  одинъ  даетъ. 


ЬХХІѴ. 

МАДОНН  Б. 


1857. 


Блистаютъ  дивныя  черты 

Любовью,  красотой  небесной; 

Въ  сіяньи  вѣчной  красоты 

Ликъ  Богоматери  чудесный 

Передо  мной  тогда  сіялъ, 

Изъ  глазъ  моихъ  катились  слезы, 

Я  въ  прахъ  предъ  образомъ  упалъ. 

Страстей  волненья,  жизни  грозы, 

Что  пролетѣли  надо  мной,  - 

Я  позабылъ  въ  тотъ  часъ  священный, 

Молясь  съ  душою  восхищенной 
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Цариц ѣ  неба  пресвятой. 
И  что-то  чудное  творилось 
Съ  моей  тоскующей  душой; 
Какъ  будто  небо  растворилось 
Въ  тотъ  часъ,  и  голосъ  неземной 
Мнѣ  говорилъ:  надѣйся  смѣло, 
Пройди  терновый  жизни  путь, 
И  за  любви  святое  дѣло 
Простится  все  когда  нибудь. 
П  мнилось  мнѣ,  святыя  очи 
Глядѣли  кротко  на  меня, 
И  ликъ  сіялъ  во  мракѣ  ночи. — 
Такъ  лучъ  небеснаго  огня 
Согрѣлъ  мнѣ  сердце  благодатно 
И  жизнь  опять  я  полюбилъ; 
И  все,  что  было  непонятно, 
Мнѣ  духъ  небесный  разъяснплъ. 

1857. 


XXXV. 

ВРЕМЯ. 


Привѣтъ  тебѣ  старикъ  сѣдой! 
Тебѣ,  что  губишь  наши  годы 
И  жизнь  уносишь  за  собой; 
Законы  мудрые  природы 
Такъ  тѣсно  связаны  съ  тобой! 
Тебя  страшатся  всѣ  народы, . 
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Ты  измѣііясшь  ходъ  вещей 
Ужасной  силою  своей. 

Ты  далъ  миѣ  очень  мало  счастья; 
Напрасно  я  до  этнхъ  поръ 
Искалъ  любви,  искалъ  участья, — 
Ьъ  душѣ  моей  былъ  вѣчный  споръ. 
Я  жаждалъ  нѣгя  сладострастья, 
Но  встрѣтплъ  совѣстн  укоръ; 
А  ты  не  ждалъ:  за  годомъ  годъ 
Лстѣлъ  невидимо  впередъ. 

Я  помню  молодость  мою, 

Она  прошла  какъ  сонъ  прелестный; 

Ты  мнѣ  послалъ  тоску  змѣю, — 

Благодарю  за  даръ  чудесный! 

Слезами  сердца  оболью 

Я  все  святое.  Даръ  небесный 

Не  въ  силахъ  ты  былъ  сокрушить: 

Мнѣ  прошлаго  не  позабыть. 

Ты  омрачилъ  мои  мечты, 

Ты  сократилъ  дни  наслажденій, 

Коснулся  милой  красоты 

И  далъ  мнѣ  бремя  сожалѣній, 

Скажи  чего  же  хочешь  ты?! 

Не  можешь  ты,  о  злобный  геній. 

Своей  желѣзною  рукой 

Моихъ  надеждъ  разрушить  рои! 

Есть  лучшій  міръ;  въ  странѣ  святой 
Твое  безсильио  раздражен ье — 
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Тамъ  благодатной  чистотой 
Любви  блистаетъ  наслажденье, 
Воскреснетъ  тамъ  опять  съ  мечтой 
Всей  здѣшаей  жизни  вдохновенье. 
Не  будетъ  тамъ  часовъ  о  дней, 
Не  будетъ  злобы  и  страстей. 

Пусть  мщенье  все  твое  падетъ 

На  бренные  остатки  праха! 

Да,  вѣчность  тамъ  тебя  пожретъ. 

Отъ  разрушптельнаго  взмаха 

Твоей  косы,  тамъ  не  умретъ 

Ничто,  —  тамъ  нѣтъ  земнаго  страха; 

Тамъ  незакатный  блещетъ  свѣтъ, 

Тамъ  самъ  ты  грозный  дашь  отвѣтъ. 

Я  не  боюсь  тебя,  пусть  мчится 
Скорѣе  жизнь;  я  схоронплъ 
Все,  чѣмъ  хотѣлъ  я  насладиться. 
Все,  что  я  пламенно  любилъ. 
Дай  миѣ  възабвенье  погрузиться; 
Я  думаю  во  тьмѣ  могилъ 
Не  слышенъ  быстрый  твой  полетъ; 
Что  не  страдаетъ  —  не  живетъ. 

1857. 

І.ХХУІ. 

к  Р  Е  с  Т  Ъ. 
ственный  сумволъ  спасительны хъ  страданій 
кто  создалъ  насъ,  и  кто  страдалъ  за  насъ; 
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Ты  всѣзіъ  намъ  въ  жизни  данъ,  чтобъ  въ  сердцѣ  уііі 

ваніГі 
Огонь  божественный  до  гроба  не  погасъ. 
Когда  судьба,  ведя  таинственной  дорогой, 
Возводитъ  насъ  порой  на  верхъ  земныхъ  честей. 
Иль  назначаетъ  намъ  въ  удѣ.іъ  душой  убогой 
Влачиться  въ  бѣдности,  средь  горя  и  страстей; 
Когда  отчаянье  своею  черной  силой 
Охватываетъ  духъ,  ослабленный  борьбой: 
Взглянувъ  на  чудный  крестъ,  мы  видимъ  за  могплоГі 
Конецъ  земнымъ  бѣдамъ  и  жизни  лучъ  святой. 
Когда  любви  огонь  охватптъ  духъ  тревожный, 
И  сердце  сладостно  трепещетъ  —  хочетъ  жить, 
Крестъ  охраняетъ  насъ  отъ  страсти  вѣчно  ложной 
И  научаетъ  насъ  для  вѣчности  любить. 
Святое  знаменье  надежды  и  спасенья. 
Не  даромъ  по  тебѣ  текла  святая  кровь; 
Тобой  побѣждены  и  адъ  и  смерти  тлѣнье, 
Ты  рай  намъ  возвратилъ  и  вѣчную  любовь! 

1857. 


ЬХХЛІІ. 


Въ  дни  тревожныхъ  испытаній, 

Въ  дни  тяжелаго  креста, 

Я  позналъ,  что  цѣль  страданій 

И  отрадна  и  чиста. 

Я  позналъ,  что  намъ  отъ  Бога 

Подаются  въ  горькій  часъ 


I! 
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П  душевная  т|)свога , 
И  святой  слезы  алмазъ. 
Нѣтъ,  не  даромъ  упованье 
Отъ  отчаянья  хранптъ; 
Такъ  преступное  желанье 
Отъ  молитвы  прочь  бѣжпть. 
Не  смотря  на  з.іо   разврата 
Еще  есть  въ  сердцахъ  людей 
Милосердіб  для  брата 
И  любовь  въ  чаду  страстей. 
Такъ  и  я  нашслъ  участье, 
Такъ  и  я  нашелъ  любовь, 
И  надѣюсь,  это  счастье 
Повторится  въ  жнзни  вновь. 
У  меня  въ  душѣ  есть  спла 
Сохранять  добра  черты, 
Не  страшитъ  меня  могила, 
Не  пугают'ъ  зла  мечты. 
Вѣрю  я,  мы  обновимся, 
Я  съ  безсмертною  душой 
Въ  лучшій  міръ  переселимся 
И  забудемъ  міръ  земной. 

1857. 


ЬХХѴІІІ. 

ДЬВУШКѢ,  БРОСИВШЕЙ  ВЪ  РЬКУ  в^нокт». 

Свой  гибкій  станъ   склонила  ты 

й  смотришь-  какъ  быстрый  потокъ 
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Вдругъ,  отгадавъ  тіюп  мечты, 
Уносить  цвѣточііыіі  вѣішкъ. 

Твой  взоръ  дѣвичсскііі  слѣдптъ 

За  убѣгающей  быст|)ой  волной, 

И  вѣтеръ  кудри  шевелітъ, 

Надъ  милой  носясь  головой. 

Ие  отгадаешь-ли  дитя 

Грядущаго  тайный  конецъ? 
Нѣгѣ,  лучше  такъ  смотри,  шутя, 

И  дастъ  тебѣ  счастье  Творецъ. 

1857. 


ЬХХІХ. 


Вотъ  вспомнилъ  я  тебя  невольно. 

Склонясь  печально  головой, 
И  стало  сердцу,  сердцу  больно,  — 

Все  за  тебя,  другъ  дорогой! 

Я  вспомнилъ  образъ  твои  печальный. 
Твой  взоръ  увлаженный  слезой, 

Когда  съ  тобою  въ  часъ  прощальный 
Гулялъ  въ  саду  передъ  грозой. 

Скорѣй  въ въ  объятья  друга, 

Тамъ  ждетъ  меня  любовь  и  миръ; 

Тамъ  ждетъ  меня  моя  подруга,  — 

Мнѣ  съ  ней  вся  жизнь  роскошный  пир 
1857. 
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Р  А 3  с  в  ЬТ  Ъ. 

Востокъ  зарей  озолотился 
И  предразсвѣтный  вѣтерокъ, 
Порхнувъ,  въ  кустахъ  зашевелился , 
Колебля  дерева  листокъ. 

И  луна 
Въ  небссахъ 
Ужъ  блѣдна. 
На  цвѣтахъ, 
Какъ  алмазъ, 
Какъ  слеза, 
Блещетъ  утра 
Роса. 

На  небѣ  блѣдномъ  еще  блещетъ 
Одна  завѣтная  звѣзда; 
Все  просыпается  —  трепещетъ, 
Прнходитъ  свѣту  череда. 

Близокъ  день; 
Ночи  тѣнь 
Мчится  прочь. 
Превозмочь 
Сонъ  пора! 
Для  добра 
Другъ  души; 
Хороши 
И  поля, 
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И  луга. 
Въ  утра  часъ 
Встань,  молись, 
Чтобъ  для  пасъ 
Неба  высь  — 
Отверзлась  дверью  благодатной, 
И  сердце  миръ  святой  нашло. 
Вдохни  же  воздухъ  ароматный 
И  посмотри,  какъ  вкругъ  свѣтло. 

1857. 


ЬХХХІ. 


Надѣйся  другъ  —  взойдетъ  иадъ  нами 
Заря  счастливыхъ  мирныхъ  дней; 
И  то,  что  было  прежде  съ  нами. 
Что  было  думою  страстей,  — 
Предъ  нами  явится  въ  одеяцѣ, 
Въ  одеждѣ  свѣтлой  и  земной; 
И  скажемъ  мы,  что  знали  прежде 
О  томъ,  что  дастся  намъ  судьбой. 
Пусть  спросятъ  насъ,  какъ  отгадали 
Мы  все,  что  ждало  въ  жизни  насъ — 
Отвѣтимъ:  горе  и  печали 
Сердца  терзали,  но  не  гасъ 
Лучъ  вѣры  въ  Промыслъ  благодатный; 
И  дождались  мы  наконецъ. 
Что  волей  неба  непонятной 
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Истлѣлъ  терновый  нашъ  вѣнецъ. 
И  разцвѣли  намъ  счастья  розы, 
И  Бога  мы  хваля  всегда, 
Отерли  вдругъ  печали  слезы  — 
Блеснула  намъ  любви  звѣзда. 


ЬХХХІІ. 

СТАНСЫ. 

I. 


1857. 


Настала  ночь — все  спать  ложится, 
А  отъ  меня  покой  бѣжитъ, 
Душа  моя  къ  тебѣ  стремится 
И  сердце  бѣдное  не  спитъ. 
О,  милый  другъ, — въ  часы  видѣній 
Я  образъ  вызываю  твой, 
И  мнѣ  рисуетъ  добрый  геній 
Твои  черты.  Ужель  молвой 
Оскорблена  ты  въ  часъ  печальный, 
Или  ползетъ  сомнѣнье  въ  грудь? 
О,  вспомни  мой  обѣтъ  прощальный, 
Мою   любовь  не  позабудь. 


Зажглися  звѣзды— спитъ  природа, 
Страданье  только  лишь  не  спитъ; 
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Но  съ  неба  голуба  го  свода 

Дыханье  Вѣчнаго  летитъ. 

Духъ  неизмѣнно — благодатный 

Всегда  надъ  спящею  землей 

Не  дремлетъ:  съ  силой  непонятной, 

Онъ  осуждаетъ  подвигъ  злой, 

Страдальцу  подаетъ  терпѣнье 

Не  пасть  подъ  тяжестью  креста; 

И  счастливъ,  чьи  въ  святомъ  смпреньи 

Молитву  сотворятъ  уста. 


ПІ. 

Я  думаю  о  нашей  страсти 

И  сбудутся  ли  наши  сны! 

Молюсь  Тому,  чьей  вѣчной  властп 

Сердца  людей  покорены. 

О,  свѣтъ  —  чудовище  порока, 

Я  твоего  не  чту  суда: 

Любовь  въ  душѣ  моей  глубоко. 

Да,  я«изни  грустные  года 

Не  въ  силахъ  сокрушить  терпѣнье, 

Любви  я  жертву  принесу; 

Прочь  духа  злаго  искушенье! 

Я  душу  вѣрою  спасу. 

О,  другъ  мой,  вѣрю  я  душою, 

Что  жизни  будущей  звѣно  — 

Любовь  —  связала  насъ  съ   тобою 

На  вѣкъ, — и  въ  небѣ  суждено 

Намъ  сьединиться  неизмѣнно. 
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Ойльемся  въ  вѣчности  святой, 

И  тамъ,  за  даръ  Творцу  безцѣнный 

Мы  вѣчно — любящей  четой 

Пѣть  будемъ  гимнъ  любви  и  славы; 

Постигнемъ  тайны  красоты — 

И  міръ  Божественной  державы 

Вновь  освятитъ  любви  мечты. 


1У. 

Но  грустно  мнѣ,  что  счастье  нынѣ 

Не  улыбается  для  насъ, 

Идемъ  йіы  въ  жизни,  какъ  въ  пусты  нѣ; 

Ужели  не  настанетъ  часъ, 

Когда  торжественно,  безъ  страха 

Произнесемъ  обѣтъ  святой? 

О,  жалкія  созданья  праха 

Вы  люди  съ  гордостью  пустой! 

Всѣ  ваши  жалкіе  законы — 

Тщеславья  мелкаго  черты. 

Вы  презираете  короны, 

Вы  бѣгаете  чистоты, 

Властей  вамъ  страшны  приговоры; 

А  Божій  судъ  не  страшенъ  вамъ, 

Не  страшны  совѣсти  укоры?! 

Вы  любите,  что  льститъ  страстямъ — 

Идите  вашею  дорогой, 

И  да  проститъ  вамъ  вѣчный  Богъ; 

Я  сохраню  мой  даръ  убогій, 

А  чтобъ  чернить  его  не  могъ 
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Кпчливый  свѣтъ, — въ  душѣ  сокрою 
Любви  роскошный  мстгы, 
II  НС  разсыплю  нредъ  толпою 
Благоуханные  цвѣты, 

У. 

Я  вижу  образъ  твой  прекрасный, 

Промчалась  надо  мной  гроза, 

И  даръ  любви — даръ  не  напрасный. 

Но  для  чегожъ  опять  слеза 

Ты  на  глазахъ  моихъ  блеснула? 

Что  сердце  вспомнило  съ  тоской? 

Или  подруга  обманула, 

Иль  часъ  разлуки  роковой 

Грозитъ  опять  мнѣ?— нѣтъ,  пустое! 

Я  плачу  другъ  мой  о  тебѣ. 

Хотѣлъ  бы  я,  чтобъ  все  земное 

Тебя  любило;  въ  злой  борьбѣ 

Ты  много  сердцемъ  отстрадала; 

За  что~жъ  надъ  свѣтлою  душой 

Твоей  тоска  всегда  летала? 

За  что  удѣлъ  такъ  грустенъ  твой? 

Прочь  злыя  мысли!  мнѣ  не  надо 

Ничтожныхъ,  грустныхъ  благъ  земли; 

Въ  тебѣ  одной  моя  отрада — 

Прошу,  мольбѣ  моей  внемли. 

Прочь  отгони  всѣ  искушенья 

И  вѣрь,  что  я  на  вѣки  твой; 

Молись  Творцу  въ  святомъ  смирепьи  - 

И  жребій  счастливъ  будетъ  мой. 

1857. 
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ЬХХХІІІ. 

Ужъ  ночь  давно;  вотъ  близокъ  часъ  видѣній. 

Замолкнулъ  піумъ  надъ  городомъ  Петра, 

А  я  не  сплю;  гдѣ-жъ  ты  покоя  геній, 

Иль  просижу  съ  тоской  я  до  утра? 

Вотъ  на  балконѣ  я,  и  двѣ  зари 

Сливаются  на  небѣ  межъ  собою; 

И  спятъ  дворцы,  спятъ  храмы,  алтари, 

Спитъ  пароходъ  съ  высокою  трубою — 

Все  спитъ;  но  гдѣ  нибудь  въ  коморкѣ  скромной 

Не  спитъ  еще  страдалецъ  въ  часъ  ночный: 

Людьми  забытый,  сирота  бездомный, 

Онъ  продолжаетъ  трудъ  еще  дневный. 

Не  спитъ  отецъ  семейства,  съ  грустной  думой 

О  томъ,  что  будутъ  завтра  дѣти  ѣсть; 

Трудъ  дешевъ  сталъ:  и  вотъ  съ  тоской  угрюмой 

Онъ  молится  за  жизнь  свою  и  честь. 

Не  спитъ  быть  можетъ  труженикъ  науки, 

Отыскивая  тайнъ  забытыхъ  слѣдъ; 

Не  спитъ  любовь,  не  спятъ  земныя  муки. 

Не  спитъ  порой  мечтатель  и  поэтъ, — 

Но  кажется  все  снящимъ  въ  мракѣ  ночи. 

Приди-жъ  ко  мнѣ,  о  благодатный  сонъ! 

Сомкни  слезой  увлаженныя  очи, 

Дай  мнѣ  покой; —  замолкни  страсти  стонъ! 

1857. 
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ЬХХХІѴ. 

Какъ  мы  сошлись  съ  тобой  но  знаю, 
Но  знаю  что  ты  мнѣ  мила; 
Съ  тобою  счастливь  я  бываю 
И  ты  мнѣ  счастье  принесла. 
Не  даромъ  мы  сошлись  съ  тобою 
На  грустномъ  жизненномъ  пути, 
Преклонимся  передъ  судьбою: 
Намъ  легче  вмѣстѣ  здѣсь  идти. 

І857. 


ьхххѵ. 


я  чувствую  —  слабѣютъ  силы, 

Борьбой  житейской  истощенъ: 

Но  ты  со  мной,  о  другъ  мой  милый, 

И  я  съ  тобою  оживленъ. 

Твое  горячее  участье. 

Твоя  горячая  любовь 

Мнѣ  принесли  покой  и  счастье, 

И  вновь  кипитъ,  какъ  прежде,  кровь. 

И  вновь,  какъ  въ  тѣ  былые  годы, 

Воскресли  свѣтлыя  мечты; 

Я  жажду  славы  и  свободы, 

Опять  поклонникъ  красоты. 

И  посѣтило  вдохновенье 

Мой  духъ  измученной  тоской. 

Ты  поднесла  мнѣ  наслажденье 

Своей  прелестною  рукой; 
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Да,  ты  мой  свѣтлый,  добрый  геній, 
Обязанъ  счастьемъ  я  тебѣі 
Ты  разогнала  мракъ  сомнѣній, 
Я  за  тебя  молюсь  судьбѣ. 

1857. 


ьхххѵ. 


Напрасно  другъ  боялась  ты. 

Что  вихремъ  жизни  увлеченный — 

Забуду  я  твои  черты, 

Другою  страстью  упоенный.... 

О  нѣтъ,  ты  сердца  моего 

Еще  постигнуть  не  съумѣла. 

Ты  въ  жизни  много  претернѣла; 

Я  понимаю,— отъ  того 

Не  вѣришь  ты;  пусть  время  мчптся  , 

Пусть  мчатся  годы  чередой, 

И  сердце  друга  убѣдится 

Въ  любви  нелживой  и  святой. 

Кто  замѣнитъ  тебя  мнѣ  можетъ? 

Все  счастіе  мое  въ  тебѣ. 

Одна  лишь  мысль  меня  тревожптъ, 

Мысль  потерять  тебя.  Судьбѣ 

Молюсь  съ  горячими  слезами, 

Чтобы  она  не  отняла 

Мое  сокровище  съ  мечтами, 

И  сохранила- бы  отъ  зла. 

1857. 
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ЬХХХѴІ. 

Сіідѣлъ  я  разъ  съ  думой  глубокой 

II  плакалъ  о  томъ,  чего  нѣтъ, 

Что  грустеиъ  мой  путь  одинокій; 

И  вдругъ  я  взглянулъ  на  портретъ. 

То  твой  былъ  портретъ,  дорогая, 

Твоп  голубые  глаза 

Улыбка  твоя  молодая — 

И  тихой  печали  слеза. 

И  были  такъ  кротки  и  милы 

Твои  молодыя  черты! 

Мнѣ  ихъ  не  забыть  до  могилы, 

Какъ  лучшія  жизни  мечты. 

И  сердце  любовью  забилось, 

Я  людямъ  ихъ  злобу  простилъ; 

Опять  предо  мной  проносилось 

И  дѣтство,  и  все  что  любилъ. 


1857. 


ЬХХХѴІІ. 

ЖЕЛІіЗІІЫІІ    ПУТЬ. 


Желѣзный  путь,  гремящій  путь, 

Я  на  тебя  смотрю  въ  часъ  ночи,— 

И  чувствомъ  страннымъ  ноетъ  грудь. 

Вагона  пламенныя  очи 

Такъ  страшно  блещутъ  въ  тьмѣ  ночной! 
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Какъ  вихрь,  во  мглѣ  драконъ  несетси, 
И  свистъ  ужасный  раздается; 
Дымъ  вьется  огненной  волной. 
Умомъ  могучимъ  человѣка 
Стихіи  всѣ  покорены, 
И  девятнадцатаго  вѣка 
Не  даромъ  гордые  сыны 
Трудятся  въ  области  познаній; 
Что  было  чудомъ  прежнихъ  дней, 
Теперь  предметъ  для  испытаній  — 
Добро  и  польза  для  людей. 
И  вотъ  онъ,  мыслію  могучей. 
Умомъ  Уатта  пущенъ  въ  ходъ, 
Летитъ,  гремя,  какъ  вихрь  могучій, 
Желѣзный,  грозный  пароходъ: 
То  землю  быстро  пробѣгаетъ, 
То  разсѣкаетъ  волнъ  хребты, 
II  душу  странно  поражаетъ 
Осуществлеиіемъ  мечты. 

1857. 


ЬХХХѴІІІ. 

ЙЕРЕДЪ  ІіАМЯТНІіКОМЪ    КРЫЛОВА. 

Вотъ  изъ  бронзы  предо  мною 
Такъ  же  мудрый  и  безъ  словъ, 
Окруженъ  звѣрей  ссмьею, 
Добрый  дѣдушка  Крыловъ. 
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НсЯ  лицѣ  все  та-же  дума. 
Но  открытое  чело 
Ни  печально,  ни  угрюмо, 
А  привѣтно  и  свѣтло. 

Смолкнулъ  онъ;  но  вѣчно  съ  наші 
Въ  басняхъ    образъ  мудреца. 
И  помчатся  дни  за  днями 
До  всеобщаго  конца,, 

А  его  родное  слово 
Поколѣнья  затвердятъ; 
Оно  будетъ  вѣчно  ново, 
Будетъ  добрый  ему  радъ^ 

Злымъ  оно  да  будетъ  карой. 
«Вотъ  онъ  мудрый  и  безъ  словъ» 
Проходя,  младой  и  старый 
Скажу тъ:  «дѣдушка  Крыловъ.» 

1857. 


ЬХХХІХ, 


Ты,  озлобленный  борьбою, 

Эпиграммой  воружась, 

Хочешь  въ  бой  идти    съ  судьбою, 

Кары  неба   не  страшась. 

Для  чего  душою  черной 

Ты  не  хочешь  зло  простить? 

Ноетъ  духъ  твой  непокорный,  — 

Не  способенъ  анъ  любить. 
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Для  чего,  въ  часъ  озлобленья, 
Святотатственной  рукой 
Ты  наносишь  оскорбленья 
И  религіи  святой? 
Для  чего  свой  даръ  прекрасный 
Въ  ядъ  ужасный  обратилъ! 
Да,  избралъ  ты  путь  опасный, 
И  напрасно  бездну  силъ 
Тратишь  ты,  чтобъ  злобѣ  свѣта 
Той -же  злобою  отмстить: 
Не  таковъ  удѣлъ  поэта  — 
Долженъ  онъ  весь  міръ  любить; 
Долженъ  онъ  здѣсь  сѣять  радость^ 
Утѣшать  страданья  стонъ, 
Чтобъ  его  любила  младость, 
Чтобы  жизнь  со  всѣхъ  сторонъ 
Даръ  несла  для  вдохновенья; 
Чтобы  зло  онъ  нстреблялъ 
Легкимъ  смѣхомъ  сожалѣнья; 
Раны  сердца  заживлял  ъ 
Осторожно,  и  съ  участьемъ.   — 
И  тогда  вся  жизнь  его 
Будетъ  тихнмъ,  свѣтлымъ  счастьемъ; 
И  въ  часъ  горя  своего 
Онъ  отыщетъ  утѣшенье 
Въ  той  надеждѣ,  что  всегда 
Посылаетъ  за  смиренье 
Небо  въ  черные  года. 

1857. 
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ьхххх. 

в.  Е. 

Когда  на  васъ  падутъ  удары 
Людской,  бездушной  клеветы, 
Пусть  чувства  сладостнаго  чары 
Вамъ  принесутъ,  въ  замѣнъ  мечты, 
Покой  душевный,  и  страданье 
По  сердцу  вашему  скользнетъ, 
И  лучшей  жизни  ожиданье 
Душевный  міръ  вамъ  сбережетъ. 
Вы  вспомните,  что  въ  буряхъ  свѣта 
Блистаетъ  искра  красоты,   — 
Какъ  врѣзаны  въ  душѣ  поэта 
Любви  Божественной  черты. 


1857. 


ЕХХХХІ. 

РѲСЬБА. 

(Письмо  другу.) 

Скажи,  ты  въ  жизни  испыталъ, 

Что  значитъ  кровная  обида? — 

Иль  ты  оружіемъ  игралъ 

Не  для  отмщенья,  а  для  вида? 

Пусть  такъ,  ты  жилъ  всегда  для  свѣта;- 

А  я  мой  другъ  стоялъ  не  разъ 

Подъ  смертныдіъ  дулом ъ  пистолета, 
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Не  отводя  пугливо  глазъ. 

Я  притуплялъ  насмѣшки  жало, 

Ударомъ  отражалъ  ударъ; 

Да,  много  сердце  испытало! 

Вотъ  для  чего  я  рано  старъ. 

Судьба  меня  не  баловала, 

Служилъ  изъ  хлѣба  я  куска; 

Рука  оружіе  держала, 

Нога  по  плац>  шла  съ  носка; 

Въ  походѣ  часто  съ  сухарями 

Я  щи  солдатскія  ѣдалъ, 

Спалъ  на  землѣ  и  подъ  шатрами, 

И  пса  съ  любовью  обнималъ. 

Да,  я  былъ  слишкомъ  гордъ  душою 

И  часто,  вспыхнувъ  съ  горяча, 

Стоялъ  съ  поднятой  головою 

и  правду  всѣмъ  рубилъ  съ  плеча. 

И  эту  правду  не  взлюбили, 

Тамъ  стали  гнать  меня,  тѣснить — 

А  за  глазами  говорили. 

Что  шею  мнѣ  пора  сломить. 

Я  бросилъ  все,  разстался  съ  службой; 

Есть  голова,  и  есть  обѣдъ. 

Съ  тобой  я  связанъ  давней  дружбой, 

Прости  меня  и  дай  отвѣтъ: 

Ты  знаешь,  я  вѣдь  одиноко 

Живу  теперь  — о,  злобный  рокъ! 

Опять  попался  врагъ  жестокій, 

Опять  придется  дать  урокъ. 

Я  оскорбленъ  въ  моей  пустынѣ 


и  жажду  крови  подлеца; 

Будь  секундантомъ  моимъ  нынѣ- 

И  будешь  меѢ  милѢй  отца. 


ЬХХХХІІ. 


Когда  совѣтъ  мой  примешь  ты, 
Забуду  я  тоску  разлуки; 
Слетятъ  ко  мнѣ  опять  мечты 
И  лег^е  будутъ  сердца  муки, 
Настанетъ  часъ,  когда  для  свѣта 
Должна  ты  будешь  погребсти 
Любовь  какого-то  поэта, 
И  рядъ  приличій  соблюсти. 
Настанетъ  часъ,  когда  съ  улыбкой 
Тебѣ  родные  скажутъ:  да, 
Любила  ты  мой  другъ  ошибкой, 
Была  ты  сердцемъ  молода. 
Была  то  шалость  дѣтской  воли, 
Былъ  бредъ  горячки  кровяной: 
Теперь  ищи  счастливой  доли 
И  не  гонись  аа  красотой. 
А  можетт»  быть  тебѣ  прпкажутъ 
Идти 'за  графа,  за  купца, 
И  ва  богатства  ихъ  укажутъ. 
Не  дѣлайся  женой  глупца! 
Не  слушай  гордаго  совѣта, 
Сйросись  у  сердца  своего; 


1857 
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И  ты  поймешь,  что  счастье  свѣта 
Не  стоитъ  счастья  твоего. 


1857. 


ЬХХХХІІІ. 

Ѳ,  и.  ИНОЗЕМЦЕВУ. 

Тебѣ,  жрецу  святой  науки, 
Что  въ  жизни,  полной  бурь  п  бѣдъ, 
Болѣзней  облегчаетъ  муки — 
Поэтъ  приноситъ  свой  привѣтъ! 
Съ  природой  хилой  человѣка, 
Врачъ  знаменитый,  ты  знакомъ, 
И  изучилъ  болѣзни  вѣка, 
Тернистымъ  проходя  путемъ. 
Не  разъ  глядѣлъ  и  смерти  въ  очи, 
Вступая  съ  ней  въ  неровный  бой. 
При  свѣтѣ  дня,  во  мракѣ  ночи, 
Искусной  опытной  рукой 
Давалъ  ты  средства  къ  излеченью. 
Страдальца  облегчалъ  недугъ,- 
И  мѣста  нѣтъ  теперь  сомнѣнью. 
Что  человѣчеству  ты  другъ. 
Летитъ  молва  чрсзъ  міръ  широкой 
И  правду  рубитъ  всѣмъ  съ  плеча — 
Но  приговоръ  ея   жестокой 
Не  тронетъ  славнаго  врача! 
Покорный  высшему  призванью, 
Дорогой  избранной  иди — 
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Нудь  сіііісходпте.іеиъ  къ  страданью, 
Людскія  слабости  щади! 

1857. 


ЬХХХХІѴ. 


Всюду  слышны  толки,  разсужденья 

О  свободѣ,  мирѣ  и  о  всемъ, 

Что  приноситъ  въ  жизни  наслажденье, 

Что  добыто  волей  и  умомъ. 

Говорятъ  о  благѣ  человѣка, 

Но,  увы!  лишь  только  говорятъ. 

Хвалятъ  жизнь  промышленнаго  вѣка, 

И  впередъ  бросаютъ  дерзкій  взглядъ. 

На  словахъ  всѣ  бѣднымъ  помогаютъ, 

Созидаютъ  храмы  для  добра; 

А  межъ  тѣмъ  всѣ  денежки  считаютъ, 

Собираютъ  груды  серебра. 

Все  дадутъ,  но  денегъ  не  просите: 

Всякій  любитъ  презрѣнный   металлъ. 

Гдѣ-жъ  любовь?!  —  о  ней  не  говорите; 

Ее  свѣтъ  на  мелочь  размѣнялъ. 


ьххххѵ. 

и  Е  Р  А  в  Е  н  с  т  в  0. 


Печать  свою  на  каждаго  изъ  насъ 
Таинственно  природа  положила; 
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Напрасно  ищетъ  любопытный  глазъ 
Двухъ  схожихъ  лицъ;  ума  изсякнетъ  сила, 
Пока  найдетъ  двѣ  равныя  черты: 
Различіе  таится  непремѣнно; 
Лишь  идеалъ  всеобщей  красоты 
Вездѣ  царитъ  всевластно,  неизмѣнно. 
Такъ,   волею  верховной,  непонятной, 
На  каждое  чело  положена 
Своеобразія  печать,  п  благодатный 
Для  человѣка  даръ,  что  ни  одна 
Душа  другой  равна  здѣсь  быть  не  мо/кстъ. 
Такъ  и  народы  всѣ  различны, 
Наирасно-жъ  жажда  равенства  тревожитъ 
Умы  людей;  мы  всѣ  подчинены 
Закону  вѣчному  Творца  вселенной. 
Положенный  предѣлъ  не  перейдетъ 
Никто  пзъ  насъ,  и  въ  жнзнп  этой  тлѣнной 
Нп  равенства,  ни  счастья  не  найдетъ. 

1857. 


ЬХХХХѴІ. 

Давно  я  не  писалъ  мой  другъ  стпховъ; 
Ихъ  звукъ  меня  когда-то  тѣшилъ,  страстный! 
Чтожъ,  можетъ  быть,  подъ  бремен емъ  грѣховъ 
Я  позабылъ  тотъ  идеалъ  прекрасный, 
Что  въ  молодые  дни  передо  мной 
Леталъ  всегда,  какъ  чудное  видѣнье; 
Ласкалъ  меня  отрадой  неземной. 
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Су.іплъ  любви  волшебной  наслажденье! 
Ужели  опытъ  сердце  охладплъ? 
Ужель  все  милое,  какъ  сновидѣнье, 
Исчезло  на  всегда  съ  избыткомъ  снлъ? 
О  нѣтъ,  не  вѣрю  я  чтобы  сомнѣнье 
Сгустило  мракъ  ужасный  надо  мной; 
Чтобъ  не  блеснулъ  мнѣ  лучъ  отрадный  свѣта, 
Чтобъ  я  блуждал ъ,  какъ  падшая  планета, 
Безъ  цѣлей  и  надеждъ  тропой  земной. 
О  нѣтъ,  такая  мысль  меня   терзаетъ! 
Стряхну  й  прахъ  съ  души  моей,  и  вновь 
Моя  душа  прсдъ  красотой  растаетъ; 
Я  воскрешу  и  звуки  и  любовь. 

1857. 


ХЖХХХЛІІ, 


Среди  житейской  суеты 

Ты  сохранилъ,  цвѣтокъ  прелестный, 

И  сердца  чистыя  мечты, 

И  вдохновенья  даръ  чудесный. 

И  не  коснулося  тебя 
Страстей  тлѣтворное  дыханье; 
Ты  то  же  рѣзвое  дитя, 
Ты  вся  невинность  и  желанье. 

О  счастливъ  тотъ,  кому  судьба 
Тебя  назначила  въ  подруги: 
Не  устрашитъ  его  борьба, 
Не  сокрушатъ  страстей    недуги. 
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Своей  душевной  чистотой 
Ты  принесешь  благословенье; 
Любовью,  вѣрою   святой, 
Разгонишь  черное  сомнѣнье. 

И  жизнь  твоя  пройдетъ  какъ  сонъ  — 
Средь  восхптительныхъ  видѣній. 
Твой  духъ,  безсмертьемъ  окриленъ, 
Оставитъ  міръ  безъ  сожалѣній. 

1857. 


І.ХХХХѴІІІ. 


Когда  все  спитъ  полночнымъ  сномъ 
И  обольстительныя  грезы 
Летаютъ  въ  сумракѣ  ночномъ, 
Изъ  глазъ  моихъ  катятся  слезы, 
Какъ  вспоімннаю  о  быломъ. 
Гдѣ  ты  дитя  мое  родное, 
Залогъ  счастливѣйшей  любви? 
Ты  рано  бытіе  земное 
Окончил ъ;  всѣ  мечты  мои 
Я  посвяшіалъ  тебѣ  напрасно. 
Вслѣдъ  за  страдалицей  святой, 
Ты  улетѣлъ  въ  тотъ  край  прекрасной, 
Гдѣ  не  страдаютъ  суетой. 
Дитя  мое!  въ  огчизнѣ  дальней 
Предъ  вѣчной  благостью  склонись, 
И  за  мои  путь  земной,  печальный, 
Творцу  Предвѣчному  молисьі 

10 
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Молись,  чтобъ  кончивъ  испытанье 
Я  съедииился  съ  вами  вновь, 
И  чтобъ  за  горе  н  страданье 
Обрѣлъ  небесную  любовь. 

1857. 


ЬХХХХІХ. 


Хожу  я  безмолвно  съ  моею  тоской , 

И  въ  душу  вползаетъ  сомнѣнье; 

И  черныя  думы  тѣснятся  толпой. 

Всей  жизни  прошедшей  значенье 

Ничтожно  и  грустно.     А.  тамъ  впереди 

Что  ждетъ  меня,    Богъ  одинъ  знаетъ! 

Надежды  не  много  осталось  въ  груди,  — 

Порою  и  та  отлетаетъ. 

Люблю  я,  и  страстно  взаимно  любимъ; 

Зачѣмъ  я{е  должны  мы  таиться? 

Ужель  преступленье,  что  чувствомъ  святымъ 

Душа  хоть  на  мигъ  озарится. 

О  да,  преступленье:     законы  гласятъ, 

Любовь  не  должна  быть  межъ  нами  — 

Я  родственникъ  ей,  поиіалуй  и  братъ, 

Хоть  братъ  не  родной.     И  слезами 

Туманятся  очи  и  сердце  болитъ, 

Что  въ  счастьѣ  мнѣ  всюду  преграды; 

И  хлѣба  кусокъ  мой  слезами  облитъ. 

Напрасно  бросаю  я  взгляды, 

И  жду,  не  слетитъ  ли  отрада  ко  мнѣ; 
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Не  тщетно-^ь  мое  упованье? 

И  счастье,  быть  может ъ,  я  видѣлъ  во  снѣ; 

Все  сонъ, — в  любовь,  и  страданье. 

О,  еслибъ  то  былъ  только  сладостный  сонъ, 

То  я-бъ  не  хотѣлъ  просыпаться: 

Къ  страданью  привыкла  душа, 

Мечтами  хочу  обольщаться. 

Но  нѣтъ!  не  во  снѣ  я  тоскую,  люблю, 

То  жизни  тяжелая  битва. 

О,  Боже  предвѣчный,  тебя  я  молю, 

Подай  мнѣ  терпѣнье!  молитва 

Дойдетъ-ли  моя  до  святаго  Творца? 

Пошлется-ли  мнѣ  утѣшенье? 

А  можетъ  быть  горю  не  будетъ  конца?... 

Но  нѣтъ,  пролетятъ  какъ  впдѣиья, 

И  жизнь,  и  страданье,  —  и  въ  мірѣ  иномъ 

Блаженства  заря  насъ  освѣтитъ: 

Любовь  тамъ  не  будетъ  запретнымъ  плодомъ, 

И  сердце  тамъ  сердцу  отвѣтитъ. 

1857, 


С. 

Когда  невидно  неба  свода 

Подъ  мрачнымъ  пологомъ  ночнымъ, 

А  въ  полѣ,  вьюга,  непогода, 

Одной  я  думою  томимъ: 

О  тѣхъ,  кто  въ  бурный  часъ  ненастья 

Въ  пути  застигнутъ,  и  съ  тоской 
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Пріюта  пщетъ  и  участья, 
Среди  чужихъ  людей  —  чужой. 
И  часто  страиникъ   одинокой, 
Въ  степи  спасенья  тщетно  ждетъ 
И  свой  удѣлъ  тогда   жестокій, 
Быть  можетъ,  бѣдный  онъ  клянетъ. 
О  Ты,  кому  покорны  бури! 
Ты  видишь  бѣдствія  земли; 
Съ  небесъ  чистѣйшей  лазури 
Спасенье  странникамъ  пошли  I 
Прими  ихъ  слезы  и  молитвы, 
Надеждой  озари  ихъ  путь; 
Смири  стихій  волненья,  битвы, 
И  дай  отъ  бѣдъ  имъ  отдохнуть ! 

1858. 


СІ. 

Все,  что  было  мило, 
Въ  сердцѣ  погреблось; 
Сномъ  волшебнымъ,  чуднымъ, 
Счастье  пронеслось. 

И  теперь  напрасно 
Я  зову  мечты: 
Улетѣлъ  мой  геній 
Въ  царство  красоты. 

Какъ  въ  степи  безплодной 
Страиникъ,  я  брожу, 
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и  ищу  отрады  — 
И  не  нахожу. 

Лишь  порой  обманетъ 
Душу  милый  сонъ; 
Но  проснусь,  и  снова 
Горомъ  окруженъ. 


1857. 


СП. 

Какая  вкругъ  нѣмая  пустота! 

Чего-то  нѣтъ,  чего-то  ищутъ  взоры; 

Умолкнули  живые  разговоры 

И  жизни  вдругъ  исчезла  красота, 

Какъ  будто  что  отъ  сердца  отломилось, 

Надежды-ль  вдругъ  погаснула  звѣзда, 

Иль  въ  сонъ  душа  какой — то  погрузилась? 

Придетъ-ли  вновь  веселью  череда? 

Ищу  въ  душѣ  желаній,  вдохновепій, 

Хочу  прогнать  сердечную  печаль  — 

И  силъ  ужъ  больше  нѣтъ;  мой  добрый  геній 

Меня  покинулъ  и  умчался  вдаль. 

Часы  летятъ — но  я  ихъ  не  считаю, 

Все  предо  мной  туманно  и  черно; 

На  небо  взглядъ  печальный  устремляю, 

И  мракъ  одинъ  лишь  вижу  сквозь  окно. 

Живу  ли  я?  нѣтъ  страсти,  нѣтъ  движенья. 

Что  стихла  ты  житейская  гроза?! 

Куда  жъ  дѣвались  вы  мои  сомнѣнья, 
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Что-жъ  не  увлажишь  очи  мнѣ  слеза? 
А,  нѣтъ  ее!  такъ  вотъ  тоски  причина, 
Вотъ  отъ  чего  такъ  мертво  все  кругомъ. 
Лети-же  вдаль  за  ней  моя  кручина, 
Напомни  ей  о  миломъ,  о  быломъ! 

1857. 


СІІІ. 


Чтожъ  ты  оставило   меня  — 
Отрада  въ  горѣ — вдохновенье? 
Я  чувствую  день  ото  дня 
Овладѣваетъ  мной  соинѣнье, 
Что  жизнь  безъ  радости  земной 
Мрачна,  печальна  и  постыла; 
Что  тяжело  съ  душой  больной 
Трудиться; — исчезаетъ  сила, 
Изнемогаетъ  гордый  умъ 
Какъ  нѣтъ  тебѣ  ни  въ  челіъ  опоры. 
Напрасно  вкругъ  бросаешь  взоры, 
Чтобъ  выдти  изъ  хаоса  думъ; 
Какъ  нѣту  нити  путеводной, 
Тогда  таланты,  и  мечты, 
И  умъ  съ  душою  благородной 
Не  сохранятъ  отъ  суеты, 
Не  сохранятъ  отъ  горькой  доли — 
И  ты  падешь  подъ  гнетомъ  золъ. 
Не  станетъ  силъ,  не  хватптъ  воли, 
Чтобъ  странникъ  хилый  перешелъ 
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Страстей  житеііскую  пучину, 
Лишеній  долгіе  года; 
И  буря  жизни,  какъ  былину, 
Въ  прахъ  обратитъ  тебя  всегда. 


І857. 


СІѴ. 

Помню  я,  когда  были  съ  тобою 

Мы  веселыя,  рѣзвыя  дѣти. 

Не  дрожали  тогда  предъ  судьбою 

И  попасться  не  думали  въ  сѣти, 

Что  коварство  и  злоба  сплетаютъ. 

Ахъ,  счастливое  время  то  было! 

А  вѣдь  люди  всегда  забываютъ, 

Что  ихъ  сердце  когда-то  любило. 

Разошлись  мы  на-долго.  Дорогой 

Я  пошелъ  одинокой  и  трудной; 

Познакомился  рано  съ  тревогой 

И  съ  бѣдой,  и  страданьемъ;  но  чудный 

Голосъ  часто  шептал ъ  мнѣ:  мужайся! 

Ты  пройдешь  испытанье  не  даромъ, 

Лишь  въ  душѣ  сохранить  ты  старайся 

И  любовь,  и  мечты  съ  дѣтскимъ  жаромъ. 

Вотъ  и  шелъ  я,  то  зноемъ  палимый, 

То  морозом ъ  сомнѣиій  объятый; 

Но  со  мной  былъ  мой  спутникъ  любимый, 

Благодатью  надежды  богатый. 

И  провелъ  онъ  меня  невредимо 
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Чрезъ  житсйскія  бури  іі  страсти; 

Всѣ  соблазны  промчалися  дшмо 

И  душа  не  подпала  ихъ  власти. 

Много  разъ  я  впадалъ  въ   искушенье, 

Много  разъ  увлекался  страстями, — 

Но  вставалъ  съ  торжествомъ,  и  прощенье 

Отъ  судьбы  получалъ  со  слезами. 

Заплатилъ  я  дань  слабости  нашей, 

Но  въ  житейскихъ  окрѣпъ  испытаньяхъ; 

Пилъ  отраду  я  полною  чашей 

И  томился  въ  жестокихъ  страданьяхъ. 

Такъ  узналъ  я  всѣ  таинства  свѣта 

И  людей  постигать  научился; 

Такъ  весь  міръ  передъ  взоромъ  поэта 

Съ  красотой  и  страстями  раскрылся. — 

Какъ-то  ты  шла  своею  дорогой? 

Какъ  прошла  твоя  жизнь  молодая? 

И  тебя  свѣтъ  коснулся  съ  тревогой, 

И  ты  страсти  вкусила,  родная; 

Но  какъ  буря  страстей  пролетѣла, 

Ты  нашла-ли  себѣ  въ  чемъ  опору? 

Покориться  судьбѣ  ты  съумѣла, 

Но  открылся-ль  душевному  взору 

Міръ  духовный?  Съ  лампадой  надежды 

Проходила-ли  ты  сквозь  смѣшенья 

Всѣхъ  страстей;  подымала-ль  одежды, 

Что  красиво  скрываютъ  сомнѣнья, 

Иль  жпла  ты  въ  прошедшемъ  душою, 

Какъ  осенній  цвѣтокъ  увядая. 
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Будь-же  вновь  откровенна  со  мною 
Какъ  тогда,  какъ  была  молодая. 


І857. 


СѴ. 

Скучный  гость  среди  веселья 
Непріятенъ  никогда; 
Люди  страждутъ  отъ  бездѣлья, 
Отъ  избытка  иногда. 

Но  средь  пира,  среди  шума, 
Средь  веселой  пустоты 
Неумѣстна  грусть  и  дума, 
Неумѣстны  и  мечты. 

Удались-же  гость  печальный, 
И  веселью  не  мѣшай; 
Удались  въ  свой  уголъ  дальній 
Тамъ  сиди,  страдай,  мечтай. 

Для  однихъ  все  въ  жизни  радость, 
Для  другихъ  печаль,  бѣда. 
Но  исчезнетъ  жизни  сладость  — 
Унесутъ  ее  года. 


СѴІ. 


Когда  среди  чужихъ  людей 
Сижу  я  съ  думою  завѣтной, 
Дупіѣ  становится  грустнѣй; 
И  часто  каплей  незамѣтной 
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Скатится  съ  глазъ  мопхъ  слеза. 
Но  я  спѣшу  скрыть  знакъ  страданья 
Средь  чуждыхъ  миѣ.     Мои  мечты, 
Мои  печали  и  сомнѣнья, 
Отъ  праха  свѣтской  суеты 
Утратятъ  силу  и  значенье. 
Я  берегу  въ  душѣ,  какъ  кладъ, 
Все,  что  мнѣ  дорого  и  мило; 
И  не  узнаютъ  другъ  и  братъ 
Какъ  я  любилъ,  какъ  сердце  ныло. 

1857. 


СѴІІ. 

НА  новый  1М  годъ. 

и  годъ  прошелъ,  какъ  будто  небывало; 
Насталъ  опять  для  многихъ  новый  годъ, 
Другихъ  покрыло  смерти  покрывало 
И  въ  мірѣ  семъ  ничто  ужъ  ихъ  не  ждетъ. 
Вотъ  люди  вновь  толпой  встрѣчаютъ  шумной 
Наставшій  годъ,  забывъ,  что  впереди 
Ихъ  многихъ  ждетъ  средь  радости  безумной 
Печаль  и  грусть.     Но  бьется-ли  въ  груди 
Нредчувствіемъ  ихъ  сердце?  или  дума 
О  будущемъ  безпечныхъ  не  томитъ 
Средь  свѣтской  суеты  и  жизни  шума: 
Душа  ихъ  сномъ  тяжелымъ  крѣпко  спитъ. 
А  можетъ  быть  для  многихъ  новый  годъ 
Въ  ихъ  жизни  будетъ  годъ  уже  послѣдній! 
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А  тамъ?  тамъ  строгій  надо  датъ  отчстъ, 

И  счастливь  тотъ  кто  не  боялся  терніЗ, 

Кто  въ  жизни  шелъ  дорогою  труда, 

Кто  долгомъ  почиталъ  благотворенье  — 

Душа  того  не  сгибнетъ  безъ  слѣда^ 

И  вѣрно  обрѣтетъ  успокоенье. 

Кипятъ  бокалы  съ  пѣнистымъ  виномъ 

II  гордый  свѣтъ,  обычай  соблюдая, 

Встрѣчаетъ  новый  годъ,  и  все  кругомъ 

Ликуетъ,  празднуетъ,  позабывая 

Добро  и  зло;  межъ  тѣмъ  часы  летятъ 

И  каждый  часъ  сближаетъ  пасъ  съ  могилой. 

И  мигъ  одииъ  нельзя  вернуть  назадъ, 

А  годъ,  а  жизнь,  какой  всрнемъ  мы  силой? 

Такъ  будетъ  время  мчаться  чередой  ; 

Для  мудрыхъ  даръ  святой  и  драгоцѣнный, 

А  для  другихъ  падучею  звѣздой 

Мелькнетъ,  пока  составъ  ихъ  тлѣнный 

Разрушится  мгновенно  въ  смертный  часъ. 

Безпечныхъ  будетъ  страшно  пробужденье: 

Окончится  небесное  терпѣнье, 

Для  всѣхъ  суда  раздастся  страшный  гласъ. 


СѴІІІ. 

ЧАША   СМЕРТИ. 


Спала  природа  ночью  душной, 
А  Онъ,  Божественный,  но  спалъ; 
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Велѣнью  отчему  послушный, 

Молился,  плакал ъ  и  страдалъ. 

Молился  Онъ,  святой  н  правый, 

Чтобъ  чаша  смертная  прошла; 

И  капалъ  потъ  тогда  кровавый 

Съ  Его  небесна  го  чела. 

И  Тотъ,  чьей  волѣ  неба  силы, 

Весь  кругъ  Вселенной  подчиненъ,  — 

Готовъ  былъ  пасть  ео  мракъ  могилы, 

Чтобы  прервать  нашъ  смертный  сонъ. 

И  вотъ  на  небѣ  свѣтъ  сіяетъ, 

И  съ  лона  вѣчнаго  Отца 

Архангелъ  свѣтлый  ннзлетаетъ 

Служить  Страдальцу  до  конца. 

И  видитъ:  дивное  творится; 

Трепещетъ  въ  страхѣ  херувимъ, 

Кровавый  съ  Бога  потъ  струится, 

Страдаетъ  Тотъ,  Кто   некрушимъ. 

И  не  прошла  страданій  чаша: 

На  древо  смерти  вознесенъ 

Спаситель  нашъ,  надежда  наша,  — 

И  съ  Богомъ  смертный  примиренъ. 

А  тамъ,  гдѣ  скорбный  Онъ  молился 

Пустыня  жгучая  кругомъ; 

Гдѣ  подвигъ  дпвный  совершился 

Все  спитъ,  какъ  будто  мертвымъ  сномъ. 

И  смотримъ  мы  па  край  далекій 

Съ  какой  то  скорбною  мечтой;, 

Владѣетъ  врагъ  креста  жестокііі 
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Страной  пустынной,  но  святой. 
Тамъ,  говорятъ,  въ  часъ  скорбной  ночи 
На  холмъ  нисходитъ  съ  неба  свѣтъ, 
II  херувимовъ  блещутъ  очи 
На  мѣстѣ,  гдѣ  остался  слѣдъ 
Кровавыхъ  слезъ  святаго  Слова, 
Гдѣ  Онъ  родился  для  креста, 
И  гдѣ  теперь  какъ  будто  снова 
Все  ждетъ  пришествія  Христа. 

1858. 


СІХ. 

П  Р  О  Р  О  К  ъ. 


Сошелъ  съ  горы  пророкъ  святой 

Лицо  его  какъ  солнце  блещетъ , 

Израиль  шумною  толпой 

Спѣшптъ  къ  нему,  и  вдругъ  трепещетъ, 

Сіяньемъ  дпвнымъ  ослѣпленъ. 

Всѣ  пали  ницъ  предъ  нимъ  въ  смиреньи; 

Толпы  отхлынули  въ  смятеньи 

Сказавъ,  что  Бога  видѣлъ  онъ. 

Тогда  закрывши  пеленою 

Свое  лицо,  святой  пророкъ 

Покрытый  славой  неземною, 

Взоръ  обратилъ  свой  на  Востокъ 

И  рекъ:  «о,  братія!  оттуда 

Взойдетъ  спасенія  заря. 

Неизглаголаннаго  чуда, 

И 
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По  волѣ  Вышняго  Царя, 
Дон^дутся  только  наши  дѣти; 
А  мы  въ  пустынѣ  всѣ  ііадемъ, 
Зане  грѣхи  попали  въ  сѣти; 
II  гнѣва  Божья  слышснъ  громъ.» 
И  Мопсей,  раскрывъ  скрижали, 
Законъ  божественный  читалъ: 
Всѣ  люди  въ  страхѣ  трепетали, 
Синай  дымился  и  пылалъ. 
А  надъ  пустынею  далекой 
ІІосплся  сонмъ  небесных ъ  силъ, 
И  нѣснью  чудной  и  высокой 
Онъ  сводъ  небесный  огласи лъ. 
И  днесь  гора,  гдѣ  Іегова 
Ступалъ  Божественной  стопой, 
Гдѣ  начерталъ  закона  слово,  — 
Хранитъ  слѣдъ  огненной,  святой. 

1858 


СХ. 

.  ѳ.  щ. 


Есть  авторъ  греческихъ  мелодій; 
Гонимый  свѣтской  клеветой, 
Онъ  сочинять  сталъ  тьму  пародій 
И  съ  сладострастною  мечтой 
Разстался,  и  другой  дорогой 
Пошел ъ,  проклявши  глупый  родъ 
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Свопхъ  враговъ.     Въ  борьбѣ  съ  тревогой, 
Со  злобой  въ  сердцѣ  онъ  живетъ. 

И  вотъ  Щ ,  злой  паукъ 

Забравшись  на  чердакъ  высокій, 
Вдругъ  погрузился  въ  мракъ  наукъ; 
Сталъ  утучнять  свой  умъ  глубокой 
Всѣмъ,  что  ФИЛОСОФЫ  земли 
Наговорили  въ  дни  безумья, 
-Что  тлѣло  въ  архивной  пыли, 
Что  погружало  въ  сонъ  раздумья 
Людскія  души.     Каждый  часъ 
Онъ  дышетъ  ненавистью  злобной 
На  весь  литературный  классъ 
За  то,  что  съ  повѣстііо  сдобной, 
Пропитанной  всей  жолчп  зломъ, 
Онъ  былъ  не  прннятъ  въ  кругъ  журнальный. 
И  вотъ  змѣинымъ  языкомъ 
Онъ  жалитъ  съ  эпиграммой  сальной. 
Иодъ  крышей  поселился  онъ 
И  паутину  тчетъ  исправно, 
И  ядомъ  злости  окруженъ, 
Весь  свѣтъ  ругаетъ  презабавно. 
И  подъ  голландскимъ  полотномъ, 
Завитъ,  причесанъ  джентельменомъ, 
Сидитъ  за  маленькимъ  столомъ, 
Обложенный  бумажнымъ  сѣномъ. 
И  проповѣдуетъ  безстрастье, 
И  роль  играетъ  мудреца,  — 
А  самъ  поклонникъ  сладострастья 
И  просто  куцый  бѣсъ  съ  лица. 
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Сверкаютъ,  блещутъ  злые  глазки 
У  завіітаго  паука; 
Слова  его  —  пустыя  сказки, 
А  сердце  —  сердце  изъ  песка. 


СХІ 

БРАТЬЯМЪ  ШВЯНАМЪ. 

Туда,  гдѣ  могучій  катится  Дунай 

Невольно  бросаю  я  взоры; 
Тамъ  братья  Славяне,  тамъ  родственный  крап, 

Тамъ  вопли,  страданья  и  споры. 
Тамъ  многіе  вѣки  подъ  игомъ  чужпмъ 

Томится  могучее  племя 
И  только  лишь  дѣйствіемъ  вѣры  святымъ 

Несетъ  оно  тяжкое  бремя  ; 
И  ждетъ  пока  часъ  не  настанетъ  суда, 

И  предковъ  ихъ  кровь  неотмстится. 
Какъ  бурное  море  Славяне  тогда 

Возстанутъ,  и  громъ  прокатится 
Отъ  края  до  края  надъ  цѣлой  землей. 

Потребуютъ  грозно   отвѣта 
У  дряхлаго  запада  въ  хитрости  злой, 

Во  всемъ,  что  въ  дни  наши  для  свѣта 
Покрыто  покровомъ  людской  клеветы, 

И  черствой  политики  дѣло. 
О  братья  Славяне,  лелѣйте  мечты, 

И  вѣруйте  въ  будущность  смѣло! 
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Не  даромъ-же  вѣра  святая  у  васъ 

Средь  тягостныхъ  бѣдъ  сохранилась, 
А  съ  ней  и  надежды  въ  васъ  лучъ  не  угасъ. 

Не  даромъ  и  Русь  все  молилась 
За  васъ,  и  тревожно  смотрѣла  всегда 

На  вашу  печальную  долю. 
И  мы  пережили  страданій  года, 
И  мы  испытали  неволю  — 
И  вѣра  спасла  насъ;  мы  огненный  путь 

Прошли  и  возсталп  со  славой. 
И  зпаетъ  весь  свѣтъ,  какъ  крѣпка   наша  грудь, 

Какъ  смѣло  идемъ  въ  бой  кровавый. 
Молитесь,  молитесь!  терпите,  пока 

Настанетъ  часъ  грозный  отмщенья, 
И  вѣчнаго  Бога  прострется  рука 

За  ваше  святое  терпѣнье. 
И  явится  вождь  между  вами  тогда 

Съ  великой  и  крѣпкой  душою; 
И  славы  Славянской  придетъ  череда. 

Свободу  возьмете  вы  съ  бою. 
А  мы  до  тѣхъ  поръ  будемъ  думать  о  васъ, 

Молиться  за  ваши  страданья; 
Пока  не  настанетъ  назначенный  часъ 
А  съ  нимъ  и  конецъ  испытанья. 
Туда,  гдѣ  могучій  и  славный  Дунай, 

Гдѣ  черныя  высятся  горы, 
Гдѣ  братья  Славяне  и  родственный  край,  — 
Съ  любовью  бросаю  я  взоры. 

1858, 
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Не  даромъ  пронеслась  надъ  нями 

Несчастій  буря,  милый  другъ. 

Не  даромъ  горькими  слезами 

Мрачились  очи;  злой  недугъ 

Давилъ  намъ  души,  и  порою 

Не  видя  бѣдствіямъ  конца, 

Роптали  мы  мой  другъ  съ  тобою. 

Но  волей  вѣчнаго  Отца 

Прошли  мы  поле  испытан! й; 

И  горе  не  щадило  насъ. 

Огнь  очистительныхъ  страданій 

Теперь  почти  уже  угасъ, 

Такъ,  мы  не  измѣнилпсь  оба 

Въ  насъ  та  же  вѣра  и  любовь; 

Пусть  силится  людская  злоба 

Насъ  очернить;  примчатся  вновь 

Быть  можетъ  къ  намъ  былыя  грозы, 

Вновь  душу  возмутитъ  печаль, 

Глаза  опять  омочатъ  слезы, — 

Но  прошлаго  не  будетъ  жаль. 

Такъ  мы  дойдемъ,  мой  другъ,  съ  тобою 

До  той  таинственной  черты, 

Положенной  для  всѣхъ  судьбою 

У  царства  вѣчной  красоты. 

Оставимъ  этотъ  міръ  холодной 

И  духомъ  въ  вѣчность  воспаримъ, 
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И  скажемъ:  жизнь  нѳ  даръ  безплодный, 
И  счастливъ  тотъ,  кто  былъ  любимъ! 

1858. 


СХІІІ. 


Вѣдь  помогать  всѣмъ  невозможно  — 

Благоразумные  твердятъ, 

И  надо  въ  жизни  осторожно 

Идти,  кругомъ  бросая  взглядъ. 

Мы  всѣ  идемъ  путемъ  страда ній, 

Путемъ  заботы  и  труда, 

И  много  горькихъ  испытаніГі 

Проносятъ  мужества  года. 

Все  такъ,  —  но  вы,  кому  судьбою 

Даны  всѣ  блага  съ  юныхъ  лѣтъ; 

Вы  незнакомые  съ  борьбою, 

Съ  мученьемъ  мелкихъ  жгучпхъ  бѣдъ, 

И  вы,  быть  можетъ,  возгласите 

Что  всѣмъ  нельзя-же  помогать — 

Тогда  себя  вы  омрачите, 

Заставите  васъ  презирать. 

Такъ  всѣ  твердятъ  въ  нашъ  вѣкъ  спокойно, 

Что  жизни  книга  мудрена, 

Что  уваженія  достойно 

Одно  богатство.  Жизнь  дана 

Однимъ  для  долгпхъ  наслаждепій, 

Другимъ  для  долгаго  труда; 
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Однимъ  для  горя  и  мучеііій, 
Другимъ  для  счастья  иногда. 


1858. 


СХІѴ. 


Пала  ночь  на  землю;  тихо  стало, 
И  лампады  —  звѣзды  ужъ  зажглись. 
Встань,  кого  отчаянье  терзало, 
И  Творцу  святому  помолись; 
Встань,  кто  днемъ  безропотно  трудился, 
Честный  трудъ  недаромъ  совершилъ; 
Ночь  пришла,  ты  тѣломъ  утомился  — 
Но  въ  душѣ  сберегъ  ты  много  силъ. 
Помолись  за  тѣхъ,  кто  средь  разврата 
Иль  средь  лѣии  вредной  день  провелъ; 
Ночь  для  нихъ  покоемъ  небогата: 
Духомъ  кто  упалъ  подъ  бремемъ  золъ, 
Не  найдетъ  въ  ночи  успокоенья. 
Встань  невинность,  счастье  и  любовь, 
Чтобъ  принесть  Тому  благодаренье, 
Кто  вамъ  блага  далъ  и  дастъ  ихъ  вновь. 
Спитъ  земля;  а  сводъ  небесъ  сіяетъ, 
Освѣщенъ  Творца  великій  храмъ; 
Надъ  землей  безплотныхъ  сонмъ  летаетъ 
И  вслитъ  молиться  ночью  намъ. 
Говоритъ  священное  преданье, 
Что  въ  полночь  раздастся  гласъ  суда: 
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Вотъ  зачѣмъ  намъ  нужно  покаянье, 
И  молитва  въ  часъ  ночной  всегда. 


1858. 


схѵ. 

АЛЕКСЬЮ  СТЕПАНОВИЧУ  ХОМЯКОВУ. 

Настало  время  скорбной  думы, 

Умолкла  музыка  стиховъ. 

Въ  нашъ  вѣкъ  холодный  и  угрюмый, 

Подъ  бремемъ  нравственныхъ  грѣховъ, 

Идемъ  невѣрной  мы  дорогой; 

А  жизнь  съ  заботой  мелочной, 

Съ  своей  безплодною  тревогой, 

Насъ  давитъ  бренностью  земной. 

Мы  недовѣрчивые  взгляды 

Бросаемъ  съ  ужасомъ  кругомъ. 

Ища  нокоя  и  отрады  — 

И  не  находимъ  ихъ  въ  земномъ. 

Когда  въ  душѣ  тоска  и  скука, 

А  въ  сердцѣ  холодъ,  пустота, 

То  тяя^ела  для  насъ  наука 

И  не  доступна  намъ  мечта. 

Нашъ  слухъ  отвыкъ  отъ  пѣснопѣній 

И  чувства  притупѣли  въ  насъ; 

Остатокъ  грустныхъ  сожалѣній 

Тревожитъ  душу  каждый  часъ. 

Мы  любимъ  грязныя  картины. 

Мы  любимъ  мелкія  черты;  . 
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Погрязли  мы  средь  свѣтскоіі  типы, 
Забы.ііі  образъ  красоты. 
Нашъ  эгоіізмъ  сухой,  холодный, 
Любви  жаръ  въ  сердцѣ  охладилъ; 
Добро  н  правда — звукъ  безплоднып; 
Въ  насъ  нѣтъ  ни  жалости,  ни  силъ. 
Немногіе  изъ  насъ  тревожно 
Пытлпвымъ  взоромъ   смотрятъ  въ   даль, 
И  средь  соблазновъ  осторожно 
Идуть,  тая  въ  дупіѣ  печаль. 
Но  среда  грязной  жизни  прозы 
Порой  раздастся  чудный  звукъ — 
Онъ  не  у  многихъ  выжметъ  слезы, 
Какъ  стонъ  чужихъ  сердечныхъ   мукъ. 
Но  этотъ  звукъ  стучитъ  не  даромъ, 
Въ  незіъ  есть  надежда  и  любовь; 
Настанетъ  часъ;  однимъ  ударомъ 
Онъ  оживитъ  мечтами  вновь 
Больныя  души;  вновь  проснется 
Потребность  чистой   красоты, 
Поэта  голосъ  пронесется 
И  разцвѣтутъ  любви  цвѣты. 
Такъ  пой-же,  вѣрой  вдохновенныйу 
Поэтъ  надежды  и  любви — 
И  пусть  твой  стихъ  благословенный 
Святитъ  страданія  твои! 


1858. 
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я  любилъ  безъ  цѣли,  безъ  расчета; 
Я  любилъ  за  тѣмъ  чтобъ  вѣкъ  любить, 
И  о  ней  была  моя  забота, 
Для  нее  хотѣлъ  я  только  жить. 
И  вотъ  люди  злобой  ядовитой 
и  своей  змѣиной  клеветой 
Очернили  насъ;  съ  душой  убитой 
Я  молился  Благости  святой: 
Ниспошли  Творецъ  міровъ  державный 
Намъ  душевный  міръ  средь  суеты! 
Не  ищу  я  въ  жизни  доли  славной. 
Не  нужна  мнѣ  пышность  красоты. 
Нѣтъ!  съ  подругой  избранной  моею 
Я  хочу  въ  безвѣстности  прожить, 
И  внѣ  свѣта  счастливъ  быть  съумѣю, 
И  врагамъ  моимъ  хочу  простить. 
Пусть  же  вкрутъ  меня  неумолимо 
Все  шумитъ  людская  клевета; 
Я  пройду  съ  моей  подругой  мимо, 
Осѣнившись  знаменьемъ  креста. 
И  подастъ  намъ  силу  и  терпѣнье 
Тотъ,  Кто  кровь  за  насъ  свою  пролилъ; 
Онъ  нашъ  Богъ  и  вѣчное  спасенье, 
Онъ  и  нашъ  союзъ  благословил ъ. 

1858. 
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Безъ  имени  родилось  ты  на    свѣтъ 
Дитя  любви.  —  О,  горькое  сознанье, 
Что  твой  отсцъ  украдкой  шлстъ  привѣтъ 
Тебѣ  малютка,  чистое  созданье. 
Но  будешь  счастливъ  ты:  есть  Богъ  надъ  нами; 
Онъ  всѣхъ  сиротъ  и  страждущихъ  отецъ. 
Родителей  горючими  слезами 
Ты  весь  облитъ,  и  горестью  сердсцъ 
Тебя  такъ  любящихъ,  твое  рожденье 
Прпвѣтствовано,  милое  дитя! 
Да  будетъ  надъ  тобой  мое  благословенье 
И  матери  любовь!     Я  не  шутя 
Хочу  бороться  съ  свѣтской  пустотою; 
Не  скрою  отъ  людей  мою  любовь. 
Пусть  насъ  чернятъ  заочной  клеветою, 
Я  презираю  все  —  вѣдь  ты  моя  же  кровь. 

1858. 


СХѴІІІ. 


и  черныя  думы,  какъ  змѣи, 
Ползутъ  по  душѣ  моей  вновь; 
Я  бросилъ  веселья  затѣи, 
Я  отдалъ  покой  за  любовь. 

Я  принялъ  на  сердце  укоры, 
Обиды,  —  и  все  перенесъ. 
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Но  часто  мрачолися  взоры 

Отъ  жгучихъ,  болѣзненныхъ  с.іезъ. 

Тяжелымъ  недугомъ  томимый, 
Молился  безъ  ропота  я; 
И  счастливъ  подругой  любимой, 
И  крсстъ  не  тяжелъ  для  меня. 

О,  будь  же  и  ты  дорогая, 
Покорна  кипучей  душой! 
Терпи,  пока  жизнь  молодая 
Блйстаетъ  надеждой  святой. 

Молись,  и  повѣрь  что  настанетъ 
Счастливое  время  для  насъ, 
Господь  милосердый  помянетъ 
Страданій  минуту  и  часъ* 

1858. 


СХІХ, 


Счастливъ,  кто  душою 
Въ  жизни  вѣчно  молодъ; 
Тому  все  пустое 
И  холод ъ,  и  голодъ. 

Счастливъ,  кто  не  плакал ъ 

Горькими  слезами 

О  потерѣ  милой 

Съ  чудными  глазами. 

Счастливъ,  кто  не  думалъ 
О  насущномъ  хлѣбѣ, 


12 
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Жилъ,  любплъ  безпечно  — 
Точно  птица  въ  небѣ. 

Счастливъ,  кто  страданья 
Крестъ  несетъ  съ  терпѣньемъ; 
Благо  кто  встрѣчаетъ 
Радость  со  смиреньемъ. 

Счастливь,  кто  съ  надеждой 
Вѣритъ  въ  жизнь  иную; 
Сохранить  онъ  въ  сердцѣ 
Всю  любовь  святую. 

И  сойдетъ  въ  могилу 
Съ  вѣрой  въ  Провидѣнье, 
И  въ  безсмертной  жизни 
Приметь  награжденье. 

1858. 


схх. 

ЧЕЛОВЬКЬ,  СМЕРТЬ  И  АНГЕЛЪ. 

(Человѣкд  при  смерти.     Является  смерть.) 

ЧеловѢкъ. 
Незванный  гость  —  что  хочешь  ты? 

Смерть. 
Пришла  я  взять  твой  духъ  тревожный, 
Разбить  надежды  и  мечты.  і 

Напрасно  подвить  невозможный  1 
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Хотѣлъ  ты  въ  жизни  совершить; 

Ты  зналъ,  что  вѣкъ  твой  скоротечный. 

ЧеловѢкъ  [перебивая) , 

Теперь  сольется  съ  жизнью  вѣчной, 
И  эту  жизнь  не  сокрушить 
Тебѣ,  о  чадо  разрушенья! 

Смерть. 
Но  подвигъ  твой  несовершенъ, 
Не  слава  ждетъ  тебя,  а  тлѣнье 
И  вѣчный  непробудный  сонъ. 

Человіъкъ  ^азс^о/сдая^. 
Да,  сонъ;  но  будетъ  пробужденье, 
Не  можетъ  быть,  чтобъ  все  прошло; 
Нѣтъ!  жизнн  цѣль  не  разрушенье. 
Но  для  чегожъ  такъ  тяжело 
Намъ  сбросить  тягостное  бремя, 
Оставить  этотъ  грустный  свѣтъ 
И  все  забыть,  что  взяло  время, 
Что  было,  и  чего  ужъ  нѣтъ? 
И  въ  смертный  часъ  зачѣмъ  душою 
Тоску емъ  мы  о  суетѣ, 
Дрожимъ  предъ  вѣчностью  нѣмою? 
Какъ  будто  можно  о  мечтѣ, 
О  миломъ,  но  пустомъ  видѣньи, 
Страдать  напрасно  въ  грозный  часъ? 
Ужель  пустое  сожалѣнье 
Тревожптъ  и  волнуетъ  нагъ? 
Нѣтъ,  насъ  волнуетъ  духъ  сомнѣнья; 
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Онъ  шепчетъ:  нѣтъ  тамъ  ничего, 
Ты  прахъ  и  предаешься  тлѣныо, 
Не  вѣруй  въ  Бога  своего. — 
А  вѣра,  что  меня  жпвила? 

Смерть. 
Тобой  созданная  мечта 
И,  какъ  тебя,  ее  могила 
Пожретъ.     Все  прахъ  и  суета! 
Забудь  бозумныя  желанья, 
Мечту  въ  безсмертіе  забудь; 
Въ  землѣ  затихнутъ  всѣ  страданья   — 
На  вѣкъ  замретъ  больная  грудь. 

ЧеловѢкъ. 
А  слава,  а  любовь,  науки. 
Ужель  и  это  все  мечта? 
За  чтожъ  терпѣло  сердце  муки» 
Зачѣмъ  влекла  насъ  красота? 
А  трудъ  ума,  тяжелый  трудъ 
Для  пользы  общей  совершенный? 
Ужель  со  мной  дѣла  умрутъ, 
Мои  дѣла?  Мой  умъ  смущенный 
Безсиленъ  тайну  разгадать. 

Смерть 
Что,  видно  страшно  умирать! 
Напрасно  —  въ  смерти  есть  забвенье; 
Всѣ  говорятъ,  что  жизнь  полна 
Страданій,  бѣдъ,  а  въ  гробѣ  тлѣнье* 
И  вѣчный  сонъ. 
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Человбкъ. 

Да,  жизнь  мрачна, 
По  есть  въ  насъ  что-то,  что  порою 
Все  заставлмотъ  вѣрпть  насъ 
Въ  другую  жизнь,  и  мы  душою 
Невольно  вѣрнмъ.     Въ  горькій  часъ, 
Въ  минуту  тягостной  разлукп, 
Въ  обманахъ  дружбы  и  любви, 
Молитва  утишаетъ  муки 
И  гаснтъ  огнь  страстей  въ  кровп. 
И  чувствуешь,  что  тамъ  высоко 
Есть  Кто-то,  Вѣчный  п  Святой; 
Въ  Немъ  все  таинственно — глубоко, 
Онъ  держитъ  все  своей  рукой; 
И  что  Любови  безконечной 
Онъ  полонъ;  прсдъ  Его  лпцемъ 
Вся  наша  жпзнь  —  мнгъ  скоротечный, 
Но  мнгъ,  расчитанный  Отцемъ. 

Смерть    (омрачаясь). 

И  смѣошь  ты,  ничтожный  прахъ, 

Въ  безсмертье  вѣрпть  —  червь  ничтожный! 

Моей  косы  одннъ  лишь  взмахъ 

И  нѣтъ  тебя  —  жизнь  нризракъ  ложный. 

Исчсзнетъ  слава,  умъ,  мечты, 

Все,  все  разсѣется  въ  мгновенье. 

Гдѣжъ  образъ  вѣчпой  красоты? 

Гдѣ  Тотъ,  въ  Кого  ты  непзмѣнно 

Душею  вѣрилъ?     Что  же  Онъ 
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Нейдетъ  на  помощь?  Ты  трепещешь, 

Тебя  пугаетъ  смерти  сонъ; 

Чтожь  тлѣнью  ты  не  рукоплещеиіь? 

Признай  ничтожество  свое, 

Брось  гордо-глупыя  надежды, 

Твое  земное  бытіе 

Окончилось;  твои  одежды 

Тебѣ  не  нужны,  —  въ  гробъ  ложись, 

И  предъ  ничтожествомъ  смирись. 

ЧеловѢкъ. 
Нѣтъ!  я  смирюсь  не  предъ  тобою, 
Дыханье  адской  клеветы, 
Ты  казнь,  и  послана  судьбою 
За  первый  грѣхъ.  Въ  тебѣ  черты 
Того,  кто  въ  гордости  безумной 
На  Бога  вѣчнаго  возсталъ, 
И  кто,  возвысивъ  голосъ  шумный, 
Небесный  сводъ  поколсбалъ. 
Но  всталъ  Создатель  въ  сонмѣ  силы 
И  огнь  божественный  сразил ъ 
Отца  гордыни  въ  мракъ  могилы, — 
И  адъ  безумца  поглотилъ. 
И  тамъ-то  онъ  въ  безсильной  злобѣ^ 
Возстать  не  могши  на  Творца, 
Зачалъ  тебя  въ  своей  утробѣ, 
И  родилась  ты  безъ  лица. 
Когда  же  палъ  нашъ  прародитель, 
Царемъ  тьмы  вѣчной  искушенъ, 
Послалъ  тебя  въ  міръ  Искупитель 
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Па  весь  нашъ  родъ;  святой  закон ъ 
Творца  святаго  исполняя, 
Косишь  ты  всѣхъ  своей  косой; 
Но  власть  твоя  беасильпа  злая 
Надъ  человѣческой  душой. 

Смерть  (Принимая  страшный    о^*разд,) 
Умрп-жъ  червя къ! 

ЧеЛОВ'ЬКЪ. 

Умру  съ  надеждой 
Что  все,  во  что  здѣсь  вѣрплъ  я, 
Съ  безсмертья  вѣчною  одеждой 
Возстанетъ  вновь  при  блескѣ  дня; 
При  блескѣ  дня,  въ  который  Слово 
Прндетъ  свершить  послѣдній  судъ. 
Тебѣ-жъ  убѣжнще  готово: 
Геенны  бездна,  гдѣ  сожгутъ 
Всѣхъ  злыхъ  огнемъ  неугасимьшъ. 

Смерть    (Замахиваясь  косоіі.) 
Моимъ  серпомъ  неумолимымъ 
Сраженъ,  исчезни  прахъ  земной! 

(Является  Лиге  ль  в  5  сіяніи  небесной  славы   и 
оста  наели  вает5  косу  смерти.) 

АнгЕЛъ    (Человпку.) 
Я  изъ  страны  тебѣ  родной. 
Познай,  ты  вѣрилъ  не  напрасно; 
У  Бога  каждая  слеза 
Хранится  силою  всевластной, 
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и  ис  страшна  Его  г|іоза 

Для  тѣхъ,  кто  любить  въ  жпзнп  много, 

Кто  вѣрнтъ  въ  правым  судъ  Творца, 

Кто  ше.гь  тернистою  дорогой 

Съ  тсрпѣмьсмъ  въ  илізті  до  конца. 

Смерть   (Лтелу.) 
Онъ  мой!  онъ  въ  гордости  надмеииой 
Земную  славу  возлюбилъ. 

АНГЕЛЪ. 

Но  онъ  душой  своей  смиренной 
Въ  Творца  и  вѣрилъ  и  любнлъ. 
Прочь  духъ  грѣха  и  разрушенья! 
Здѣсь  власть  кончается  твоя; 
Я  вѣстникъ  мира  и  прощенья, 
Я  свѣтъ  другаго  бытія. 

(Смерть  ѵсчезает^,,) 

АнгЕлъ  (Улетая  сд  душой.) 
Въ  псточнпкъ  жизни,  въ  лоно  свѣта, 
На  вѣчный  радостный  покой 
Душа  твоя,  добромъ  одѣта, 
Взлетит ъ,  и  Вѣчнаго  рукой 
Хранима  будетъ; — и  отъ  вѣка 
Тамъ  милость  ])0жія  живитъ 
Всѣхъ  тѣхъ,  кто  имя  человѣка 
Средь  жизни  чпстымъ  сохранитъ. 

181)8. 
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СХХІ. 

ПЕРЕДЪ  ЖАТВОЙ. 

Будетъ  богатая  жатва  .  Надъ  нивой 
Солнце  взошло, —  льется  жизни  потокъ. 
ВрОіМя  вставать;  подымайся,  лѣнивый! 
Добрый  хозяинъ  ужъ  всталъ,  и  урокъ 
Всѣмъ  задаетъ,  чтобы  даръ  благодатный 
Всѣ  собирали  на  жизненный  пиръ. 
Воздухъ  повѣялъ  на  всѣхъ  ароматный, 
Всякой  вкусить  можетъ  счастье  и  миръ; 
Всякой  трудиться  будетъ  не  даромъ, 
Приметъ  награду  щедрой  рукой, — 
Лишь-бы  работалъ  съ  надеждой  и  жаромъ, 
Не  поддаваясь  тоскѣ  роковой 
Голосъ  раздался;  голосъ  призывный 
Всѣхъ  на  богатую  жатву  зоветъ, 
Пусть  же  умолкнетъ  вопль  здунывный; 
Всѣ  за  работу:     жатва  не  ждетъ. 
Горе  тому,  кто  пропустить  мгновенье, 
Горе  тому,  кто  отъ  лѣни  проспитъ! 
Сердце  его  не  найдетъ  утѣшенья, 
Жажда  напрасная  душу  стомитъ. 
Дружно  на  жатву,  начнемте  съ  молитвой, 
Дѣти-жъ  и  внуки  докончатъ  за  насъ; 
Скажутъ,  что  мы  передъ  жизненной  битвой 
Не  отступили  въ  торжественный  часъ. 

1858. 
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у  ДВЕРЕЙ. 

Шли  мы  позднею  порою, 

Путь  былъ  узокъ  и  тернистъ; 

Намъ  сказали:  за  горою 

Есть  пріютъ, — но  онъ  нечистъ. 

Вотъ  и  ночь  ужъ  наступаетъ, 

Надо-жъ  гдѣ  нибудь  пристать; 

Вонъ  вдали  огонь  мелькаетъ, 

Не  средь  поля-жъ  отдыхать. 

Подошли  мы,  смотримъ — хата. 

Но  ужъ  больно  велика; 

Точно  царская  палата, 

Широка  и  высока. 

На  дворѣ  нѣтъ  ни  забора, 

Дверь  дубовая  въ  стѣнѣ; 

Достучимся  мы'  не  скоро, 

Хоть  и  видѣнъ  свѣтъ  въ  окнѣ 

Чтожъ,  назадъ? — Нѣтъ»  стало  стыдно, 

Мы  давай  стучаться  въ  дверь; 

Ничего  кругомъ  не  видно, 

Въ  темномъ  лѣсѣ  воетъ  звѣрь. 

Долго,  долго  мы  стучались 

И  съ  надеждой  и  съ  тоской, 

За  дверями  раздавались 

Звуки  музыки  порой. 

Ночь  прошла;  съ  зарею  ясной 

Дверь  предъ  нами  отперлась, 


и  раздался  голосъ  страстный, 
Ароматъ  пахнулъ  на  насъ; 
И  блистая  красотою 
Вышла  чудная  жена. 
Съ  милой,  скромной  простотою 
Насъ  въ  чертогъ  ввела  она 
Но  мы  встали  у  порога: 
Блескъ  чудесъ  насъ  поразилъ; 
Предъ  владычицей  чертога 
Страхъ  намъ  д>ши  охватилъ. 
Что-жъ  сказала  намъ  царица?— 
Не  привыченъ  свѣтъ  для  васъ; 
Здѣсь  блеснула  вамъ  зарница, 
Но  придетъ  блаженный  часъ 
Вы  увидите  сіянье, 
И  войдете  въ  знаній  храмъ; 
За  терпѣнье  п  страданье 
Я  любовью  вамъ  воздамъ.  — 
И,  склонившися  съ  надеждой, 
У  дверей  остались  ждать, 
И  волшебною  одеждой 
Насъ  покрыла  благодать. 
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и  пала  ночь  на  землю, — почь  весны; 
И  вѣтерокъ  прохладой  чудной  дышетъ, 


Онъ  навѣвасіъ  мноіпмъ  счастья  сны, 

Душа  моя  знакомый  го.іосъ  слышнтъ. 

Все  сннтъ  круіомъ;  но  въ  нѣгѣ  сладострастья 

Но  спитъ  любовь  урочные  часы, 

И  мракъ  ночной  одннъ  свпдѣтель  счастья. 

А  на  поляхъ  подъ  жемчугомъ  росы, 

Трава,  цвѣты  лыотъ  запахъ  ароматный, 

Во  всемъ  любовь  и  нѣга  н  мечты. 

Да,  ночн  часъ,  чась  тнхій,  благодатный, 

Ты  вызываешь  образъ  красоты; 

И  этотъ  образъ  нѣжиын  и  воздушный 

Какъ  лунный  свѣтъ,  какъ  тихій  звукъ  ночной, 

И  любящій,  и  страстный,  и  послушный  — 

Парнтъ  опять  прозрачный  предо  мной. 

Онъ  гонптъ  прочь  заботы  и  печали, 

Онъ  льетъ  бальзамъ,  и  съ  кротостью  святой 

Пелитъ  забыть  о  томъ,  что  ужъ  едва-лн 

Вернется  вновь  съ  прошедшей  красотой. 

Да,  въ  тнхій  часъ  весенней  теплой  ночн, 

Часъ  сладострастія,  и  нѣгн,  и  любви, 

ІІе  хочется  чтобъ  сномъ  сомкнулись  очи, — 

Жаль  утишить  волненіе  въ  крови. 

1858. 


СХХІѴ. 


Съ  тобой,  подруга  жизни  бѣдной, 
Съ  тобой  я  душу  раздѣлю, 
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Пусть  свѣтъ  завистливый  и  блѣдный 
Чернитъ  насъ  злобно.  Я  люблю 
Тебя,  не  какъ  другіе  любятъ — 
Любовью  страстной,  но  пустой. 
Пускай  другіе  сердце  губятъ, 
Я-жъ  рабъ  любви  своей  святой; 
Передъ  лицемъ  святаго  Бога 
Тсбѣ  предался  я  душой, 
По  въ  сердцѣ  грустная  тревога 
При  мысли:  для  чего  со  мной 
Должна  дѣлить  печаль,  лишенье, 
Должна  страдать  и  плакать  ты! 
О  милый  другъ,  мои  сомнѣнья, 
Мои  восторги  и  мечты 
Тебя  спасутъ~ли  отъ  страданья?! 
За  что-жъ  должна  ты  погребсти 
Надежды,  радости,  желанья 
И  благамъ  всѣмъ  сказать  прости? — 
Не  спорю  я,  въ  любви  взаимной 
Печаль  и  горе  легче  намъ; 
Живетъ  любовь  и  въ  хатѣ  дымной, 
И  по  горамъ,  и  по  лѣсамъ. 
Я  знаю,  много  ты  страдала. 
Привыкла  къ  горю  и  слезамъ; 
Но  все-жъ  ты  счастья  ожидала, 
А  счастья  я  тебѣ  не  дамъ. 
Я  приношу  тебѣ  лишь  слезы, 
Больную  душу,  трудъ,  печаль; 
И  путь  твой  не  усыплютъ  розы. 
Ахъ,  какъ  тебя  миѣ,  другъ  мой,  жаль! 


13 


Молись,  чтобъ  сіі.п,  мопхъ  достало 
Тебн  доіюльствомъ  окружить; 
Чтобъ  Провпдѣнье  ниспослало 
Бсзъ  нуждъ  тяжслыхъ  ііамъ  нролаіть. 
Въ  одиомъ  я  поручуся  смѣло, 
Что  прсданъ  я  тсбѣ  на  вѣкъ, 
И  что  любви  святое  тѣло 
Разбить  НС  въ  сп.іахъ  человѣкъ. 
И  я  молюсь  Творііу  вселенной 
Чтобы  Онъ  насъ  благословплъ, 
П  чтобъ  любовью  непзмѣн ной 
За  гробомъ  насъ  соедпнплъ. 


1858. 


сххѵ. 


Ты  плодъ  любви  и  плодъ  страданья, 
Ты  родилась  въ  печальный  часъ; 
Свершились  страстныя  желанья 
И  есть  залогъ  любви  у  насъ. 
Но  часто,  часто  мрачной  думой 
Душа  моя  потрясена, 
И  въ  будущее  взілядъ  угрюмый 
Бросаю  я — мнѣ  невидна 
Судьба  твоя,  моя  родная! 
Но  знаю  я,  какъ  тяжела 
Вся  эта  наша  жизнь  земная, 
Какъ  много  въ  свѣтѣ  бѣдъ  и  зла; 
И  я  боюсь  чтобъ  средь  волненья 
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II  въ  вихрѣ  свѣтской  суеты, 
Не  стала  жертвой  оболыценья, 
Не  пала  въ  бездну  горя  ты. 
И  вотъ,  тебя  благословляя, 
О  чемъ  всегда  молился  я. 
Вся  жизнь  печальная  моя, 
Урокъ  тяжелый  мнѣ  являя, 
Вставала  грозно  предо  мной; 
И  надъ  тобой,  малюткой  милой, 
Тревожимъ  мыслію  земной. 
Стоял ъ  съ  душою  я  унылой. 
Но,  разлеталнся  сомнѣнья 
Когда  я  съ  теплою  мольбой 
Молидъ  святое  Проводѣнье, 
Чтобъ  Ангелъ  свѣтлый  надъ  тобой 
Леталъ,  н  въ  часъ  сомнѣнья  трудный, 
Когда  тернистъ  твой  будетъ  путь, — 
Простеръ  покровъ  святой  п  чудный 
И  вл плъ  любовь  и  вѣру  въ  грудь. 
Да,  матери  твоей  страданья 
Иомянетъ  милосердый  Богъ, 
Храни-жъ  всегда  воспоминанье 
О  насъ  дитя;  я,  сколько  могъ 
Любилъ  тебя,  страдалъ,  трудился, 
И  вмѣстѣ  съ  матерью  твоей 
Творцу  Предвѣчному  молился 
За  счастье  дочери  моей. 

1858. 
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Нѣтъ,  свѣтъ  меня  ужъ  не  обманстъ; 

Не  оболыцуся  лестью  я. 

Душа  любить  святое  станѳтъ, — 

Есть  вѣра  въ  сердцѣ  у  меня. 

Я  не  создалъ  себѣ  кумира 

Изъ  золота  иль  серебра; 

Для  красоты  другаго  міра, 

Для  правды  вѣчной  и  добра 

Я  жить  хочу.  Мои  страданья 

Надъ  сердцемъ  даромъ  не  прошли, 

Я  укротилъ  мои  желанья, 

Постигъ  ничтожество  земли. 

Готовлюсь  я  для  жизни  вѣчной, 

Любви  душа  моя  полна; 

Пусть  будетъ  вѣкъ  мой  скоротечный 

ІІолезенъ  людямъ, — жизнь  мрачна. 

Къ  тому-жъ,  кто  вѣритъ  въ  Провидѣнье, 

Надежды  лучъ  освѣтитъ  мракъ : 

Познаетъ  жизни  онъ  значенье 

И  сдѣлаетъ  къ  безсмертью  шагъ. 

1858. 


СХХѴІІ, 


Печальный,  похоронный  звонъ 
Несется  въ  воздухѣ  протяжно — 
О  смерти  возвѣщаетъ  онъ. 
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Кто  умеръ?  человѣкъ  ли  важный, 

Купецъ  богатый,  граждан  ннъ, 

Бсзвѣстный  труженикъ  науки, 

Иль  просто  бѣдъ  и  горя  сынъ? 

Иль  нищій  брать?  Предсмертной  муки 

Мы  не  видали, —что-жъ!  Для  насъ, 

Такъ  скажутъ  съ  гордостью  смиренной, 

Для  всякаго  настанетъ  часъ, 

И  смерть  придетъ,  и  прахъ  нашъ  тлѣнный 

Онустятъ  въ  прахъ  на  долгій  сонъ. 

О,  нѣтъ!  услышавъ  звукъ  печальный, 

Я  говорю  съ  слезой  прощальной: 

Усопшій  братъ,  твой  смертный  стонъ 

Не  слышал ъ  я,  но  смерти   тайной 

Моя  душа  потрясена. 

Нѣтъ,  смерть  не  гость  средь  насъ  случайный: 

Творцемъ  назначена  она, 

И  надо  намъ  предъ  Тѣмъ  смириться, 

Кто  шлетъ  намъ  смерть  святой  рукой, 

И  буду  я  всегда  молиться: 

Творецъ,  духъ  брата  успокой! 

1858. 


СХХѴ1ІІ. 


Уснула  ты,  мой  другъ,  —  не  умерла. 
Душа  твоя,  покинувъ  міръ  холодный, 
Умчалась  въ  міръ,  гдѣ  нѣтъ  ни  слезъ,  ни  зла, 
Гдѣ  нѣтъ  борьбы  тяжелой  и  безплодной. 
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Любила  ты  глубоко,  неизмѣнно, 
И  дорожила  чувства  чистотой; 
Ты  берегла  залогъ  любви  священный,  — 
За  это  все,  людскою  клеветой 
Была  очернена;  но  крестъ  страданья 
Несла  съ  покорностью  своей  судьбѣ, 
И  свыше  на  тебя  слетало  упованье, 
И  силы  находила  ты  въ  борьбѣ. 
Но  гибла  ты  и,  тихо  увядая , 
Ты  погрузилась  въ  долгій,  долгій  сонъ; 
И  жизнь  твоя  погасла  молодая 
Какъ  гаснетъ  на  небѣ   звѣзда,  и  стонъ 
Твой  смертный  не  напомнитъ  о  страдаиьи : 
Съ  молитвой  тихою  заснула  ты. 
Простился  я  съ  тобой,  но  до  свиданья  — 
До  жизни  вѣчной,  въ  царствѣ  красоты. 
Я  скоро  буду  тамъ,  твоей  молитвой 
Мнѣ  облегчится  въ  вѣчность   переходъ, 
Твоя  любовь,  съ  моей  житейской  битвой 
Подастъ  мнѣ  силы  кончить  свой  расчетъ. 
Спи,  милый  другъ,  пока  мой  духъ  свободный 
Тебя  найдетъ  въ  небесной  высотѣ; 
Покинувъ  міръ  печальный  и  холодный, 
Я  понесусь  къ  предвѣчной  красотѣ, 
Та^мъ  встрѣтишь  ты  меня  съ  святой  улыбкой 
И  мы  съ  тобой  сольемся  въ  вѣчный  мигъ, 
И  скажемъ,  что  любили  не  ошибкой.  .  . 
Теперь- же  спи,  пусть  сонъ  твой  будетъ  тихъ. 

І858. 
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Когда  съ  тобой  въ  часъ  лѣтней  ночи 

Сижу  обнявшись  у  окна, 

Любовью  блещу тъ  твои  очи, 

Душа  желаніемъ  полна  — 

Я  чувствую  такое  счастье, 

Я  вижу  чудныя  мечты! 

Твое  горячее  участье 

И  все,  что  подарила  ты, 

Такъ  для  меня  мой  другъ  бе;лѵЬнно,  — 

Что  забываю  я  весь  міръ. 

О  будь  же  вѣчно-неизмѣнной, 

И  жизнь  съ  тобой  мнѣ  будетъ  пиръ. 

1858. 


сххх. 


Нѣтъ  безъ  тебя  мнѣ  вдохновенья, 

Душа  печальна  и  мрачна; 

Нѣтъ  въ  сердцѣ  страстнаго  движенья 

И  на  глазахъ  слеза  одна. 

Когда  же  ты  съ  своей  улыбкой 

Меня  обнимешь,  вся  печаль, 

Вся  жизнь  съ  страданьемъ  и  ошибкой 

Свѣтлѣе  станетъ,  и  не  жаль 

Мнѣ  ничего,  что  время  взяло, 

Чему  несбыться  суікдено. 

Не  жаль,  что  сердце  отстрадало 

И  что  сомнѣньемъ  сожжено; 
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И  всѣ  утраты,  всѣ  надежды 

Собой  мнѣ  замѣнила  ты, 

И  сладкішъ  сномъ  сомкнуты  вѣжды. 

Увижу  чудныя  черты, 

Увижу  чудныя  впдѣнь/г, 

И  много  счастья  впереди.   — 

Я-бъ  умеръ  на  твоей  груди 

Повѣрь,  мой  другъ,  —  бсзъ  сожалѣнья! 

1858. 


СХХХІ. 


Тебя  я   встрѣтилъ  въ  внхрѣ  свѣга^ 
Но  не  сіяющей  звѣздой: 
Была  ты  просто  такъ  одѣта 
И  не  замѣчена  толпой. 
Была  грустна  ты,  и  пуглива, 
И  недовѣрчива;  кругомъ 
Бросала  взоры  торопливо. 
Жила  ты  сердцемъ,  не  умомъ. 
Инстинктъ  души  твоей  прекрасной 
Соблазны  свѣта  отгадалъ, 
Ты  видѣла  восторгъ  безстрастный, 
Тсбѣ  былъ  скученъ  пышный  балъ. 
Душа  твоя  не  то  искала, 
Что  ищутъ  миогіе  изъ  насъ; 
Любовь  ты  тайной  облекала, 
Огонь  своихъ  прскрасныхъ  глазъ 
Ты  берегла  до  встрѣчи  жданной, — 
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Когда  любовью  закипитъ 

Вся  грудь  твоя,  и  другъ  желанный 

Тебя  блаженствомъ  подаритъ. 

Я  сохранилъ  твой  образъ  милый 

И  дѣтски — кроткія  черты; 

Воспоминанья  чудной  силой 

Въ  душѣ  моей  осталась  ты. 


1858. 


СХХХІІ. 


Ой  вы  думы  мои  думушки. 
Думы  мрачныя,  печальныя, 
Вы  зачѣмъ  мнѣ  душу  гложете 
И  покой  мой  нарушаете! 
Жизнь  безъ  думъ  была  мнѣ  радостна 
И  хорошъ  казался  Божій  міръ; 
Вѣрилъ  я  въ  людей  душой  моей, 
Сердцемъ  я  любилъ  безъ  горести. 
Но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  обманулся  я, 
Беззаботность  улетѣла  въ  даль; 
Прилетѣли   думы  грозныя, 
Точно  стая  черныхъ  вороновъ. 
Отъ  чего-жъ  ты  сердце  бѣдное 
Только  горе  лишь  предчувствуешь? 
Отъ  чего-жъ,  покой,  покинулъ  ты 
Меня  странника  безжалостно? 
Видно  думы  не  прнносятъ  намъ 
Ни  покоя  и  ни  радости; 
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Тучей  грозной  свѣт.іый  миръ  души 
ІІокрываютъ  думы  черныя. 

1858. 


СХХХІІІ. 


РАЗСКАЗЪ  РЙМСКАГО  ВОИНА,  БЫВШАГО  НА  СТРАЖЬ  )і  ГРОБА 

госиодня  въ  ночь  когда  воскресъ  иіжуіштёль. 

я  помню  ночь,  таинственную  ночь, 
Пещеру,  гробъ.  Сонъ  крѣпкій,  благодатный, 
Бѣжалъ  отъ  глазъ  моихъ  невольно  прочь; 
Въ  саду  носился  запахъ  ароматный, 
Былъ  душенъ  воздухъ;  тихій  свѣтъ  струился 
Отъ  дальнихъ  звѣздъ  съ  небесной  вышины, 
И  надъ  землею  теплый  паръ  носился. 
Какъ  вдругъ  среди  полночной  тишины 
Раздался  звукъ,  какъ  тихій  стонъ  страданья, 
И  этотъ  звукъ  до  сердца  мнѣ  проникъ. 
Въ  душѣ  моей  проснулись  упованья-; 
Я  вспомнилъ  счастья  жизни  сладкій  мигъ, 
И  я  взглянулъ  въ  пещеру,  гдѣ  стоялъ 
Гробъ  Іисуса,  дивнаго  пророка. 
Который  словомъ  кроткимъ  покорялъ 
Сердца  людей,  и  такъ  страдалъ  жестоко. 
Въ  пещсрѣ  свѣтъ  чудесный  заблисталъ, 
И  вдругъ  надъ  нами  облако  явилось; 
Мгновеніе,  и  небо  разступплось  — 
И  сиэгіъ  огця  иа  гробъ  святой  уиалъ. 
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II  гряиулъ  громъ,  земля  затрепетала; 

Пещера,  вся  облитая  огиемъ, 

Торжественно  гремѣла  и  сіяла; 

И  вскрылся  гробъ,  и  съ  пламеннымъ  столпомъ 

Оттуда  кто-то  къ  небу  возносился; 

Мой  взоръ  померкъ,  и  я  безъ  чувствъ  упалъ. 

Очнулся  я,  востокъ  ужъ  золотился; 

Я  съ  ужасомъ  въ  душѣ  поспѣшно  встал ъ, 

На  панцырѣ  моемъ  роса  блестѣла, 

Другіе  стражи  спали  крѣпкимъ  сномъ. 

Раскрытый  гробъ, — и  нѣтъ  святаго  тѣла! 

И  вспомнилъ  я  небесный  страшный  громъ; 

Тутъ  я  постигъ,  что  чудо  совершилось 

И  что  пророкъ  Божественный  воскресъ. 

Упалъ  я  въ  прахъ,  душа  моя  крушилась; 

Молился  я, — съ  молитвой  страхъ  исчезъ. 

И  много  лѣтъ  спустя  я  окрестился, 

Но  помню  ночь,  когда  воскресъ  Христосъ; 

Съ  тѣхъ  поръ  весь  міръ  воскресшему  молился,-' 

Не  даромъ  Онъ  любовь  на  крестъ  вознесъ. 

1858. 


СХХХІѴ. 

М.   п.  ЩЕРБИНИНУ, 


Примите  мои  привѣтъ  свободный, 
Въ  немъ  чувства  сердца,  а  не  лесть. 
Съ  душой  прямой  п  благородной 
Высоко  ставите  вы  честь; 
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Вы  неподкупны  для  закона, 
Вы  служите  землѣ  родном, 
Для  счастья  ближнихъ,  —  и  Корона 
Воздастъ  вамъ  почестью  земной. 
Но  вѣрю  я,  что  въ  высшей  долѣ 
Вы  не  измѣнитесь  душой, 
И  покоритесь  Высшей  волѣ 
Когда  ударъ  несчастья  злой 
Падетъ  на  васъ.    Такъ  нензмѣнно, 
Средь  волнъ  жнтейской  суеты, 
Вы  сбережете  жаръ  священный 
Любвп,  добра  и  кросоты. 
Да  будетъ  же  всегда  надъ  вами 
Духъ  мира  вѣчный  и  святой  , 
И  сердце  ваше  между  нами 
Да  сохранится  съ  простотой. 
А  мы,  которыхъ  вы  так7>  много 
Ласкали  искренно  всегда. 
Идя  Нчитейскою  дорогой, 
Васъ  не  забудемъ  никогда. 


1858. 


схххѵ. 

КОРАБЛЬ-ПРНЗРАКТ). 

[Америианская  ^[егеида,) 

Не  плеп^утъ  сердитыя  волны, 
Спитъ  грозный  старикъ  океанъ; 


—  157  — 

Надъ  берегомъ  Новаго  свѣта 
Волнуется  синій  туманъ. 
Вотъ  солнце  изъ  водъ  поднялося— 
Но  блескъ  его,  будто  угасъ, 
Мерцаетъ  сквозь  дымку  тумана, 
Какъ  кровью  налившійся  глазъ. 
И  утренній  вѣтеръ  не  дышетъ 
Надъ  жаромъ  спаленной  землей, 
И  льется  старикъ  Миссисипи 
Лѣнивой  и  желтой  волной. 
Міазмы  вкругъ  Ньюорлеана; 
Мертвящій,  ужасный  недугъ 
Врывается  въ  городъ  огромный, 
Людей  поражаетъ  онъ  вдругъ. 
Ужъ  полдень.  Въ  заливѣ  какъ  тѣни 
Недвижно  стоятъ  корабли, 
И  ждутъ  благодатнаго  вѣтра 
Чтобъ  мчаться  отъ  чумной  земли. 
Все  мертво;  надъ  моремъ  и  сушей 
Удушливый  воздухъ  разлитъ; 
Ни  птица  надъ  лѣсомъ  не  вьется, 
Ни  звѣрь  межъ  кустовъ  не  бѣжитъ. 
И  въ  часъ  полуденнаго  зноя, 
На  дремлющихъ  моря  водахъ, 
Корабль  появляется  черный 
Въ  какихъ-то  прозрачныхъ  парахъ. 
Чернѣютъ  высокія  мачты, 
Но  нѣтъ  парусовъ  на  снастяхъ; 
А  грозные  люки  открыты 

14 
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П  сѣткп  віісятъ  на  бортахъ. 

Па  палубѣ  ыѣтъ  капитана, 

Матросовъ  и  лоцмана  нѣтъ, 

Безъ  вѣтра  корабль  одинокій 

Несется,  туманомъ  одѣтъ. 

Влечегъ  его  чудная  сила 

По  гладкой  поверхности  водъ; 

Проходптъ  онъ  мели  и  скалы 

П  каждый  является  годъ 

Въ  часъ  бури,  когда  океана 

Ужасная  бездна  кипптъ. 

Онъ  мчится  спокойно  и  смѣло 

И  буря  его  не  крушитъ. 

Когда-же  несчастному  судну 

Погибнуть  судьбой  суждено, 

И  жертва  пучины  готова 

Съ  людьми  опуститься  на  дно, — 

Мгновенно  средь  волнъ  разъяренныхъ 

Является  страшный  Фрегатъ,^ 

Какъ  смерти  таинственный  вѣстникъ, 

Печальный  и  мрачный  на  взглядъ. 

И  тихо  проходптъ  онъ  мимо, 

Волна  не  колышетъ  его; 

И  вѣтеръ  не  гнетъ  его  мачты, 

Не  видно  на  нсмъ.  никого. — 

Такъ  призракъ — корабль  одинокш 

Быть  можетъ  наказанъ  судьбой, 

Является  тамъ  и  по  нынѣ 

Всегда  передъ  злою  бѣдой.  1858. 


—   159  — 
СХХХѴІ, 

Безлунной  ночью  среди  сада 

Бродил ъ  я  долго.  Предо  мной 

Внсѣли  кисти  винограда 

И  померанецъ  золотой 

./Іилъ  ароматъ  свой  сладострастный. 

И  жадно  воздухъ  я  вдыхалъ, 

И  образъ  дѣвственно — прекрасный 

Боображеньемъ  создавалъ. 

Вдругъ  въ  типіинѣ  ІюльсЕой  ночи 

Разнесся  пѣсни  грустный  звукъ — 

И  влажны  стали  мои  очи, 

й  родину  я  вспомнилъ  вдр)гъ. 

Среди  красотъ  волшебны хъ  юга 

Душа  какъ  будто  бы  спала, 

Но  звукъ  одпнъ, — и  память  друга 

Во  мнѣ  мгновенно  ожила. 

И  думалъ  я,  въ  страиѣ  далекой, 

Холодной,  бурной,  можетъ  быть 

Сндитъ  оиъ  грустный,  одинокой, 

Въ  полночный  часъ;  и,  чтобы  жить. 

Не  спптъ,  трудится  непрестанно, 

Не  признанный,  убнтъ  нуждой, 

И  вдохновенья  лучъ  желанный 

Мрачится  горемъ  и  бѣдой- 

Мнѣ  стало  грустно;  предо  мною 

Природы  южной  красоты 

Вдругъ  помрачились,  и  съ  душою 

Разстались  страстныя  мечты.  1858. 
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СХХХѴІІ. 

Что  такъ  малютка  глядишь  на  меня, 
Или  черты  мои  такъ  измѣнились? 
Счастіемъ  жизнь  не  богата  моя; 
Жгучія  слезы  въ  сердцѣ  скопились, 
Камнемъ  лежать, — и  лишь  пѣсныо  порой 
Я  разгоняю  гнетущее  горе. 
Чудныхъ  видѣній  проносится  рой, 
Радостью  блещетъ  житейское  море; 
Но  эти  чудныя  въ  жизни  мгновенья 
Такъ  быстролетны  ужъ  стали  теперь? 
Вотъ  отъ  чего  и  тоска,  и  сомнѣнье 
Давятъ  меня.  Но  душою  ты  вѣрь 
Въ  счастье  малютка;  а  доли  моя 
Хоть  и  печальна,  но  я  ей  довел енъ: 
Было  же  счастье  дружокъ  у  меня 
И  улетѣло    Пусть  духомъ  я  боленъ. 
Но  вѣрю,  что  съ  жизнью  пройдетъ  навсегда 
Все,  что  печалитъ  намъ  сердце  и  мучптъ; 
Въ  жизни  грядущей  придетъ  череда, 
Любящихъ  чисто  никто  не  разлучитъ. 
Не  смотри  съ  изумленьемъ  на  горя  черты, 
Что  такъ  лицо  измѣнило  мое; 
Нѣту  здѣсь  вѣчной,  мой  другъ,  красоты — 
Да  и  не  вѣчно  земное  бытье. 

1858. 
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схххут. 

Маршъ,  впередъ  дптя  со  мной! 
Старъ  я,  сѣдъ,  а  ты  малютка, 
Блещешь  юной  красотой, 
Для  тебя  все  въ  жизни  шутка. 
Маршъ,  ішередъ  дитя  со  мной! 
ІІробѣжимъ  тропой  земной. 

Знаю  я,  что  ты  быстрѣе; 
Что  какъ  нтичка  легокъ  ты — 
Кровь  въ  тебѣ  кипнтъ  спльнѣе, 
И  роскошнѣе  мечты. 
Маршъ,  впередъ  дптя  со  мной! 
Нужды  нѣтъ,  что  я  сѣдой. 

Ты  съ  довѣрчпвой  душою 

Будешь  жертвою  страстей, 

И  обманешься  порою 

Лпцемѣріемъ  людей. 

Такъ  пойдемъ  же  другъ  со  мной! 

Хоть  я  старъ,  но  опытъ  мой. 

Въ  юномъ  сердцѣ  жпзни  сила 
Такъ  роскошна  и  сильна: 
Но  вѣдь  жизнь,  дитя,  могила — 
И  бездонна  п  мрачна. 
Маршъ  со  зіной!  есть  у  меня 
Лучъ  священнаго  огня. 

Вьется  плющъ  вкругъ  дуба  гвбкій, 
Дубъ  опора  для  него; 
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Дѣтство  бѣгаетъ  съ  улыбкой, 
Не  боптся  ничего. 
Маршь,  вііередъ  дитя  со  мной! 
Пусть  я  буду  дядька  твой. 

1858, 


СХХХІХ. 


Проходятъ  быстро  дни  за  днями. 

За  годомъ  пробѣгаетъ  годъ,  — 

И  старость  тихими  шагами 

Съ  заботой,  съ  немощью  идетъ. 

И  тѣ,  чья  жизнь  была  бѣдна 

Дѣлами  добрыми,  невольно 

Трепещу тъ;  старость  имъ  страшна^ 

И  совѣсть  укоряегъ  больно. 

Да,  старости  одинъ  конецъ  — 

Могила,  и  за  ней  сомнѣнье; 

Для  добрыхъ  —  счастія  вѣнецъ, 

Для  злыхъ  —  безвѣстиость  и  мученье^ 

Какъ  на  себя  посмотришь,  скоро 

Все  измѣнилось;  тяжесть  лѣтъ 

И  трудъ  житейскою  дорогой 

Ослабилъ  силы;  страсти  нѣтъ. 

Но  вѣрю  я,  что  всѣ  страданья 

Не  даромъ  мнѣ  терзали  грудь; 

Зажгу  лампаду  упованья 

И  побреду  въ  безвѣстный  путь. 

1858. 
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схь. 

о,  мать  моя,  когда  бы  ты 

Меня  младенцемъ  воспитала, 

Другія  можетъ  быть  черты 

Душа  моя  воспринимала. 

Другія-бъ  чувства  сердце  жгли; 

Я  шелъ  бы  жизненной  дорогой 

Съ  великой  вѣрой,  —  для  земли 

Урокъ  мнѣ  былъ  полезенъ  строгій. 

А  строгость  съ  нѣжностыо  твоей 

Дала-бъ  иное  направленье 

Характеру  моихъ  страстей: 

Не  заползало  бы  сомнѣнье 

Мнѣ  въ  душу,  съ  первыхъ  дѣтскихъ  лѣтъ. 

Но  смерть  взяла  тебя  такъ  рано! 

А  время  стерло  даже  слѣдъ 

Твоей  любви  ко  мнѣ;  и  рана 

Открылась  въ  сердцѣ  у  меня. 

И  часто  думалъ  я  съ  тоскою: 

Гдѣ  ты  теперь,  о  мать  моя? 

Своею  нѣжною  рукою 

Зачѣмъ  меня  ты  не  крестишь? 

Иль  можетъ  быть  твой  духъ  прекрасный 

Съ  небесъ  глядитъ  съ  улыбкой  ясной, 

И  надо  мною  ты  летишь.    — 

Но  тш,етно  тѣнь  твою  родную 

Хочу  любовью  вызвать  я, 

Напрасно  плачу  и  тоскую 

Среди  земнаго  бытія.  1858. 
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Есть  могила;  надъ  могилой 

Деревянный  крестъ  стонтъ; 

Онъ  храннмъ  чудесной  силон 

Мохомъ,  плесенью  поіфытъ. 

Та  могила  возлѣ  лѣса. 

Наклонил ися  надъ  ней, 

Какъ  зеленая  завѣса, 

Три  березы;  съ  пхъ  вѣтвей 

Лѣтомъ,  утренней  норою, 

Канлетъ  свѣтлая  роса, 

А  надъ  тѣнію  густою 

Ясно  свѣтятъ  небеса. 

Тускло  вкругъ;   никто  не  ходнтъ 

На  могил ѣ  плакать  той, 

И  лишь  вѣтеръ  нѣснь  заводнтъ. 

Лучъ  же  солнца  золотой, 

Нроскользнувъ  сквозь  сводъ  зеленый, 

Старый  крестъ  освѣтитъ  вдругъ. 

Ключъ  журчитъ  вблизи  студеный, 

Точно  плачетъ  грустный  другъ; 

И  забытыя  преданьемъ 

Чьи-то  кости  спятъ  въ  землѣ. 

Кто  тамъ  легъ,  повитъ  страданьемъ 

Можетъ  быть  въ  полночной  мглѣ. 

И  люблю  я  надъ  могилой 

Посидѣть  въ  вечерній  часъ; 

Слушать  лѣса  шумъ  унылый, 

Ждать  чтобъ  солнца  лучъ  угасъ,  1858. 
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СХЬІІ. 

Вотъ  осень  съ  блеклыми  листами 

Пришла  своею  чередой, 

И  снова  грустными  мечтами 

Наполненъ  духъ  тревожный  мой. 

Природа  вянетъ,  замираетъ, 

Ненастья  грустный  колоритъ 

Невольно  все  вкругъ  омрачаетъ, 

Всему  даетъ  печальный  видъ. 

И  тутъ  какъ-разъ  воспоминанье 

О  лучшихъ  и  счастливыхъ   дняхъ 

Является,  какъ  наказанье 

За  милый  сонъ.     Тони-жъ  въ  слезахъ 

Моя  надежда — гость  желанный; 

Когда-то  вновь  вернешься  ты? 

Или  съ  весной  благоуханной 

Промчатся  счастья  красоты? — 

Но  до  весны  еще  далеко, 

А  холодъ  зимній  можетъ  быть 

Не  пощадитъ  рукой  жестокой 

Все,  что  надеждой  хбчетъ  жить. 

Пусть  такъ.  Осеннее  ненастье 

Шути,  бѣснуйся  надъ  землей; 

Все  то,  что  прежде  дало  счастье, 

Не  уничтожить  холодъ  твой. 

1859. 
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СХІЛІІ. 

НА  СМЕРТЬ  ХУДОЖНИКА  ИВАНОВА. 
(Посвлщаетсп  Русспѵмд  хі/доо/снѵкамд.) 

Въ  лѣта  надсждъ,  мечты  и  наслаждеиій 
Онъ  жизнь  свою  искуству  посвятилъ, 
Товарищемъ  его  былъ  только  гепій: 
Онъ  горе  съ  нимъ  и  радости  дѣлилъ. 
Гонимый  мыслію  великой  и  свободной, 
Съ  любовію  къ  прекрасному  въ  груди, 
Покинулъ  онъ  отчизны  край  холодный  — 
Онъ  жилъ  тогда  надеѵкдой  впереди. 
И  въ  той  странѣ,  гдѣ  кистію  волшебной 
Божественный  РаФаель  начертплъ 
Чудесныя  картины, — гимнъ  хвалебный 
Небесной  красотѣ  и  Богу  силъ, — 
Художникъ  поселился  вдохновенный; 
Тамъ  приготовился  на  долгій  трудъ 
И  вѣрилъ  онъ,  что  съ  мыслію  священной 
Въ  его  душѣ  восторги  не  замрутъ, 
И  заперлась  на  долго  его  келья, 
Предъ  суетой  и  завистью  людской; 
Въ  ней  не  было  разгулья  и  веселья, 
Тамъ  царствовалъ  торжественный  покой. 
Но  въ  тишинѣ  торжественной  парила 
Художиика  завѣтная  мечта, 
Водила  кисть  таинственная  сила — 
На  полотно  ложилась  красота, 
Такъ  годы  шли.  Онъ  твердо,  неизмѣнно, 
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Пе  увлекаясь  славою  земной, 

Возсоздавалъ  ликъ  Вѣчнаго  священный, 

Руководимый  вѣрою  одной. 

Окончилъ  онъ;  лѣтъ  тридцать  нролетѣло 

Съ  тѣхъ  поръ  какъ  грунтъ  упалъ  на  полоти  о; 

Онъ  совершилъ  свое  святое  дѣло, 

И  мастерской  закрылося  окно. 

Вернулся  онъ  на  родину,  чтобъ  снова 

Трудиться  для  искуства  своего, 

Награда  для  него  была  готова,  — 

Но  смерти  взмахъ,  и  нѣтъ  уже  его! 

И  вотъ  на  гробъ  его  вѣнокъ  лавровый 

Положснъ,  н  художники  толпой 

Пришли  воздать  дань  грусти  жертвѣ  новой. 

Похищенной  такъ  рано  злой  судьбой. 

И  нѣтъ  его,  художники,  межъ  вами, 

Но  память  сохранится  навсегда! 

Печальный  лавръ,  омоченный  слезами, 

Людская  злость  не  скоситъ  никогда. 

1859. 


ОТСТАВНОМУ  ПОЭТУ. 


о,  несчастный  изгнан» пкъ  съ  Парнаса! 
Твоя  доля  печальна  п  зла, 
Ты  неловко  возсѣлъ  на  Пегаса, 
Твоя  храбрость  тебя  не  спасла. 
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Но  утѣшься:  великой  судьбою 
Не  тебѣ  одному  суждено 
Возвратиться  съ  разбитой  мечтою 
Въ  міръ  суетъ,  и  на  грязное  дно 
Мутно-бурнаго  жизни  потока 
Погрузиться  съ  забвеньемъ  на  вѣкъ. 
Пусть  судьба  пошутила  жестоко — 
Но  вѣдь  ты  небольшой  человѣкъ. 

1859. 


схъѵ, 

СЛЕЗА  ПОЭТА. 


Твоя  слеза  упала  не  напрасно — 

Повѣрь,  какъ  перлъ  чудесный  въ  глубинѣ, 

Она  хранится  силою  всевластной 

Отъ  бурь  и  бѣдъ  на  тихомъ  сердца  днѣ. 

Лежитъ  она  тамъ  долго  безъ  движенья, 
Пока  на  днѣ  души  не  закипятъ 
Порывы  страсти  съ  силой  вдохновенья, 
И  сердца  миръ  борьбой  не  возмутятъ. 

Тогда  слеза,  какъ  камень  драгоцѣнный, 
Покатится  изъ  лона  своего; 
Блеснетъ  душѣ  и  огнь  священный, 
И  вызоветъ  любовь  изъ  ничего. 

А  канувши  слеза  пусть  испарится, 
И  чувствъ  глубокихъ  чистый  Фиміамъ 
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Съ  молитвою  сердечной  вверхъ  умчится, 
И  жертвою  взнесется  къ  небесамъ. 

1859. 


СХЬѴІ. 


Ты  сказала  мнѣ:  жди  до  разсвѣта  I 

И  тебя  до  разсвѣта  я  ждалъ; 

Для  чего-же,  святыню  обѣта 

Не  исполнилъ  души  ндеалъ? 

И  знакомой  ходилъ  я  дорогой, 

Встрѣтилъ  яснаго  утра  восходъ,  — 

А  душа  непонятной  тревогой 

Все  терзалась.    Я  думалъ,  придетъ 

Моя  радость  —  но  ты  измѣнила. 

Свѣтлый  день  надо  мною  сіялъ, 

И  ослабла  души  моей  сила: 

Я  надежду  мою  проклиналъ. 

Что-жъ  быть  можетъ  другаго  разсвѣта 

Мнѣ  придется  опять  ожидать, 

А  ты  будешь  какъ  злая  комета, 

Въ  неизвѣстныхъ  пространствахъ  блуждать. 

Не  пойду- же  я  вновь  на  свиданье, 

Мнѣ  понятенъ  и  первый  урокъ; 

Для  другой  сберегу  я  лобзанье 

И  уютный  въ  душѣ  уголокъ. 

1859 
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СХЬѴІІ. 

Тяжела  жизнь  наша  стала: 
Все  заботы  и  труды, 
Радость  свѣтлая  пропала. 
Тамъ  печальные  плоды 
Самолюбія  людскаго; 
Тамъ  обманъ,  пустая  лесть, 
II  забвеніе  святаго, 
И  потерянная  честь. 
Все  невѣрно,  все  продажно,  — 
Вѣра  гаснетъ,  сердце  спитъ; 
И  напрасно  съ  думой  важной 
Философы  сидитъ. 
И  напрасно  съ  каѳсдръ  смѣло 
Возвышаютъ  голосъ  своп, 
За  святое  правды  дѣло, 
■Люди  съ  свѣтлой  головой. 
Вѣкъ  идетъ  неудержимо: 
Все  матерья — духа  нѣтъ; 
Всюду  идолъ  нашъ  любимый, 
Всѣ  ему  несутъ  привѣтъ. 
Блескъ  чудесный,  блескъ  коварный, 
Прямо  въ  сердце  бьющій  звукъ, 
О,  металлъ  неблагодарный! 
Ты  источникъ  нашихъ  мукъ. 
Ты  погибель  человѣка, 
Ты  источникъ  всѣхъ  страстей — 
Но  придетъ  кончина  вѣка 
Вмѣстѣ  съ  гибелью  твоей.  1859. 
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СХЬѴІІІ. 

Средь  нѣги,  пировъ,  пресыщенья 
Когда  твое  сердце  уснетъ,  — 
Повѣрь,  что  и  лучъ  вдохновенья 
Тогда  для  тебя  не  блеснетъ. 
Но  если  отъ  бѣдъ  и  страданій, 
Подъ  бременемъ  тяжкихъ  заботъ, 
Забудешь  ты  сладость  лобзанііі 
И  сердце  твое  вдругъ  уснетъ; 
Не  бойся;  средь  жизненной  битвы 
Не  падаетъ  сиѣлый  боецъ, 
Воспрянетъ  твой  духъ  въ  часъ  молптвы 
И  дастъ  тебѣ  силы  Творецъ 
А  вмѣстѣ  съ  слезой  благодатной 
Вдругъ  сердце  проснется  опять, 
И  снова  средь  жизнн  превратной 
Ты  будешь  любить  п  страдать, 
Но  если  забудешь  ты  Бога  — 
На  вѣкъ  твое  сердце  уснетъ; 
Страшна  твоя  будетъ  дорога 
Н  въ  бездну  тебя  приведетъ. 

1859. 


СХЬІХ. 


Ты  осудилъ  союзъ  нашъ   строго, 
Ты  первый  камень  бросилъ  въ  насъ 
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Но  пощади,  хоть    ради  Бога, 
Святыню  чувствъ  на  этотъ  разъ! 
Что  безкорыстно,  неизмѣнно, 
Что  огнь  страданій  освятилъ. 
То  право  можетъ  быть   нетлѣнно: 
Вѣдь  Богъ  и  блудницу  простилъ. 
Побереги  свои  сарказмы 
Для  черныхъ,  лицемѣрныхъ  дѣлъ; 
Гони  духовные  міазмы,  — 
Оставь  печальный  нашъ  удѣлъ! 
Мы  разною  пройдемъ  дорогой 
Долину  жизни;  и  когда 
Настанетъ  судъ  святой  и  строгой, 
Сочтутся  можетъ  быть  тогда 
Всѣ  наши  слезы  и  молитвы, 
И  нашъ  терновый,  трудный  путь, 
Смиренье  средь  яштейской  битвы,  — 
Все,  что  давило  нашу  грудь. 
О  вѣрю  я,  что  Царь  вселенной 
Дастъ  намъ  вкусить  святой  покой, 
И  въ  жизни  лучшей,  неизмѣнной, 
Мы  въ  мирѣ  встрѣтимся  съ  тобой. 

1859. 


На  небѣ  осеннія,  сѣрыя  тучи, 
Туманъ  разостлался  по  мокрой  землѣ. 
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Печально  въ  прпродѣ;  я  вспомнилъ  невольно 

Что  скрылось  въ  таинственной  мглѣ. 

Что  время  умчало,  что  въ  прежніе  годы 

Свѣтнло  такъ  ярко  душѣ  молодой — 

Все  скрылось  давно,  и  назадъ  не  вернется. 

8ачѣмъ-же  все  горемъ  и  злою  бѣдой 

Разбитое  сердце  судьба  поражаетъ? — 

За  тѣмъ,  чтобы  въ  день  воскресенья  святой 

Вернуть  намъ  и  юность,  п  счастье,  н  радость, 

А  грѣшное  все  сокрушить  съ  суетой. 

1859. 


СЫ. 


Когда  я  всномню  громъ  осады  — 

Встаютъ  опять  передо  мной 

На  мѣловой  скалѣ — ограды 

И  пушекъ  грозныхъ  длинный  строй. 

Опять  синѣясь  моря  волны 

Качаютъ  вражьи  корабли, 

И  предо  мной,  величья  полны, 

Защитники  родной  земли. 

Вновь  Севастополь,  въ  дымъ  кровавый 

И  въ  пламя  битвы  облеченъ, 

Встаетъ  съ  своей  бсзслертной  славой — 

П.  навѣваетъ  думы  оиъ. 

1839. 
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Пусть  время  мчится  надо  мною; 
Любовь,  восторги  н  мечты 
Пусть  коситъ  грозною  рукою; 
Пусть  измѣняетъ  тѣ  черты, 
Что  были  дороги  и  милы 
Моей  душѣ. — Иду  впередъ 
Съ  надеждой  свѣтлой  до  могилы. 
За  ней  покой  душа  найдетъ. 
И  разобью  о  вѣры  камень 
Всѣ  искушенья  духа  зла, 
И  сохранится  въ  сердцѣ  пламень, 
И  жизнь  всегда  будетъ  свѣтла. 

1859. 


СЫН. 


Тучка  по  небу  летитъ  голубому, 
Солнечный  лучъ  ее  всю  освѣтилъ; 
Рада  она,  что  ее  такъ  ласкаетъ 
Царь  лучезарный  нсбесныхъ  свѣтилъ. 

Но  вотъ  чернѣя,  огромная  туча 
Бдругъ  налетѣла  и  солнечный  свѣтъ 
Вмигъ  помрачила, — и  тучка-малютка 
Въ  темный,  печальный  одѣлася  цвѣтъ. 

181)9. 
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ССІѴ. 

Талантомъ,  даннымъ  мнѣ  отъ  Бога, 

Я  не  игралъ  п  не  шутилъ. 

Трудна  была  моя  дорога, 

Но  въ  сердцѣ  много  было  силъ 

Чтобъ  не  упасть  въ  часы  страданья. 

Моей  поэзіп  мечты, 

Мои  смиренныя  желанья 

Стремились  къ  свѣту  красоты, 

И  святотатственное  слово 

Ни  разу  съ  устъ  не  сорвалось, 

Что  я  иисалъ,  то  все  но  ново — 

Но  отъ  души  все  излилось. 

Я  вѣрилъ  въ  сердце  человѣка, 

Въ  возможность  счастья  и  добра, 

И  презиралъ  гордыню  вѣка. 

Ни  золота,  ни  серебра 

Я  не  любплъ  любовью  гнусной; 

Я  вѣрилъ  въ  высшій  идеалъ, 

И  хоть  рукою  неискусной 

Я  мудрыхъ  книгъ  не  наипсалъ, — 

Но  не  бросалъ  перед ъ  толпою 

Восторговъ  иѣжные  цвѣты: 

Я  зналъ,  что  даръ  мнѣ  данъ  судьбою 

Не  для  житейской  суеты. 

1859. 
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сьѵ. 

я  ліобилъ  тебя  за  душу 
И  за  сердце  золотое; 
Проводилъ  съ  тобой  я  время, 
Время  жизни  молодое. 

Я  не  спрашивалъ  что  будетъ 
Съ  нами  послѣ  нашей  встрѣчи — 
Я  ловилъ  твой  взглядъ  прекрасный, 
Н^адно  слушалъ  твои  рѣчи. 

Мнѣ  грядущее  казалось 

Такъ  роскошно,  такъ  прекрасно! 

Полно  вѣры  было  сердце 

И  любилъ  душой  я  страстно. 

Но  промчалось  наше  время: 
Гы  уѣхала  далеко, 
А  я  здѣсь  съ  пустой  душою 
Не  могу  любить  глубоко. 

Но  въ  часъ  грусти  предо  мною 
Твое  личико  съ  кудрями, 
И  я  прошлому  невольно 
Дань  плачу  опять  слезами. 

1859. 


—  177  — 
СЬѴІ. 

День  осенній,  день  ненастный, 
Какъ  ты  скученъ  сѣрый  день. 
Мелкій  дождь  стучитъ  въ  окошко, 
Навѣваетъ  сонъ  и  лѣнь. 

Гдѣ-же  неба  сводъ  лазурный, 
Гдѣ-же  солнце  и  цвѣты? 
Все  покрыто  сѣрой  дымкой, 
Отлетѣли  прочь  мечты. 

И  невольно  вспомнилъ  лѣто, 
Теплый  воздухъ,  чудный  садъ. 
Когда  такъ  я  жилъ  привольно 
Какъ  вдыхалъ  я  ароматъ. 

1858. 


СЬѴІІ. 

СТАРАЯ  СОСИА. 


На  дворѣ  у  насъ  широкозіъ 
Стоитъ  старая  сосна; 
Говорятъ  въ  былые  годы 
Много  видѣла  она. 

Говорятъ,  что  прадѣдъ  грозный 
Подъ  сосной  свой  судъ  творилъ; 
Говорятъ,  что  очень  много 
Вкругъ  пасыпаниыхъ  могплъ. 
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Но  почти  ужъ  стср.ю  время 
Всѣ  остатки  старины, — 
II  лишь  вѣтеръ  иотрясаетъ 
Бѣтви  старыя  сосны. 

Но  все  мнится  мнѣ  невольно, 
Что  подъ  старою  сосной 
Въ  часъ  полуночный  летастъ 
Нривидѣній  чудныхъ  рой. 


сьѵш. 


1859. 


Зачѣмъ,  когда  я  вспоминаю 
Про  дѣтства  мирные  года — 
Я  образъ  няни  воскресаю 
Въ  сердечной  памяти  тогда? 

Вотъ  мой  покой  уединенный: 
Кроватка,  маленькііі  комодъ  — 
Подарокъ  матери  священный; 
А  вотъ  и  съ  образомъ  кіотъ. 

На  стулѣ  няня,  наблюдая 
За  мной,  качаетъ  головой. 
Старушка  добрая,  простая, 
Тебя  я  вижу  предо  мной. 

Я  вижу  чепчикъ  твой  старинный, 
На  шеѣ  шерстяной  платокъ, 
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II  твой  капотъ  широкііі,  длинный, 
Который  такъ  къ  тебѣ  пдетъ. 

Тебя  ужъ  нѣтъ  давно  со  мною, 
Хранитель  дѣтства  моего! 
Обманутъ  долею  земною 
И  я  жду  срока  своего. 

Но  каждый  разъ,  моляся  Богу, 
Молюсь  за  друга  дѣтскихъ  лѣтъ, 
И  на.  яаітейскую  дорогу 
Опять  надежды  блещетъ  свѣтъ. 


1859. 


СЬІХ. 


Въ  дни  дѣтства  долго  неразлучно. 

Играя  бѣгалъ  я  съ  тобой, 

И  помню  было  намъ  не  скучно. 

Мы  нашей  будущей  судьбой 

Но  занимались.  Грустной  думой 

Не  отягчалась  голова, 

Мы  не  бросали  взоръ  угрюмой 

Вокругъ  себя,  едва-едва 

Сжимало  сердце  ожиданье 

Какихъ-то  чудныхъ,  странныхъ  грсзъ. 

Являлось  смутное  желанье 

Какихъ-то  бурь,  какихъ-то  грозъ; 

Но  день  насталъ  и  зіы  разсталпсь. 

Ты  обѣщала  мнѣ  тогда 
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Не  забывать,  какъ  забавлялись 
Мы  въ  наши  дѣтскіе  года. 
Прошли  года;  я  прожилъ  много 
И  еще  больше  персяаілъ, 
Но  сохранилъ  я  въ  сердцѣ  строго 
Воспоминанье  прежнихъ  силъ. 
И  вдругъ  среди  большаго  свѣта 
Тебя  я  встрѣтилъ,  дѣтства  другъ: 
Была  роскошна  ты  одѣта, 
Въ  тебѣ  былъ  гордости  недугъ. 
Я  ждалъ  услышать  голосъ  милый, 
Но  встрѣтилъ  лишь  холодный  взоръ; 
Сдавилось  сердце  грусти  силой 
И  горькій  вырвался  укоръ. 
Померкли  милыя  видѣнья, 
И  я  прошелъ  передъ  тобой 
Безъ  сожалѣнья,  безъ  волненья, 
Съ  поднятой  гордо  головой. 

1859. 


сьх. 


Зачѣмъ  пугать  васъ  жизни  далью; 
Для  васъ  настали  тѣ  года, 
Когда  весь  умъ  съ  его  моралью 
Не  сокрушитъ  любви  плода. 
Но  не  ищите  разрѣшенья 
Загадокъ  жизни,  тайныхъ  силъ: 
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Придутъ  печальный  сомнѣиья 

И  свѣтъ  для  васъ  не  будетъ  милъ. 

Идите  легкою  стопою 

Пока  вашъ  свѣтелъ  жизни  путь, 

И  наслаждайтесь  красотою,  — 

Вдыхайте  радость  въ  вашу  грудь, 

И  съ  вѣрой  теплой  въ  Провидѣнье 

Храните  молодости  цвѣтъ; 

И  жизнь,  какъ  свѣтлое  видѣнье, 

Пройдегъ  для  васъ  безъ  всякихъ  бѣдъ.      1859. 


СЬХІ. 

Милый  другъ,  ты  подарила 

Мнѣ  на  память  свой  нортретъ  — 

Я  гляжу  и  вспоминаю 

Пылкой  молодости  бредъ, 

И  въ  часы  уединенья, 

Когда  грусть  меня  согнетъ, 

Тѣнь  твою  я  вызываю: 

Сердце  прошлое  зоветъ. 

Но  я  вижу  съ  содроганьемъ, 

Что  любимы  я  черты 

Неподвижны  и  безмолвны, 

Нѣтъ  въ  нихъ  жизни  и  мечтьк 

Но  тогда,  душевной  силой, 

Вновь  творю  я  твой  портретъ  ; 

Блещетъ  въ  немъ  очарованье, 

Жизнь  п  страсти  прошлыхъ  лѣтъ.     1859. 
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СЬХІІ, 

с.    т.    АКСАКОВУ. 

Семейной  хроники  черты 

Еще  такъ  жпвы  предо  мною; 

Въ  нпхъ  много  милой  простоты. 

Но  надъ  почтенной  стариною 

Я  думалъ  съ  грустію  не  разъ: 

Все  это  было,  все  свершилось 

И  все  въ  забвенье  погрузилось; 

Но  воскресилъ  вдругъ  вашъ   разсказъ 

Былую  жизнь  съ  ея  страстямн, 

И  вотъ  проходятъ  чередой 

Герои  прошлаго  предъ  нами 

Съ  ихъ  жизнью  грубой  и  простой. 

И  слава  Богу,  что  промчалось 

Былое  горе  навсегда : 

То  зло  упрекомъ  намъ  осталось 

И  не  вернется  никогда. 

Спасибо  Вамъ!  вы  развернули 

Предъ  нами  свитокъ  темныхъ  дѣлъ, 

Вы  силой  генія  вдохнули 

Въ  отжившихъ  жизнь.     Вашъ  подвигъ  смѣіъ 

И  полонъ  красоты  высокой: 

Онъ  правды  свѣтомъ  озаренъ; 

Въ  немъ  вмѣстѣ  съ  мыслію  глубокой 

Любви  роскошной  видѣнъ  сонъ. 

и  не  коснется  злое   время 

Поэта  мощнаго  труда, 
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И  легче  будетъ  жизни  бремя 
Для  насъ  въ  грядѵщіе  года. 

СЬХІІІ. 

ВАЛЬПАРАЙЗО. 

(Долина  рал.) 

I. 

Іюньскій  вечеръ  тихо  догаралъ; 

На  лавры,  мирты,  пальмы  и  лимоны 

Кристаллъ  росы  вечерней  упадалъ; 

Вдали  дворецъ  —  воздушные  балконы , 

Колоннъ  летучихъ  стройные  ряды 

И  вокругъ  нихъ,  какъ  кружева  узоры, 

ІІзъ  мрамора  и  листья,  и  плоды, 

Цвѣты  и  арабески  тѣшатъ  взоры  — 

Архитектуры  чудной  красоты. 

И  вкругъ  всего  природы  обаянье, 

И  мнится,  что  причудница  мечта 

Простерла  тамъ  свое  очарованье. 

Но  тихо  вкругъ  воздушнаго  дворца , 

Не  видно  въ  немъ  ни  жизни,  ни  движенья; 

Быть  можетъ  онъ  жилище  мудреца, 

Иль  генія.     Въ  немъ  много  выраженья 

Тѣхъ  свѣтлыхъ  грезъ  и  нѣги  и  страстей, 

Поэзіи  далекаго  востока; 

Роскошный  слѣдъ  причудливыхъ  затѣй, 

Онъ  кажется  пришельцемъ  изъ  далека. 

Кругоиъ  дворца  сады,  цвѣты,  пруды 


II  зеленью  все  блсщстъ  изумрудной. 
Фонтаны  бьютъ,  журчатъ — всздѣ  слѣды 
Руки  искусства  и  природы  чудной. 


II. 

Стонтъ  царей  безмолвное  яшлище, 

Покинутое  многіе  года. 

Тамъ  на  холмѣ  раскинуто  кладбище; 

Ряды  гробницъ  изъ  мрамора,  всегда 

Надъ  ними  тѣнь  деревьевъ,  ароматный 

Струится  воздухъ,   чудные  цвѣты 

Благоухаютъ;  тайной  непонятной 

Все  полно  тамъ,  печальной  красоты 

На  всемъ  покровъ;  и  мнится  въ  часъ  заката, 

Когда  звѣзда  вечерняя  блеснетъ, 

Слетаются  тамъ  тѣни,  безъ  возврата 

Покину вшія  міръ  земныхъ  заботъ. 

И  въ  ночи  часъ,  когда  природа  дремлетъ, 

А  съ  неба  льетъ  лучи  свои  луна, 

Незримыхъ  міръ  какой-то  тайнѣ  внемлетъ 

И  тайна  та  всегда  для  насъ  страшна. 

Дворецъ  стоитъ,  какъ  будто  сновидѣнье, 

Фантазіи  причудливой  обманъ, — 

Онъ  смотритъ  вдаль,  гдѣ  скрылъ  туманъ  волненье 

Кипящихъ  волнъ,  гдѣ  старецъ — океанъ. 


III. 

Погасъ  послѣдній  лучъ  зари;  стемнѣло. 
Серпъ  золотой  блеснулъ  на  небесахъ, 
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И  призраки  ночные  мчатся  смѣло 

Надъ  тихою  долиной;  а  въ  садахъ 

Фонтановъ  шумъ  сильнѣе,  и  сильнѣс 

И  игры  птицъ,  и  сладостный  трели, 

И  сталъ  яснѣй  и  жгучѣй  блескъ  очей 

Красавицы,  идущей  къ  колыбели. 

Волнуется  желаньемъ  дѣвы  грудь, 

И  на  балконъ  выходитъ  сеньорита 

И  думаетъ:  нридетъ  когда  нибудь 

Минута  сладкая,  а  грудь  моя  открыта 

Для  чувствъ  любви.  А  ночи  ароматъ 

Струится  вкругъ,  и  гимнъ  ночной  несется, 

И  шепчетъ  близь  дворца  пустынный  садъ; 

Каскадъ  воды  журча  во  мракѣ  льется. 

Ведетъ  къ  дворцу  заросшая  тропа. 

По  той  тропѣ  когда-то,  въ  дни  былые, 

Неслась  блестящ,ихъ  витязей  толпа. 

Ихъ  кони^  и  досшѣхи  боевые, 

Оружья  блескъ,  и  блескъ  ихъ  черныхъ  глазъ, 

Ихъ  гибкій  еганъ,  движенья  огневыя — 

Все  было  чудно.  Вкругъ  дворца  не  разъ 

Неелиея  ихъ  воинственные  клики, 

И  на  балконъ  со  свитой  выходилъ 

Царь,  старецъ  величавый.  Видъ  великій! 

Все  умолкало  вмигъ;  лишь  шевелилъ 

Значками  вѣтеръ, — и  благословляя, 

Царь  на  войну  нарѳдъ  свой  отпускалъ, 

Торжественно  молитву  совершая — 

И  каждый  Мавръ  молитву  повторял ъ. 
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И  Мавровъ  жпзнь  замолкла  навсегда; 
Въ  изгнаныі  поэтическое  племя! 
Но  есть  слѣды  нскуства  и  труда, 
И  памятника  пхъ  не  срыло  время. 
Стоятъ  дворцы  въ  развалинахъ;  кругомъ 
Сады,  кіоскп  съ  нѣгой  п  прохладой — 
И  тамъ  всегда  въ  безмолвіи  ночномъ, 
Печаль  мечты  всегда  сливается  съ  отрадой. 
И  мнится,  что  незримою  толпой 
Мелькаютъ  тѣни  въ  залахъ  опустѣлыхъ, 
И  грустныхъ  думъ  тѣснится  въ  душу  рой; 
И  много  лицъ  прекрасныхъ,  помертвѣлыхъ, 
Межъ  мраморныхъ  проходитъ  колонадъ; 
Несется  вздохъ  за  вздохомъ  къ  Провидѣныо, 
И  слышенъ  плачъ, — слезою  меркнетъ  взглядъ 
За  то,  что  люди  предали  забвенью 
Прекрасные  и  нѣжные  слѣды. 
Но  тамъ  высоко,  въ  безднѣ  необъятной, 
Сбираются  добра  и  зла  плоды: 
Ихъ  Судія  раздѣлитъ  благодатный. 


У. 

Настала  ночь  и  поднял ися  тѣнп, 

А  лучъ  луны  по  мрамору  скользил ъ 

И  серебрилъ  широкія  ступени 

На  лѣстницахъ,  гдѣ  вѣтеръ  лишь  ходилъ. 

Тамъ  раздавалось  звонкое  журчанье 
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Фонтановъ  и  ручьевъ  въ  тиши  ночной, 

И  мнилось,  что  стыдливое  страданье 

Укрылось  отъ  людей  съ  своей  слезой. 

Вотъ  по  тропѣ  къ  пустынному  дворцу 

Несется  всадннкъ;  конь  его  усталый 

Едва  бѣжптъ,  путь  близится  къ  концу. 

То  можетъ  спутникъ  ищетъ  запоздалый 

Пріюта  въ  часъ  ночной?  За  чѣмъ-же  онъ 

На  стременахъ  поднялся,  къ  небу  руки 

Поднялъ,  взглянувъ  на  старый  навил ьонъ, 

На  дремлющій  дворецъ— и  голосъ  муки 

Изъ  груди  стономъ  вырвался.  Блеснулъ 

Опять  огнемъ  взглядъ  старика;  мгновенье, 

И  прянулъ  онъ  съ  коня  нерсдъ  крыльцемъ 

И  на  ступени  сѣлъ;  и  какъ  вндѣнье 

Сидѣлъ  онъ  долго  въ  сумракѣ  ночномъ, 

Надъ  нимъ  евѣтились  кротко  небеса, 

А  съ  нихъ  такъ  много  звѣздъ  глядѣло  внизъ  — 

И  за  слезою  капала  слеза 

На  мраморный,  узорчатый  карнизъ. 

Такъ  ночь  прошла,  п  все  старнкъ  еидѣлъ 

Склонившися  на  мраморъ  головой; 

Тяжелый  сонъ,  сонъ  жизни  пролетѣлъ. 

Изнанникъ,  онъ  прпшелъ  вкусить  покой, 

И  тамъ,  гдѣ  прежде  царственной  стопою 

По  пышному  дворцу  онъ  проходплъ — 

Склонился  онъ  усталой  головою 

Вблизи  заросшихъ,  родственныхъ  могилъ. 

Стоитъ  дворецъ  пустынный,  и  безмолвно 
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Надъ  ни^і^  синѣютъ  небеса, 

А  вдалекѣ  шумятъ  морскія  волны; 

Но  времени  могучая  коса 

Со  стѣнъ  сбиваетъ  мраморъ  арабескп, 

И  портика,  и  вазы  съ  колонадъ; 

Чернѣетъ  позолота,  меркнутъ  Фрески 

И  заростаетъ,  глохнетъ  чудный  садъ. 

Но  все  еще  надъ  дивными  мѣстами 

Незримый  духъ  прошедшаго  живетъ: 

Фонтаны  брызжутъ  свѣтлыми  слезами, 

Природа  страстью  дышстъ  и  цвѣтетъ 

1859. 


СІ.ХІѴ. 


На  вечернемъ  небѣ 
Свѣтъ  зари  сіяетъ, 
Надъ  природой  тихой 
Ночи  тѣнь  летаетъ. 
Скоро  все  задремлетъ — 
Только  духъ  тревожный 
Не  найдетъ  покоя 
Съ  думой  страсти  ложной. 
Только  онъ  съ  сомнѣньемъ 
Тѣни  ночи  встрѣтиіъ, 
И  печальнымъ  вздохомъ 
На  привѣтъ  отвѣтитъ. 

1859. 


X. 
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